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INSCRIPTIONS OF THE TANJAVUR TEMPLE. 


PAET I. 

INSOEIPTIONS ON THE WALLS OF THE CENTRAL SHRINE. 


No. 1. On the north and west walls, upper tier. 

This inscription consists;^of nine sections engraved on the north wall and four sections 
on the west wall of the centi’al shrine. It opens -with a Sanskrit iloha^ according to which 
it is an edict of E^jarlja, (alias) E§,jak^sarivarnian. The remainder of the inscription, 
like all the other Tanjavur inscriptions, is written in Tamil. 

After the list of conquests, which is found at the heginnmg of many inscriptions of the 
Ch61a king EdjarS.ja, paragraph 2 contains the date, after which this and all the other 
. TanjS,vd.r inscriptions were incised. On the 20th day of the 26th year of his reign, 
KO-EdjakSsarivarman, alias ES-jardjad^va, issued orders, that the gifts made by 
himself, those made by his elder sister (yiz.^ KundavaiySr), those made by his wives, and 
those made by other donors should be engraved on the stone walls of the temple. A second 
important fact, which we learn from paragraph 2, is, that the TanjAvdr temple had 
been built by E§.jar^jad6va himself, and that it was called after him EajaiAje^vara, 
*.e., the l^vara (temple) of E&jarSja. 

Paragraphs 3 to 107 contain a list of_^old images, vessels and ornaments, which the 
• king himself presented to the temple of E§,j.ardj^^vara (paragraphs 3 to 98) and to the 
image of Dakshina-M.^ru-Yitanka’r (paragraphs 99 to 107) on the following dates : — 

Paragraphs 3 and 4 : 25th year, 312th day. 

„ 5 to 9 : 26th' 14th „ 

„ 10 to 16: „ ' 27th „ 

„ 17 : „ „ 34th „ 

„ 18: 25th „ 275th „ 

„ 19 to 32 : 26th „ 104th „ 

„ 33: „ 318th „ 

,, 34 to 50 : ,, ,, 319th ,, 

,, 51 to 107 : 23rd to 29th j^ear. 

The last set of paragraphs (51 to 107) was incised at a later date than the preceding 
part of the inscription, to which it refers as previously engraved (paragraph 51). 

Part of the gifts, which the king made between his 23rd and 29th year, were taken 
from the treasures, which he seized after having defeated the Ch^ra king and the PSndyas 
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in (panigiiiphs 34, 51, 62 and 107). A nnmber of gold trumpets wo 

proFcatod to the temple, after lie had assumed the titles of ^ivapada^^khara, ^ the devotee 
of kiva/and of Kujaruja, Mhe king of kings’ (paragraph. 5 5), and a number of gold 
dowers, after he had returned from the conquest of Satyd^raya (paragraph 92). ^ 

Each of the gifts is stated to have been weighed by Uhe stone called {after) A (Ja- 
va llau*^ This was evidently a standard weight for gold, or a set of such weights, made 
of stone and preserved at the sluinc of the god Adavallay or Aclavalldr, who was also 
called Uakshiua-Mc'^ru-yitankarr 


A, North wall. 

First scciion, 

6i9c/3i/j5jsuQt^^s;s3ff?G)Ssn [[1^^ (/u/reuujso 

nr/rjf^/r/rg^^ary^ rv/r^OiF.^fSIsijB-^GSjTo ||— |®0inff<£T/ QufrevuQuQ^rS^^^^ 

Qff'a>sSiLi'i^esTdQ^iLi[FIQQLD 

p.J ©Old LJbi’edQs/rmtbes/r/h^^^ir^ff^/rSt^ QeuukQQ^fBrrQissinisufri^iLi/s^ 

^v^QQesu/rv^tLjih ^a7TLDUL//r/jLZL/©0£_u;8aj/5/r©iE;Off/r^6V- 
Qpij&^^JosQpih ersOTTiy-OO^ FFipt£iBtisrL^^(y^ih ^iriLt^um^ erj^QQrr 

^^oiOiQpfb^s^i^pio Qeue^^^^e^L^fTjbQesrre^L^ enerr^- 

cQetrA^th ajnre^QL^tu Qe=ffiujQQ/r^Q^^ Off/refr 

0«/r/r/r2:50«j^aivm)a/|-ijr/r6^ j^nr/rggnr/r©O^6i//f<5F0 lun&isrQ 
C^'j /snreir e_(30i— lu/r/f i^fxr/r^nrfr^Q^eu/r 

Oa:n'a9et?^'£TrCTr/r^ ^0t£uy-O^F/7 @OO^;5^0LD- 

C^O ^?-/r/p0O^^iL/;50e^^/r€fi0/c^ Q^fTcs^^^'ry^rrurjjSieumiEfriL.Q^^^^rr^ir^ffh^^^ 

rsnih GrQuSdiF 

QO f£yiV/r©fr/r£^ccL?/r(yiOOL-tty/r/f«0 nitr{k(^(dppfnG^ih ^Qpp/B6i/th /Bth Qu- 

(^QppfB£i^ih * u>/b[^^]Lb 0®;ffi;2;[^/r2/r (sfSpptsexjih * 

Second section. 

C^*l (^^S/r*v^J0a'iKa;^£SOa) QeaiLQa; ^Q^euirtii ©/jD/ry9<0^0C7r Oq/l 1- 

C“"l ^0u4OQ;2F0ir/ra;^ mnm (ip^^^pQ(i^q^up^irGhsru^(^iz\3 ^OQt^ujirir 

C*^*3 0®^;!? CTQ^iBpq^^th QurrehTSsBehr 0«/r(syrOO<s0^6w/f 

•^c-.6i;d>cV^O/5ffiT^i;/ji7^^6u/r<^ SGGp ^^7 p/^Qj^up^pfrehru eS’» 

[5.] ip^Q^^iu op^x&aQcvdj iJb^eptns}^ — [/a*] m^m^a^Qevuj 0®;^^ 

Ou/r<^<?rF«^ oj. 

C^-1 Gmpuv}. SQQp Q^rr<srr/rt3irp^pQpfr.. 

["•] ‘^S^iT'/DOO/nxifflfftij^ff^OG/rOiu tc^s^/rxj. — £'^^3 <Liirsiar(£l ^q^ufi^iTQ^eu^ 

*.TiV u^SiTeS. 




T1;h ra»\ins * tho hilLcoimlry ^ ’anti is now-a-days confined to Malay A]nin or Malabar. In tho 
ot and of Albcrunl, tho synonymous tonns Malnkotta and Malaya Bcem to have 

Malabar, the "whole soutliern part of tlie Madras Presidency boyond tho Knverl (see General 
Cunnintiham -liwij*#?/ Gmjrcylrj of India^ Tol. I,'p. 549; Indian Antiquary ^ Vol. XVIH, p. 241). In the 
prt'>H«r.t Malninudu evidently coinpHsos the territories of the Pandyas, besides those of the Chora kino-. 
' No. 2, pamp-aphs 12 auvl Pi. * 
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Third section. 

a_OOi_(U/r/r ^^nr/rgDnr/r^ 0 ^ 6 i//f Qurrebno^ebr ^(^auiLi^ih ^ebr^ 

j^L^Gu^>oVfrQGm-"6br ^i in]SGi}(o\)fr(^ SQQp /B/r,^ijr/b^f^Q^fr<sbsr^^ur/bOQf>6bT u^~ 

[^ 2 ,^ cbr ^^^ofr^^Qevtu Qun-^(o^6hr ^(^uuLLt^th ^gvt^ 

Qis^puuf^ ad) 6 U/r^ iSQQp mir^^rp^pOpmsfiar^uT p^ iSfrpasip^&^QQirQuuiu 

|^3.J LD(^£F/ri 5 L — iBirm ^^Q(oodj 0 ©^^ QurrebresBebr ^q^LJULLt—ih ^sbr^ 

Ompuisf^ iSQQp /BfT^urpQpsmup^ /5/r/DiS^0Q<F eBir^ — 

/Bfrerr^^Q<5)) q- 

[|4*]] Qpp QuiT6br(o^€isr ^Q^uuL-t—ih Qmpui^ esAev/r^ SQQp mrr^^p^p^ 

Qpnm^^iirpQpQp^sip^ff^QQfr — []^^3 ^^®ir^(gf)Ocvuj 0©;^^ Qu/rebresBebr ^q^uu- 
1^5.^ LLt^ih ^6br^ Qubpui^ ^(^(soir^ fSQQp iBfr^irp^pQp[rem'^i!rpQ(j^(T^mtp^^ 
e^QQtr — iBir<^ ^q^upQp^^iii ffi-OOz__(ij/r/r (£^nr/r^nr/r^©^6iy/r S^pmp^ 

[^6.]] ^d(^(S}pp Qu/rebresRebr peSQQes gpesr^ ^t^eu^svrrQeisrehr^th- ^evevfrev (SQQp 

^^^pQQpiiJihup^d^^lfi^Qff^dj (oTlLQ ^^srr^- 

[j7.] 0)Oevu!/ 0©;^^ Qu/rebrsjfBebr peSQQee ^ehr^ Qinpui^ <5<^sv/r(^ iSQQp 

/^fr,^ijrp^pQpfr6^^2frp^ Qpd^Bfp^Q&^tu a/rsv — ^/^0fr^(g)Oeua!/ 0©^;B‘ 

Fourth section. 

[!•] Qu/rebrssflebr msmOQu^ Qmpui^ <s^ 6 V/rd) SQQp (y:^6VT^^i!rp^pQpirs^-‘ 

^2irpQp(t£SBi^^Qff^ 

p.]] UD^iF/rzyL — /5/r(STr;©(g)Osu (^Qpp Ozj/resrssfleir in'siarQQL^ Qmpuuf^ 

6B^evfr^ SQQp Qpehr^^p^ 

j^ 3 .]] ^pQpfTsm^urp^ Qp^€sifi^Q&^iu in^CFin^ — mirm ^(^Q^iu (^Qpp 

Qu/rebrssffebr insbarQQt-^ ^ebr^ 

[^4.] Qinpuaf^ es(iv<oi)/r<^ SQQp Qp6bT,^iirp^pQpir€!hrr,^2irpQpofiffriXi^^Qff:iij (^€br/S — ^ 

/B/r(srr^(^Q6viiJ 0 ©- 

C^O ©LJ/rewrs^jflCTr ldsottO©!— ^ebr^ Qmput^ «sd)eD/r^ SQQp Qp^^irp^p- 

Qpfr(os^^}irpS^ — [j «)©^*2 

^fr(drr^^Q(oVtu 0 ©^^ Qu/rebrsSebr Qes^ihm^ ^sbr^ Qinpuuj^ £5^<oVfr<^ SQQp 
pQp^ikru / 5 /r- 

|~7.] ps[^(^B^QQir — ^/rsTT Qpuup^ /E/re0(g)<^ nJQQi—iU{r{r ^ fxrn-^(Tr^rr~^^Q^.*> 

SUIT ^ ^p/Bp^^(^Qpp Qurrebrissf^^- 

Fifth section. 

ebr pt * f tr\ ^ebr^ ^L_ 6 U 6 uev/r 067 jrffnr^ 2 /®< 5 (^€W/r^ SQQp iBirpu^ebr esfp^Q^iu 

£Bfr^ — uj/rsbsrQ ^( 7 ^upQQp(^^n’ 0 y^ /Bfr<^ ^q^^pQpqpupQQp^S(^^ 
s_ 00 £— ttj/r/f i^m/r^nrfr^Q^eu/r i^nr/r^nr/r^c/vunrQpQQu,ajfra- f^^Srr/Bp^^Qff^th* 
iSlebr e^-iQ siS p p /Su9<^ QQeudsd^Qpp Q&^LJLiS(^t—ih ^ebr^ 
p.J SQQp Qpeun u9jrp^ ertsmup^ Qpuueop^^ ^q^mQis p^Q uev Ourrebr 

i^eu^ev/rQe^ebr^/Ej&tsveorrev SQQp ^jr(5bffrL^rru9jrp^pQp/r(SrT/ri£ljrp^ ipp 

fSfp^^QQ/r — ojfrsbsrQ ‘ ^(f^uppfr(7^eupi /Eir<^ .^p^ /5/r6ff(g)a> s^OO^^- 

luiTir ^^^r^^^[rf^^Q^.eu^^ ^(xriT^nTfr^cnsijnrQpQQi—ajiriTW^s(^Qpp Qurr- 
[]3.^ cbretSebr Si^/rjrih ^ebr^ ^t^euiSvev/rQssrebr^th £B<^€vrr^ SQQp u^Q(^ir/ru9^ 

jrp^ (dTQ^^P^ /Efrpuppj ^ 0 <®i£i©< 5 ? — iBrr(Str^(^Q^iij ^Qpp Qu/r~. 

sbriosB^sr ®^L-©i5izi-!_i^su ^bbr^pj Qu^puu^ ff^ 6 D/r^ SQQp ieit ^)f r jh jpi ffrGSVTLJp* 

Gpicmsipi^iS? — [^O-tD*^ iBirm ^^Q<o))iu 0©;5;^ QuirsTSTe^Ssbr «sgy- 
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[4.] Om/DU£jL £OQp — [2_«^] '(6rr<srr^^ 

(g)Qajru (^Qpp Qufr^esBevr sevff^ih g^fforr^ Qmpui^ a<SD^/r^ iSQQp /bit- 

^rpQps^up^ / 5 fr(srr^(^Qeviu ^Qpp Qu/rcbresBehr .s&eu- 

gp65rr^ Oinpui^ ffAeu/rd; SQQp fsrr^^p^pQpnr^ . 

[^5.]j — ]] (Bir<3rr^(^G}<oi)dj ^(Spp Qufrevresffeur ^ 

Qxnpuisj^ «Qj6U/r^ SQG)p iB/r,^^p^pQpfr(3^.^^rp/iS(T^^Lp^Q^ mfr<^ — 

/5/r6yr^(g)0<5vaj Qufrebr^ebr £B€vff^ih Qinpui^ ^^ev/ro) 

SQQp ^^^n‘pQQif>(i^up^(7^£Bip<^ff=QQ/r — /e/r- 

C®*]] ^Qpp 0^ufr~^6br6sfl6vr ^ebrpu ^frev ^tpehr^ih euSsrruQ^ 

^ireiisTQih e_syriLJLJi-. Quipuisj^ s<^(oOfr^ SQQp’ isr6i^^^p/S(i^s^^&^QQfr — 
/5/r0fr^(g)Qeu^u (^Qpp QufrebresBebr piLi^ih ^ Qmpui^ «<sv6u/r^ 

tSQQp /srrpupQprrebru^ebr QpsstrisD — [^Q-sr^J /5/rerr^(g)- 

C^*]] QurrehrenBevr piLu^ih gpffSrr^ ©LD/DLJiy- <5^6U/rd) SQQp isirp^ 

upOpfrebru^ek- ^stp^Qe^ Qp^€srr(^ — iBfrm^(^Q€\)UJ 0©^^ .Qurrehr^ehr 

piLi^ih ^ebr^ Qmpui^ SQQp ^tuihu^ebr 

^^Qevuu (^Qpp QufTBbTQjBebr piLu^ih ^ebr^ Qinpui!^. ' «(^6u/rei)’ SQQp 


Sixth section. 

[ 1 -] /BfrpupQpfrebru^ebr sstp^Q^ Qpdss/rQev ^irsbsrQ LB^^/ruf.iLjfW(^6br/S — [^/H-a)f J 
/ 5 /reyr^(g)Oeu- . - ^ 

p,] lit 0 ®^; 2 r QunrebresPebr 0 ^m/— o) ^ebr^ Qtnpui^ a^ei)fr<sv SQQp Op/rsbcfr^ 

,^2ir p~ 

C ^‘3 ^ ^tr^^^Q<ovtu (^Qpp Qu/r€brstfBebr LomseuLLi^A) • ^sbr^ 

OlJbpLJLf^ 

[]4.2 iSOQp — [/ELO.*^ ' ojrrsmQ^ ^(r^i~tpptr(T^foij^ /s/rdr 

Qpsbr,^^pQQ^Q^upQpLLij^i^(5\} 0 - • • ' 

C^*3 ®/^A ^€S)L^tun/r Q^n-u9(c0^ Qpffip^ebr Sip Qsui^effJtSebr ^^<aj/r^65_foV 
Opire^ir ^^^srQpth m{r<^ efl- 

[] 6 .] irQeu ®^/r6?j)/r<Fc5?^^tb s_®s)z_aj 0 £j/rCTT®rf? 65 r Of 9 OT^^^aJ/r® 0 ^ 6 i//r |^(oi_//r^^/r- 

^QmifOlTSS^ gp- 

efiirOeu gpstrr^ Qpw^ir ^s^sTQpm mtr^ i 9 /^<fip«F 0 ®f /?/5 ’ c/u-@©» 

gpLD <KSLJ/r©Jgp- 

£8.]| ih QjfnwQpth ^Snr-a3^Qpih OeuerreSiSebr ^€U/T^€LSoQpih ©-.errui— iSst^p in’Qpup* 
^(T^tp^s^ssyrr 


Seventh peciion. 

[l.~] ^GS)L^ajrrir j^nr/r^nr/r^Q^eijir Oa^jrinirSssnLjth urrsisrtspvuires2f5friifth tcSsv/E/rzJl© (sr/Sm^ 

Q^nrssisru^ ushsTL^iririEjesefi^ ttj/rew© ^Q^i-tppffQ^eu^ /Bfreb‘ Qpebr^ 

[2.[] ^rp^ ^(^upOp/r€bru^(^^ ^ru-ff^fU'fr^onrocmjnrQpesji—aj <sunr8i:^frLSd^^^Qpp 

Oj^LJ/r^earGs^OT Sebr^isB^ ^i^euevevrtebr srebr^th ‘ es<sv6v/r^ 

[oi] d) iScs>pQtuQp^ &€v^e\) GeutLi^esruLf^ [/el<?='^^ esirmiri^Q ^sbr^ Quir^ 

^^^Tp^ (srsssrup^ — [^/5.©^] esirisrrn-^^ Qufrebr 

* ' 

[4.] ^ @0U^^ ^0®£C(05-63)/r — [/TLa-n-^] ©J-ii QuT^ Qpeir^p^ 

^q^^ip^iFmir — ©£_ii) • Ou/resr Qpeir^p^ 

^/.3l*up^ 
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[^5.] 0 i_LD * Qurrevr 

[|/ZL<?5>*^ g£_Lb ’ gpffOT^ Ou/reir mrrpes^^^ — - 

«/De3OT-£y_62I7<S6F- 

1 ^ 6 .] Qff^uLj gBSTT^ ^i^tLfih QpifiS^lh ^lLui^ Oufreb’ ^p^ 

G=6!Dir — ^Ssv<5pO<fl/l^ gg6wr^ fL//r6rf?«®<s/r€U mn^ih qp^^ih a-tlui— 

Qu/r-- 

[^7.]] ^ ^p^ • (onsmfTup^ • (ip«r«s/r^ — ^Zvoe^Qe^uLf 

lurrerflds/r^ mir^ih ^qp^p^ih ^lLul^ Qu/rsifr ^^p^ (srrpup^ 



[]8.^ pefflesys ^ehr^ ^ipiLfiLui— Quir^ ' ^u9jrp^ ^q^^p^ Qpuup^ 

637/r — eseJ^G^LJurr^Zoisr g^^arr^ [^gyD^<S 0 ££> ^ipiLjih s_l 1 ljl -1 Qu(r6m' 

/BtT.^^rp^ 6 r- 

Eighth section. 

^foVff^uurrSo^ qpd^th ^ipiLjih s^lLul^ 

Ou/revr /Bff,^ir^ 

p.J p.^ Qpuup^ GTsm-esip^^ — Qu!r^sS^ Qesirisf^ ,^€SGBp^^ pZoOiB^ 

6S)p^a= 

^lLui— (ofiLi^i^io ©LJ/rsOT* <^qpup^ er(5ror5r^^O<Fu!/ Qp&sn'i\) 

[^cF'CeT^'^ plT^ 

1^4.^ 6S)[rpp[rmeuLLisi.(^ g^etrr^ sq^^SireisoTQih ^(ksuirpiEir^^Qth ^lLul^ Qu/rehr fBir- 

[]5.]] ^irp^ iBirpup^ • (or(ssuresip^0r — ^q^QpUj^ Quir^ 

(orqp- 

|^ 6 .j] up^ Qpsssp^fB^ — [^« 5 ='< 95 >*J FF&^Qs^iruS^G^ss ^ebr^ Qunrebr ^qg^^p^ lEfrpstp^ 

[^ 7 .] (0<5? — lUfrsburQ qpsbrqrj^si]^ Qppeo tuirsm'Q ^q^u pQ pirehr^ 

up/reu^ 

[^ 8 .^ Gues^/r ^ l^nr/r^nrfT^cjnjfvS? ^qdu^iu €i_//irSgju/rLS <£0 s_S3?L-uj/r/r ^^nr/r^/Tr/r^O^- 


Nintli section. 

[^1.^ Giiir pih utob^m^/riris^EeS^ih QcPjrinfrSo^^tLjih ufrmjruj^tuirsZsfriLfth usSsu/E/riA© cn-cSik ^ 

©^/rswrz LJsbffTi frjriB^GrP>,^th ^(Spp Qufrebresffebr ^ebrem'- 

p.J (Besqi^lh OLy/r6arr®y/?6OT' ^q^(^§^nr€6ans}Sq^LB tLi^eisr ajrrebsrQ ^q^upODp^- 

[<9^J/r6iy^ti) lUfrebcfrQ ^q^uppfrqgGu^th ^^p ^JO^LjU6if)u^u9(Sv Qpebr 

Q jp^^GIDL^tU 

[]3.^ QGuiLipfB Sebrpe^ ^L^Gu<^G\)frQ6srGbr^fEi^io6Vfr^ fS^syp GrQppj «sdue6)(^ 

^O'^GuLLtpeiyruip — Off^irinfroo^iLiih ufr<5bsrij^iu/r£BSGfT tLjth LnZsv/EfnLQ <sr/^ib^ 

Qsairsbsri^ usb^L^rririEiSBeS^ . 0©- 

^4.] ppGisr i:F^G}g=[rLji9&GS)6Siu Ou/t'sot* Qpuup^ fBirpgspi^^ — []®/S-*j 

FF^QcFnU\9^€Si€S{]b ©LJ/TCTT QpUUp^ ^GUU/TpQ^- 

bsjrQs^ebr ^ih ^^nr/r^nr/r^Qevrebr^ih ^q^f6/rmih ey/rtis^ 

[]5,^ © ^ebr^th 0JD<^ ^jr< 5 barQth Qmfr^inh ^€ 6 ) 1 — tu Qurr^i^ebr 

eBfTGfTfh^^ — GSfT Girth Qi^br^ O^Ufrebr ^q^jSfrpJO/pQp/reihrejmrrp jni iB{rp^\ 

«^(0a-6?Q/r — C®^*G ^frmih ^ebr^^ Qu/rebr ^q^^p.S^- 

[]6.]] pQpfrsthr^jjrp^ ^/rerrih ^ 6 br^ Ourrebr ^0- 

^p^pQpirsbaT^ifrp.pj ^.giJSip^Q&^uj Qpds/rQeo ^jrebcrrQ 

s/rsrrih ^sbr^ Qu/rebr ^q^^p^pQp/rsm ^irp^ ^^-ar- 
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[^7.3 ip^ff^e:^frajn-a! Qu/rehr ^^^frp^^Q^tr(ssur^}irp^ ^ 

j^©(73>^J ^63r^ Qurr^ ^(Q^p^pQpir<sisr^iirp^ mrrpmip^Qs^dj 

m^6F/rzjLfi/a570CTr^ — ^shr^ 

([8.]] Oufrebr ^( 7 i^^p^pOpfrsm^ 2 irp^da;fp^Q^iu Qp^esrr^ — ssrrmth ^ehr^ 

Qu/revr tn^ff^irLptLi^iBQshr/S~^ 

|^6^r2-*2 ^lEsrr^erTih gp[^ff5r^^ Qu/rehr ^(^^^p^pQp/r 6 ^,^ 2 n'p^ 

B. West avall. 

First seotion. ' 

(]1.]] (sr53OT"^y^^£r65?/rOaja9ir6z^0 iD^^/rup — esfrerru^ gpcar^ Qurrebr 

(STsmup^ <£r(^^ifi^Q^iu QpssfrQev iBir^ iTi^&^nri^iLjiB^^/S — uessr- 

t—iririheseffi^ .(^Qppeisr 1^^®*]] sn’mih Quir^ j^p jpf ' 

C^’3 £s/r^ — - ^srretrth ^enr^ Qu/rehr j^ p pf 3/ P^-^. 

uppj Gr6>ssr£stp^^ — ^pQS)p £sisQ^ g^ear^ti) g^eor^gj/tb 

Qu/rer^r ^pjpj tBfTpup^ <s^(^»F6?5}/r- ’ 

^ 3 .] Ofiu . u^^3=!nsp — eQm^Qe^ QinfriLQih up2fffrtLjih sb _ l 1 - 

UL^ ^Q^uu^eS pGpirrBiB^ • u:i(^t—iS£B<^ — ^Q^uu^eS pGpfrin]^^ LD^t^th 

^shr^ Qu/rebr iBtrpup^ g^ccru^Gwr £Sip^B^si 5 )rrQaj ^- 

[^4.]] jre^Q iXi^ff^/rt^iLjih (^€vr/Saj/rs Qufrevr p^p pf /B/rpup^ sre^ssr^ 

mip^Qpdi QpmB5!TQ&)i3irs^G m^ff:frupiLjtB(^Ghr/S • — [^ertD*]] ^Q^uut^erflpQp/rmis^ 
U50i_u> Qurrebr mrrpup^ ggear/j^CTr ' 

[]5.]] g/iffffi/rev/rar ^ Qu/rehr rsirpuppi -er(S!S^^ip^Q 3 ^tJU 

Qp^sir^ — ^Q^CjLK^eS pGp(ns&^^&)^ iD(^i—th jpi Qu/rebr ^ihu^eh' 

iBfp^^frs Ou/TGhr 

C^*3 — C^^*3 ^( 7 ^uu<^eff)pQp/nw 6 B(^ U)@i_tb ^sbr^ Ou/rebr mfrpup^ gpcarr- 

SBfp^ff^fT^ ^irsssri^^^ Qu/rehr Op/r€iitfr^2irp^ ersi^n-afp^iffr — 

, ^Q^uu^efBpQp/r/SJS^ LD0£— tb ^ehr^ Qu/revr 

C^O gp0®i£^^'5f — ^Q^uu<^efflpQp/rcB£5^ i£)0L«£b gp6OT-^ Qufrehr 

mrrpup^ g^earrij^e^^ <pr^iii^ff^m^tLjts(^svr/]Sajfr6s ^ire^ap^^ Qu/rebr 

Qpnrsm pjsr (oTSSsre^ip^QB^dj Qp^^tr- 

[^8.^ 6V [^ — ^ |”«r©*^ ^q^uu(^e^pQpm^mio ^sbr^ Qurreir ^ihu^ebr 

^irs^Q LD^fi^/r/:y-£ty®0Kfr^ — ^Q^uu^&fipQpmEJW^o tD0 £— ld 

Ou/rear iBirpup^ ersaarff^fi^OiF Qp^eBrr^ — ^q^uu- 

I^O.J dhreif^pQpmkesev tii(^L^th g^cor^ Qurreb- ^ihu^eb- £sip^Q^' Qp^65frQiSV ^irebrrQ 
LD^£r/ri9-iL/®@CTr/r9 — ^(^uut^eSpQp/riwss^ m0L_ib gpcar^ Ou/reb’ 

gotbu^ear ffL/?@0£P Qp^6Bfrevfr^ Qu/rebr 

* ► ^ V 

Seco72cI section. 

*•' 

[1.3 ^(^stp(^s:sinir — ^(^uumeSfiO/s/riiism m/^u-th ^eirjjr Quirebr 

/Birpup^ epGbu^eb^ ^Ip- 

[2.3 ego^an/r — '[]^iD*3 ^(^LJU^eS^Q^mks<s\) U5@£_/i ^^jpi Qurrebr 

g^saru^rir 3^ip(^Qs^ ld^- 

[0.3 <r/riy. — [<P/a*3 ^(^uume^^Qpiriieiia tE@L_uj jpejr^ Ou/resr mirpu^^ 
^ebru^eb ffi£p^O^ ^0ULj£7r- 


lleafl g)rcss’t9-^^. 


" Eead (yi^&freurrs. 
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Qu/reh' mrr/bu/s^ ^ ^ 

^/T’OTJT© LD(0<F/riy-fi^/Kg5crr^ — 
^jr6!^Q' LD^(F/r/y_- 


[|4.[] et^^^Q;S^na£S^ LL(^t^ih -^ebr^ 

^(i^uu^effl^Q^n'iESs^ LD@t_Lb 

C^O Quir^ {Bfrpu^^ ^obru^ebr 

^(r^uu(^eff^pQpfris£B(^ 

[^6.^ LD0/_£X) gpeiir^ Qufrehr m/rjbuup^ er5bOT‘«^(^Q<F Qp^^/rQev 
tL]is(^6br/]^ — ^q^uu~ . 

[j7.^ e!r(SiflpQp/ris6S(sv uj^z—ld g^ffor^ Quirebr ^ihu^ehr 

^(T^uumeiflpQjSfnws^ 

[^8.^ U30z_ti) gpCTrr^ Ou/Tffor (Birpup^ * 0D^<£?/rOsy ^irswr© 

LD(^<sr/rzy.ziy/!m@sar^zu/r<ff (Zp6aT^(g)- 

[9.] d) Oij/rOT S^psi^ fsrrpup^ ^ebru^ebr 6sip(^e^QD/rQaj ^irfsbiyrQ in^ff^frt^tLjch^ 

[(5]6inr^ [_] «_i6i7ea.^^\? 


D^^/5/r^ Olj/tott ggLOU^ffir 
t£)0Z_U] Ot£)/rzJ_® 


Third section, 

§<K“otp^ Qubiru-Q G9<srrd86nr up^efriLfiLut-^ 

^^^6? — 6ijsm'ssjjH6S)^p^(7^^Q£s/rppd(^6S}L 

eQ(SiTd86vr , up2sfr 

J^ 2 .^ ?L-(^LJLJi^ ^sbr^ Qufrebr u^Ssin'fk^ip^ff^etsyrrQuj ^irsm'Q’ tri(^^fruf.iLi'EU(^^^ — - 

^^ppiLQ Qu/rebr QpfrGrr/ru9jrp^pQpfrsbffr^yirp^ ^fsiestp^ 

(^< 5 ? [^<95>a)*J ^Zsvpp- 

[^3.] Z-l© Qurrebr Qpfr<srr/rt]9jrp^ <^sbarup^ (sressreB^^^r — C*^*®*^ suv-S^/r- 

U^OJ^oST GTfCS^J (dTQI £J5'06rf? GiJ^J ^^gj-Z/r^gu-g^zc/rg ^(r^<3u i^pQ pfrQg^ 

pGisr ^o^uQuirpy^ 

1 ^ 4 .]] 0/_//r^ u^ebr ^ir&krisf^^pQuir^ ^q^u^€hr — 

[^c^/ 5 L^J ^(^uQufrp^ g^ejrr^ Qunrebr ^sbru^ebr QpmesirQ<o\) iBir^ 

u:y^&^fri^iLifB(^6br/^ajfr£S uebrs^ir- • 

[^5.] s^uf-^pQu/rebr ^p^ gpe^zj^eOT- &\p^^^irQiU mtr^' in^e^msf^ — 

[^< 99 )<?^^J ^(^uQuirp^ g^ew*^ Qufrebr ' ^sbru^ehr 3S^{^Q&=tu Qp^€BfrQ(S\) mir^ 

LD^s^fTis^turres ^q^uQuirpy^- 

L®*D LJUp ^fBfrpQu/rebr Qpn'(s^^iJrpjpJ ^^u^ebr €B^^3=6mfr — |^<fZro©*^ ^(T^uQurrpy^ 
gg 6 ^^ 52 / ©Lj/reOT* gp 6 OTLj^ffcT €Sip(^Q&^iu Qps3S(rQioO g/i63r^ LD {0 9^yrzy_zty®063T^ — 

^Q^uQurTpy^ gpejrr^ 

[7.] Qurrehr sip^Q&^iu (Tp« 5 «/r©aJ ;5/ri£)63)/r«F©i?^iu^ ^(f^uQurrpy^ 

ggeifT ^ Qufrebr u^ebr QpdBBt^^QsFiu in^s^fruf^ — [^<95?^*^ ^<^053wO8nr-a- 

e9L^osi/r^(^^s=fr/rp^ ^ 0 gTr- 

p.] ^ 0 ©^^ 6 wr — [^c^.<95>*J e9enm@G^ ^ ir<Sfri£y<o^6iji^ih ^ebr^ Qu/rebr 

/BfTpup,^ ^ebru^ebr stp^Qs^uj <sr(i^Ui^3^fri!f.iLjiB(^6br/£/ — C^*]] ^uuebr ^ 0 «- 
QDBSSBBfresyp ^ebr^ Qufrebr ^thup^ ^ 

[]9,] ^ 0 «s^ 0 < 9 ^ 6 ^o/r — ^uuebr ^Q^^^^ssys^^s/roDp ’^ebr^ Ouirebr rsrrpup^ 

^/s< 5 ^ 0 «F 6 Z 9 /rOzu ^/reror© — j^/xroL^^ ^uuebr ^Q^sesyssss/re^p ^ebr^ 

Qurrebr /Bfrpup^ ^ebru^ebr Sfp^Q&^iu 

Fourth section, 

[^1,^ OpiisrrQfo)) ^-zrgDOT© LD^eF/ri^{LiiE}(^6bT /iS - — \jTrnx*~^ ^uuebr ^Q^^ODessesrrGsyp gpffsr^ 
Qufrebr isirpup,^ ^fEt^stp^Qe^iu (LpseB/r<^ — 

[^ 2 .] ^LJuebr ^(^euisj^^sirosyp ^irSss^ Qurrebr Opfr(sbar^iirp^ [[/xr©*^ 

^^j0tjLJZ_l.z^63)<55 ^ebr ^ ©zj/tctt ,^n' p^ /Bfrpup,^ 



2Q inscriptions on the central shrine. 

21. On tie same day {he) gave one gold pot (JcalaSa), ■weigHng five Inindred and 

seven karaHjti by the same stone. ^ 

22. On the same day {he) gave one gold pot, weighing four hundred and eighty-three 

karanjii by the same stone. 

23. On the same day {he) gave one gold pot, weighing four hundred and ninety-two 

haraMju by the same stone, ^ • 

24. On the same day {he) gave one gold pot, weighing four hundred and ninety-two 

haranju and a quarter by the same stone. 

25. On the same day {he) gave one gold pof, weighing five hundred and twelve Icararlju 
and a half by the same stone. 

26. On the same day {he) gave one gold spittoon- {'padihJcam), weighing eight hundred 
and two Icamnju and a half by the same stone,— including the three legs and the two rings 
{valaiyil). 

27. On the same day {he) gave one gold salver (;»*:«?«), weighing forty-nine Icaranjii and 
three quarters by the same stone. 

28. On the same day {he) gave one gold salver, weighing forty-nine Jcaranju and thi-ee 
quarters by the same stone. 

29. On the same day {he) gave one gold salver, weighing fifty karafiju by the same 
stone, 

30. On the same day {he) gave one gold salver, weighing forty-nine JcaraTiju and' three 
•quarters, two manjddi and {one) kunti by the same stone. 

31. On the same day {lie) gave one sma.ll receptacle for sacred ashes {Icuru-madal) of 
gold, weighing ninety-seven karaTiju by the same stone. 

32. On the same day {he) gave one gold measuring-cup {mdna-vattil), weighing twenty 
karaflju by the same stone. 

33. On the three-hundred-and-eighteenth day of the twenty-sixth, year {of Ms reignf 
{he) gave a gold {image of) Ksh5trap&lad§va, {which measured) by the cubit-measure 
{muram), {preserved) in the temple {koyil) of the lord, three fingers {viral) and three iorai'^ in 
height from the feet to the hair, which had a sacred foot-stool {h'tpddapttha) of silver, 

■ {measuring) sis torai in height and four fingers and six torai in circumference, and which 
weighed seventy-two karailju and a half, — including the spear {iula), the skull {Jcapala\ the 
noose {ydia) and the drum {daniaruka), which {the image) held in its four divine hands, and 
the sacred foot-stool of silver. 

34^. Out of the treasures {hhanddra), which he seized after having defeated the Chfera 

king (i3era7Hd2) and the P^ndyas in Malainadu, the lord ^ri-Eajara.jadgva gave on 

the three-hundred-and-nineteenth day of the twenty-sixth year {of his reign) to the supreme 

lord {paramasvamin) of the Srl-Edjaraja-t^vara- the following gold emblems 

{chthna)^ which were weighed by the stone called {after) Adavalldn and engraved on 
stone : — ‘ . ~ 


35. One betel-pot {kdldTiji), {consisting of) five hundred and eighty-sis karanju of gold. 

36. One betel-pot, {consisting of) six hundred and twenty-two karanju and a half of 


37*. One water-pot {jtutd)^ {consisting of) three hundred and eighty-two karanju and a" 
half of gold, 

38. One water-pot, {consisting of) three hundred ’and sixty-seven karaTiju of gold. 


’ 1 (yjioti or cubit consists of 2 or 

S Ttcc corns, wliicii are here c.'itlod Q^iri^rr. 


spans, 1 s=irear of 12 eOrrw or finger’s breadths, and 1 eSrrsu of 
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39. One water-pot, (consisting of) three hundred and fifty-two }cara%ju of gold. 

40. One water-pot, (consisting of) two hundred and ninety-four kara%ju of gold. 

41. One chunnam box (karandigaichcheppuf (consisting of) one hundred and twenty-one 
karaTiju and a half of gold, — including the stand (adi) and the lid.^ 

42. One betel-leaf box (ilaichcheppn)^- (consisting of) one hundred and eighty -five 
karanju and three quarters of gold, — including four lion’s feet (ydlikkdl) and the lid. 

43. One betel-leaf box, (consisting of) one hundred and forty-seven karanju of gold, — 
including four lion’s feet and the lid. 

44. One plate {taligai)^ (consisting of) one thousand one hundred and thirty-five karaTiju 
and a half of gold, — including the stand. 

45. One censer (kalaiappdnai).^ (consisting of) four hundred and seventy karaTiju of gold, 
— including the spout (mukku) and the stand. 

46- One censer, (consisting of) four hundred aud thirly-ei^ht karaTiju of gold, — includ- 
ing the spout and the stand. 

47. Eight gold chains (kodi)^ consisting of seventy-eight karaTiju and three quarters 
of gold, — including sixteen flowers, (two of) which were attached to the hanging part 
(tukkam) (and) to the top part (talai) (respectively^ of each chain). 

48. One tdraittdl-vattil^ (consisting of) four hundred and forty-eight karaTiju of gold, — 
including two bass-reliefs (karukku) and two lion’s feet (simhapdda). 

49. One sacred crown {tiru-mudi\ (consisting of) two hundred and seventy-three karaTijti 
of gold. 

50. One handle (kai) for a fly- whisk (tchchoppi)^ (consisting of) two hundred and four 
karanju of gold. 


Second 'part. 

51. From the twenty-third year to the twenty-ninth year (of his reign\ the lord Sri- 

EajarS,jadeva gave to the supreme lord of the ^ri-E4jaraje^vara out of his 

own treasures and out of the treasures, which he seized after having defeated the Chira king 
and the P§,ndyas in MalainS-du, the following emblems (chihna) of gold, sacred ornaments 
(dhharana) of gold, efc., which were weighed by the stone called (after) Adavall§,n and 
engraved on stone, — excluding those (gifts of) the twenty-fifth year and the twenty-sixth 
year, which had been engraved on the adjacent stones before this (part of the inscription) 
on the east of this upper'tier (jagatippadai) : — ® ^ 

52. Out of the treasures, which he seized after having defeated the Chira king and 
the Pdndyas in Malain^du, (he) gave : — 

53. One handle for a fly- whisk, (consisting of) thirty-fonr karaTiju of gold, 

54. One handle for a fly-whisk, (consisting of) thirty-three karaTiju of gold. 

55. Having obtained the illustrious names of SivapadaiS^khara® and ^ri-ES-ja- 

r^ja,^ [he gave the following) gold trumpets (kdlam), which had one kahgil{f)^ two pipes 
(kural) and five rings (modiram ) : — • 


* 18 probably the same as or • 

* This clause refers to the first part of the present inscription, which precedes the second part on the upper 
tier of the north wall and is consequently, with respect to it, situated in the east. On jagatippadai see page 35. 
note 2. 

3 Le.y * he whose diadem are Siva’s feet,’ Hhe devotee of Siva.’ 

* Le.y * the illustrious king of Icings.'’ 
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‘ INSCEIPTIONS ON THE OENTEAL SHEINE. 

56. One trumpet, »/) two tnmdred and ninety-tonr iaranju and a'haM of 

One trumpet, (comhUn!, of) two Inmdred and ninety-five tcaranju and a quarter of 

^ 58. One trumpet, {consisting of) two hundred and ninety-six harafiju and three quarters 

and two OTflR/M of gold. . .. u -u 

59. Two trumpets, consisting of five liundred and ninety-tfii-ee hara%ju of gold,— eaefi 

(consisting of) two hundred and ninety-six Jcara%ju and a half of gold. 

60. One ti-umpet, {consisting of) two hundred and ninety-four JcaraTiju, nine manjadi 

and {one) Jcnnti of gold. 

61. One trumpet, {consisting of) two hundred and ninety haraTiju and three quarters of 

62. One trumpet, {consisting of) two hundred and eighty -six Jccira%jUj three manjadi and 
{one) kunti of gold. 

63. One trumpet, {consisting of) two hundred and nhaety-eight karaTiju and a half and 
two maTij&di of gold. 

64. One trumpet, {consisting of) .two hundred and eighty-seven karaUju and three quar- 
ters, four maTijdcli and {one) kunti of gold. ' ^ 

65. Out of {Ms oivn) treasures {he) gave : — 

66. One trumpet, {consisting of) one hundred and sixty-eight karanju and a quarter of 

gold. . ■ ■ 

67. One trumpet, {consisting of) one hundred and sixty-eight karanju of gold. 

68. ’ k. single {trumpet)^ {consisting of) one hundred and forty-nine karaTiju and a half 
and three maUjddi of gold, — including one kangil and one pipe {kural). 

69. {The folloiving) tops {makuta) for temple-parasols {tiruppallittohgal)^ including a 
knob {mottu) and a plate {paralai) soldered together : — 

70. Three tops for temple-parasols, consisting of one hundred and forty-eight karanju 
and three quarters, two maTijddi and {one) kunti of gold, each {consisting of) -forty-nine 
karaiiju and a half, two manjadi and {one) kunti of gold. 

71. Five tops for temple-parasols, consisting of two hundred and forty-eight karaTju and 
three quarters of goldj — each {consisting of) forty-nine karaflju and three quarters of gold. 

72. Two tops for temple-parasols, consisting of one hundred karanju of gold, — each 
{consisting of) fifty karanju of gold. 

73. Two tops for temple-parasols, consisting of 'ninety-eight karanju of gold, — each 

{consisting of) forty-nine karanju of gold. • . . 

74. One top for a temple-parasol, {consisting of) fifty-one karanju. oi gold. 

75. Two tops for temple-parasols, consisting of ninety-eight karanju and three quarters 
of gold, each {consisting of) forty-nine karanju, seven manjadi and {one) kunrioi gold. 

76. One top for a temple-parasol, {consisting of) fifty karanju, two manjadi and (one) kunri 

of gold. ^ ~ 

<7, One top for a temple-parasol, {consisting of) forty-eight karaTiju and three quarters 
of gold. 

78. One top for a temple-parasoV of) fifty karaTiju and three quarters, two 

manjadi and {one) kunti of gold, ■ . * ' 

1 1 C temple-parasols, consisting of one hundred' and. one karanju and a 

imu of gold, each {consisting of) fifty karanju and three quarter’s of gold. 

SO. One top for a templc-parasol, {consisting of) forty-nine karanju and a half of gold. 
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81. Oiie top for a temple-parasol, {consisting of) forty-nine karaUju and six ma’Hjadi 
of gold. 

82. One top for a templo-parasol, (consisting of) forty-nine Tcara’Hjnr and a quarter of 

gold. 

83. One top for a temple-parasol, {consisting of) forty-eight JcaraTlju and a half of gold. 

84. One top for a temple-parasol, {consisting of) forty-nine Icara%ju, two ma’Hjddi and 
{one) laiTiri of gold. 

85. One top for a temple-parasol, • {consisting of) forty-eight kara%ju and' three quarters, 
two manjddi and {one) kiiv/Li of gold. 

86. One top for a temple-parasol, {consisting of) fifty karaUju and {one) mafljddi of gold. 

87. Three tops for temple-parasols, consisting of one hundred and forty-nine kara%ju 
and a half, two marljddi and {one) Jcunri of gold, — each {eonsisting of) forty -nine karanju and 
three quarters, two mailjddi and {one) kunri of gold. 

88. Five tops for white parasols {dhavalachchhattra), consisting of fifty karaltju of gold, 
— including a plate {paralai) soldered together with' the knob {mottu). 

89. One top for a coloured sacred parasol of victory (vannigai-tiru-korra-kudai), {consist- 
ing of) fifteen kara%ju and a half, two mWnjddi and {one) kunri of gold, — including a plate 
soldered together with the knob. • 

90. One betel-leaf salver {ilaittattu)^ {consisting of) nine hundred and ninety-five kararlju 
of gold. 

91. One betel-leaf salver, {consisting of) nine hundred and eighty-eight karaflju of gold. 

92. Having returned from the conquest of SatydiSraya, (/je) poured out as flowers 
at the sacred feet {b'ipddaimsli'pa) and worshipped the feet of the god (with the folloioing gold 
floivers) : — 

93. Two sacred gold flowers {tirupporpu), consisting of twenty kara%ju of gold, — .each 
{consisting of) ten karanju of gold. 

94. Twelve sacred gold flowers, consisting of one hundred and nineteen karaflju and a 
'half and four manjddi of gold, — each {consisting of) nine karanju and three quarters, four 
■manjddi and {one) kunri of gold. 

95. Ten sacred gold flowers, consisting of ninety-nine karanju and a half of gold,— 
each sacred gold flower {consisting of) nine karanju and three quarters and four manjddi of 
gold. • 

96. One sacred gold flower, {consisting of) nine karanju and three quarters, three manjddi 
and {one) kunri of gold. 

97. One sacred gold flower, {consisting of) (one) karanju and three quarters and {one) 
manjddi of gold. ' ■ 

98. One sacred gold flower, shaped like a lotus {tdmarai), '{consisting of) thirteen karanju 
and six manjddi of gold. 

99. To Dakshina-M6ru-Vitahkar (he) gave {tUe folloioing ornaments)^ to be worn 
(hy this god) : — 

• 100. One string of round beads {tiral-mani-vadam), {consisting of) five {strings) soldered 
together, {and containing) forty-nine karanju, seven manjddi and {one) kunri of gold. 

101. One polished ^ ring for the arm of the g’od {tirukkaikkdrai), {consisting o/) fifty- 
one karanju and a half of gold. 


• eguusjr seems to be another form of gsuum, ‘polish’ ; compare .sy/sssr, ssusir, iSeveir, u^eir, usueor for 
.gy/Dti, ffisuti, iSeaih, usoth. 


4 
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INSCRIPTIONS ON THE CENTEAL SHRINE. 


102. One polislied ring for tlie arm of the god, {consisting of) forty-five IcaroMju and a 
Imlf and tvo maHjadi of gold. 

103. One polished ling for the arm of the god, {consisting of) forty-nine Icaranju and 

three quarters, two manjddi and (o?/e) hmti of gold. 

104. One polished ring for the arm of the god, {consisting of) forty-five IcaraTifu and 

three quarters of gold. 

105. One pair of polished rings for the feet of the god {tinwadiJekdrai), {consisting of) 
ninety-six karaJlju and a half of gold. 

• lOG. One sacred girdle {tiruppaUigai)^ {consisting of) one hundred and forty-nine karanju 
and a quarter of gold. 

107. {Finalhj, he) gave one sacred diadem {tiruppaftam), {consisting of) nine hundred 
and eighty-one kaninju and a quarter of gold, which was .made of gold taken from the 
treasures, which he seized after having defeated the Ch^ra king and the Pandyas in 
Malainddu. 

No. 2. 'Ox THE WEST WALL. 

This inscription is engraved in five sections, each of which •occupies a separate face of 
the west wall. It consists of two distinct parts. 

The first part extends to about two thirds of line 7 of the first' section and describes 
cloven gold A'cssels, which were presenled omthe 310th day of the 25th year of the reign of 
K6-Bujakesarivarman, alias Eajardjadeva, ‘ to {the goddess) ITmdparame^varij'who 
is the consort of our lord Adavalldr,’ by the Idng’s elder sister, who was the queen of' 
Yallavaraiyar - Vandyadevar. 

The second part enumerates other gifts of gold vessels and ornaments, which were made 
by the same royal lady between the 25th and 29th year of the king’s reign. The items 
detailed in paragraphs 14 to 42 were given ‘to {the goddess) IImdj)aram0i5vari, who is 
the consort of our lord A.davalldr Dakshina-Meru- Vitahkar .’ Paragraphs 44 to 69 
describe gifts ‘to {the goddess) Pmdparame^vari, who is tbe consort of our lord Tanjai- 
Yitahkar.’ 

. • Text. 


First section. 

CVl [11*] .®0U3«eTr QuirevuQuqgiSsos^Ql^er^iLfifsiBsQstLjflQQin y,mr- 

t_OOu3 iDisdQ&/rerrdsiriBg.^irff3-n-Siw OeuiEiQQ^mnQmisimsuiri^- 

iLji^ipQQ{funr']i<}-iLjih ^'SiTthuLjmpiLimii^u.tx^Ssomn-lS'iEiQan-^evQp/BseSiEiaQpih emrartp- 
QQiF CjiBif fBir frg:u:i'5t>iiri—&Qpih ^iriLi—urrip erjpQQ/r ^erisQpi^Bsm tp/oeo 

[2.] Qs]^^^^m7i-.npG)sn6!mt- euen^fiiLiQmev^vrrujrremQmQ^/TQ^js^' eSm- 

ajtrsssrQi-dj Qff^auQQrr^QfBS- QsiTnnr^0.xemi£leuf-ln-n-rB ^[nr^/rg'- 

nrrrsiQ^fuir^(^ luirsvirQ min^ Qpe^&pP<S>(!p(i 7 jU^(^(sii 

^i-eijevetifrrr mwiSumliptuiTir ^B/reunrGSc/su^ajirird(^ i{^nnr^nnr^Q^.e)jir 

6u^eweuOO/riu;r ' %pjDnQl^.^ajair QuireiresBeir 

^eSQQm ^t-euevsvnQesreir^mis^eo^^ SQOjd 

AO.®3^«y?0<FQO/r _ [s»] miretr 

Omputs). ffl£va)/ra> SQQp ■ jbjppQpiresar^irpjpj. .3i.sumipma- fa.*! 

/c/rer^^Oaj- ‘ . L J 


[3.] 


‘ According to No. G, the proper name of this princess was Kundavaiyar 

I f]? ”2, tliis word was translated hy Mho Pidlava kinrr’ The 

te.idmg of the ongmnl, however, i-, clearly oieuaiaes/riu/f, and not ueoeusi/gr./riu/f. ' ^ 
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^ Qurrcbris^ehr mcaw-OOi— g^gjrr^ Qm/but^ ^6v<oVfr(^ i§QQp 

Q prrs^ ^}!r pQ (^^ebru~^^€br £B^<^f3r — /F/r(57r^(g)Oa;tt!/ ^Qpp Quire^tsi^skr 

LD^sbrOOi— g^eirr^' G)Lnpuisf^ <S(^su/r^ /SOO^ ggro/ r ffjQgpgfrru- 

^ 6 OT- «^^G)£f Qpm€Sfr(^ — fBfTm^^Q(odiLi (^Qpp QurrebrosfiGbr ^u.ih 

QlDpUtSj^ «^&d)SU/^- 

[]5.[] ^ /SOQ^ ^p^ pQpir(o^^urpQp^m'e5ip(^^QQir — E®^!] iBfrm ^^Qeoiu 0 ©^^ 

Quirebr^sBehr ^t—ih Ompui^ «€V 6 v/r^ SQQp ^^p^pQp/r<o!^^^iirp~ 

©QpgjrLj^ffcrr Qp^£E/r(^ — E*^^]] /Bfrefr^^Glevtu 0 ©^^ Qu/rebresBehr 

0z_U3 ^ebr^ Qtnpui^ «^<sv/r^ SQQp ^^pjpjpQpfrsbsr^^rp^ 

Q&^lU (or(l^LBi^3=mSj-lLjiE](^^ ^ E^^D 

1^6.]] / 5 /r 6 Tr^(g)Oewa!/ 0 ©;^^ OLj/rgcrr6zjfl[^CTr2 ^u.ih ^sbr^ Qinpue^ 6s<5V(oVfr^ rSQQp 

,^p^^~^^G)pfrsm^.^i/rp01^p^bffraip(^f^ — E'^^l f5fr<STr^(^QioVULJ 0 ©;^^ Quirebr^ 
esBebr gggcr^ Qmpuisj^ ffsvsv/rsu iSQQp Qpfr( 5 bsr^m'pQp(i^^tp^^ 

^QQ/r — E*^^! fBfr(srr^(^Q<5vuj 0©^[^^^ Qurrebresflebr SLJ-nq^nrtj^^LD/:—^ 

, QturrQih gggcrr^ ©LD^u/iy- a(5V(o\)fr<5V SQQp er- 

[^7.]] smu^ebr esfp'^^ — E^^D ' fBfr(5Tr^(^Q(sviLj 0©;5;5 Qurrebrej^ebr ^psbffri^QQsBa^-- 
[jOs^^/TL/zy O^Lj/r'J , 4 ,, , ^ih ^L^rresaBiLjth S2(5VUjfr€S^iLjih ^muut-^ 

ggesr^ Qidpuuf^ ^B^tovrrev SQQp ,^p^pQpn'6bffr,^2frpQQf>6bru^6br 

[^tt)<s 6 *^ iurT(om‘Q ^0L/;S6ZO^@i9‘[^/r6iy^^ Qppd)) fti/rsror® ^q^upQpftebr^up^irGu^ 
Gu^ir 6 iy^sv/r/r ^ cSfs^ sirin’ ^ Qt£06flL_/25/ <55 /r y5tLt3zr/r/Aiy_(ij/r/f 

Second section. 

[^l.J 2_LD/rL7/7'O§c/znjzfl.L//r/r<550^^^62p<ff'€flL_®<E/r /Ftiit51ir/rz_liy.ttj/r/r S5_UD/r£jjr©8<^i//rf?aj/r/f650Lb 

^y^/TT'/r^nr/r^O^siy/r 

1 ^ 2 .^ insfs^esdjfTir sijev<si^6S)frtufr 6iy/5.^0^6iy/r ^p^nQ'^~<s8ujirir 0 ©^^ QufrebrGi^Bebr ^ 0 - 

@5^/Tr5OTr®<s^^Lb ^sbrejir/B^qt^LD 

^errsr^Z-Lz—CTjr 'vuirsburQ ^q^upODp^e^rreu ^ ^M)^Slju6S)l^u 9(^ ^p ^/<£0 

Qpebr euL^dssQ^u^tsj cs^s^su 06iyz_Lzy_g»r* 

[^4.^ dQ Sebrpesr ^L^eu^svfrQevrebr^uis^^svfr^ iSes^p (^Qp^^6B<5v<^<^ QeyLLt^ejirui^ 

[^6t)Q_*^ ^L^(^(SV^fr/r ^(35^(SW*OtC06l9- 

1^5.^ L^iEj^ir -fBihiQsTfrLLisj-UJfnr 2_t£i/ruirOSc/z5u^[^aj/r]/r<^0<50®;5^g3r gpLL© 6 iy£A£ 5 L(^ 

g^ffsT^ Qufrebr ^ 0 irp^pQpfr 6 m',^ 2 irp^ (or(obsreS’‘ 

[^ 6.3 ipt^^siDfrOiu ^/rsw© in(^ff:/n^iLi/^(&^6br/3SI ^ ^ g^tl©{5i7Z-li^sv gpffSr^ 

Qurrebr ^ p^pQprr<5mr^^iir~^p^ <sr (^<55^(0 533 /r — 

[^ 7 *2 psiidesy^tu ^ebr^ Qu/rebr ^p^ (srrpup^ [^ 5 rjft^<$^ 0 © 5 ^a!/ ..g^. 52 / 

pei^^esysiu ^ebr^ Qurrebr ^p^ 

[8.] fBfrpup^ ^^esipi^Os^uj Qpd^frQeo t£i(0<F/r£y- ii^©063r/r9 — a^svff^uufrSoOT 

^ebrp} Quirebr ^(7^,0frp^~ 

[9.] pQprrsbsr^^p^ £s/r<sv [ — ^ . 3 / 6 br 6 vrih ggsir^ Qurrebr 

Q p a 'sbar cr63OT<s^(0©<9^ £B/r^ ^ * [^a)(?53*J 


Third section. 


I Qe&i ^Ghr/S}<5\) S€ssT€s^<so ^pi^eQ^’^SLLu^evr «55^^ ^irsbarQLLuL^ fSesyp Qu/rebr 
Qpuu^^ iBn pmip^Qg^dj ^ebru^ Ln(^ la ^sm ^ Qeumrg^ir. 


u^etDires^^iU 


^ Bead ^ts^ccsr* 


* Bead ^.siPem- 
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[ 2 .]*^^ u^Q^,T^[ug}^ . ^ipisQ^dj Qpssir^ — [Q.m*'\ Qeum,ruify>iTi. 

esiath ^eir^ Quirew ufiQ^trebriJ^eir sip^S^snirQiu ^irsisrQ Ui^s=/ri^ — 
[[e.e_*]] fF^Qs^frut9d6!D65dj 

[ 3 .] Qu^eir ^ 0 L/^s 3 r «te 0 [<sf — ] [s-ffi-*] i^rffOs^iruiBseiakiu ^sk^P Quirek 

ufiQ^n-eku^^ stp^s^emir — ^(^LD(^i-th ggrar^ Quirek 

erQpU^^ g/E76P^^^635/r ^ 0 uOu/r/D- 

[^•D kh OunrersT ^J^twafp^l^ff^n-^s^s^Q^uGufrpyj ^^upe^p^&mfrio 

Qurr^ erc^^^p^ ' ^q^uQurrp^ g^sifr^ 

Qurre^ fBtrp^ip^OiFiiJ Qp- 

[ 5 .] ^estrQo) iBir^ a)[^(0<5r/r£y-tty^ffi7@CTr^uj/r6f;®^0L/OLj/r^^ Qpuup^ 

Quire^ ^ppj (STQpup^ m/rpssip^Qff^dj ^jtis^Q in^&^fri^U-iik^eb-^ — [^Q-<sr*J 
^desih gsear^ Qu/rehr ' ' ' 

C ®*1 ^ 0 U; 2 r^ ^ehru^^eb' 6Bip^'^6f^es>fr — ^ 06 y/r 6 /fl ^ir3mri]9(^^ Qu/rebr 

(StlIQ £Z5|^02'^/riyL/iy/E706OT*^ — ^inLetsiL^p^q^eijQpp^ 

g^ir8s35ru9(^^ OL/zre^T u^ebr estp^Qff^- 

[^ 7.3 ^ tD0fl^/riy_ — ^0«J^«LbtS gp^/r 85537 tt9(g)^ Ou/re^ u^fB!rp£s^^Qff^tu 

Opd^strQ^ tD^ff^fr^Uf^iLfJf^(^6br/S — r- 6uu9ir^Qe^aj^ prr^imffsB eui—ih 

pn‘(SpGS^ ^p^ ^ih- 

[[8.J upQp(^ih ^0 gs , . . . uOffiSB^ mir^ih es^^eSu^ /s'/r^th . O«/r«S0- 

GJi/rcu s'^euffl^LD ^iremQth s-tlut— . Oo/resr u^Q(^(7^ssip^Qe^iLj 

tD0^F/rzy. — [^yzLe.^J g/^ffsrO^e^r^® 

[^9.] ^Qp^ eSendS^Giir essmt—p^^L^ir ^ebr^ Qurrebr ^^up^ — 

|^^75./s.*^ • Lfpp^L^tr u©[^<3^ss5r^,^f2/ffi7(y<57r6rf?o|j^6yj|/E/[^O<E^/r65[^0^sy[^/r^iiyii) ^lLul^ 

gprir^ Qurreisr m/rpSip^&^Gisyfr- 

Foiirili section, 

[UJ Quj ^srzburQi LD0ff/ny.ay/s065r^ — [^/s.<?='^[] cuiBsTB^iriu^ih Qurr^ ^p^ 

^q^up^ ^q^^ipi^Qe^uj ' . . 

C^O ^(^^csi^iuuQufTL-Q g(iir&33r Qurrebr Qprrsstrr^^p^srEip^,, 

^F63)/r ^0®63565{Zy<35£^<gfc- 

L*^0 ^ gjirSsRir Ou/r^r (^thup^ ^pJiBipi^Qpdj ^irsbarQ ii^^3^frts},iLj(k(^ebr^}S 

^0(i63>t5f£/(E«/r- 

[^ 4 .]j Gs>p TL^QiruLjpsuebr g^/r 85337 Qurrebr . ^^p^ ^ihu^ebr estp^e^esyrr — 

QprriBpuL-tpesies 

[5.] ^ek^ Quirek Qpekl^T']fl^ mirjbu^^ /Eor^stp^s^ — [/e.^*] ^q^eui^ssiresip 

c_ffi/ru£y^a/e3r 85337 ' 

[G.] Ou/rtar ^liu^ek sy^^Qg: siri^ — [^tD*] surr^-uvirtu®^ 

Ol/ttg^ ,^irp^ ^ebiu^ 

[^ 7 .] ^<nr atfi^gcsiir — [j’s*] ^(^smn<kQuiiT ^srth up^mireo Quirek u^^p- 

rey^^Qs^dj Qpd^rBrrQeo 

[S.] iii0r/r£5i.a/.B06irr;i> _ [5’e-*] ■ {sr>)pi^es)g:^L^ibsir iBihtairirtlLf.ujirk 

SB. 8/ra-JrrQSa3i»/flxf/r/r- 

1^9.3 rk^ 4 (^hppezr {^ 3 C ‘^^^3 p^ 6 e>^ ^ebr^ Qurrebr . rsrr^rp^ orrrpup^ 

eredsTS^p^^Qa-uj /c/r- 

Fi/iJt section, 

[1.]^ tD 0 ^<r 9 . _ r^^»] u^ekr^u. ^ek^ Quirksr ■ ^Qy^p^pQprre^^^^ 

L^S^] SiC-Q^iLuy^ ^p^pQpge^^r^ 

pp: ■ ^ey«65,®£, ^eb ^ Quit. ' 
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p,] CTT ^ fBrrpup^ ^ to^«£p/rzy_ — ffieu«F£j- 

uirdotsr ^ebr^ Qu/rehr ^Q^^^p^pOpfr^sm'^iJrp^ ^/ii^sip^Qe^uj 
iL]iw^6br/iS — €S(oV 3 ^ih Quirebr ^^p^^ 

— [^.9='i 953*2 «^[]<F^Lb Qurrdsr ^p^p^ 

Qpfrsfkr^iirp^ (orQ^^ip^Qe^iu «s/r(6V — [[©cD^J €s^s=th Qu/rekr 

^p^pQpnsbar^^vrp^ er^ss &= dj eriL® 

^4.^ €Spsdsruj^6^€53=Q^ULj Q^unT^sbr ,^^p^^pQpirsbsr^ijrp^ erisdsr&^^Qe^tij 

£S/rdi) — ^^^din-e:mXiCt^fresGt^)SUJ mi Quirdbr upQprrebru^dbr «^(^- 

iFSo/rOaj iBir^ LD@«?^/r£^ —— [^©/5_^^ FF&Qe^[ru\^esGS)€5~ 

[5.] <£, ^ebr^ Qurrdbr upQprrebru^ebr sj^^s^ODfrQtu m^B^rris^ — ^ 0 l/- 

Qu/rp^ ggcarr^ Qu/rebr ^lEJSjp^SF/r^p^Q^uQurrpy^ (brrpup^ (oriLuf-m/reo 
Ou/rsbr ^Q^J^p<pi mirpu^Gbr €Sip^^ — [[©©*] ^(^uQufrp^ 

[6.] kb . ^sbr ^ Quirdbr iBirpes^^Gle'dii Qpds^n'Q<s\) in(^^rrt^iLiw(^ebr^ujfr65p^(r^Lj~ 

Quit py^ gt (t^up^ ^yreobr^/E/r^ Qurrdbr Qpebr^srp^ ^^ihup ^ ersbarBStp^- 

Qg^iu /5fr^ LCn^ff^fTisj^ — ^0U- 

p.J ^ebr^ Qufrebr /Bn-p€Bip^Q3= Qp^srrQ^ mrr^ in^s^/ri^turrsp^Qj^uQu/rp^ 

Qunebr ^(J^up^ ^dbru^dbr &j^^^ss)iTQuj isa^ in^s^msj- — [^©< 5 r*J 
^Qq^uQuirpy^ g^earr ^ Qu/r- 

1 ^ 8 .^ ebr fBfrp6si^(^Qff^iu Qp^ssfrOtsv ts:\^&^!rtsj^iLf'k(^dbr ^lUfr^p^q^uQuirpy^ 

^sbr /SiB(r(^ Ou/TCTT u^/bit pesip^Qe^dj ^ebr /S — ^ 0 c/- 

Quirp^ ^ebr^ Quirebr iBfrp^i^^Qe^dj Qp&&iT<s\) [^©<9b’^J 


Translation. 

First part. 

1. Hail ! Prosperity ! On the three-h undr ed-and- tenth day of the t^vventy-fifth year {of 
the reign) of Kd-E^jak^sarivarman, alias ^ri- RS-j ar§<jaddvaj who, — while {his) heart 
rejoiced, that, like the goddess of fortune, the goddess of the great earth had become his 
wife, — in his life of growing strength, duidng which, having been pleased to cut the vessel 
{in) the hall {at) Kd,ndaldr, he conquered by his army, which was victorious in great 
battles, Vehgai-nd,du, Ganga-padi, Tadigai-p&di, -Nulamba-padi, Eudamalai- 
nS^du, Kollam, Kalingam, Ira-mandalam, {the conquest of which) made {him) famous 
{in) the eight dii’ections, and the seven and a half -lakshas of Iratt 9 ,-pS,di, — deprived the 
Seriyas of their splendour, while {he) was resplendent {to such a degree) that {lie) was worthy 
to be worshipped everywhere; — the venerable elder sister of ^rt-R^jarS,jade va, {tvho 
was) the great queen {mahddhi) of Vallavaraiyar Vandyadevar, gave to {the goddess) 
UmS-parame^vari, who is the consort of our lord Adavalld,r, one gold plate {taligai\ 
weighing three hundred and ninety- eight Jcara’hju and a half by the stone called {after) 
AdavallS-n. 

2. On 'the same day {she) gave one gold plate, weighing four hundred and ninety-six. 
karaWfu by the same stone. 

3. On the same day {she) gave one gold bowl {maTuiai)^ weighing one hundred and 
ninety-nine Jcara%ju by the same stone. 

4. On the same day {she) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninety-nine 
Jcara%ju and three quarters by the same stone. 

5. On the same day {she) gave one gold water-pot {kuta)^ weighing one hundred and 
ninety-eight kara%ju and a half by the same stone. 


5 
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6. On tlie same day (sh) gave one gold watci-pot, weigliing one liundred and ninety-- 

nine Icamflju and throe quarters by tlie same stone. 

7. ' On the same day {she) gave one gold water-pot, weigliing one liundred and ninety-' 

six haraflju, seven maujddi and {one) kiiuri by the same stone. 

s'. On the same day {she) gave one gold water-pot, weighing one hundred and ninety. 

eight by the same stone. 

• 9. On the same day {she) gave one gold cup {vami), weighing ninety-seven karanju and 
n half by the same stone. 

10. On the same day {she) gave one golden receptacle for sacred ashes with lotus- 
ornaments {pishkara-paUUmadal), together with a stand (a-fO,— weighing eighty karanju 
by the same stone. 

11. On the same day {she) gave one golden chunnam box {karandigakhclioppu)j_ in- 
cluding a holt {bdmii) and a pin {nilaiydni), — weighing one hundi-ed and ninety- 

nine kuraTiju by the same stone. 

Second p)art, 

12. From the twenty -fifth year to the twenty-ninth year {of the kingh rc.ign), the 

venerable elder sister of ^ri-Eajarajadfiva, {tvho zoos) the great queen ofVallavaraiyar 
Vandyad6var, gave to {the goddess) UmdparameiSvari, who is th(5 consort of mu’ lord 
Adavallar Dakshina-Meru-Yitafikar, and to {the Uraapararafi^vari, who is 

the consort of our lord Tanjai-Vitahkar, the following sacred ornaments {dbharana), 
emblems {chihna), etc., of gold, which were weighed by the stone called {after) Adavallan 
and engraved on stone, — excluding those {gfts- of) the twenty-fifth year, which had been 
engraved on the adjacent stones before this {piart of the inscription) on the north of this 
upper tier ( jugaiippudai) : — 

13- Ho {the .goddess) UmaparamS^vari, w^ho is the consort of our lord Adavalldr 
Dakshina-Meru-Vitankar, (s/ic) gave ; — 

14. One oiiu-vaiiil, {consisting of) one hundred and ninety-eigltt karanju and a half, -two 
maujddi and {one) kiinti of gold. 

15. One oftu-vattil, {consisting of) one hundi’ed and ninety-seven karanju and a h alf of 

gold. " ' 

16. One tavukkaij {consisting of) one hundred and forty-seven karanju and six manjddi 
of gold. 

17. One iavukkai, {consisting of ) one hundved and forty-six and three quarters, 
{one) manjddi and {one) knnri of gold. 

18. One censer {kalaiappdijai), {consisting of) two hundred and ninety-five karanju and a 
quarter of gold. 

10. One swan {annam\ {consisting of) ninety-eight karanju and a quarter of gold. 

20. One parrot {kdt), the gold of which weighed thirty-four karanju, nine manjddi and 
{one) hinri,— including two precious stones set into the eyes. 

21. One handle for a wMte chdmara {vcni-tdmgrai), {consisting of) nineteen karanju and 
three quartere of gold. 


' is still used as a vulgar form for Offuq. 

.all??" "‘'r ’r wticl. precedes tie second part on the west 

Trail urn .s consoqueullj- vrith respect to it, situated in the north. Compare page 1 1, note 2. ’ * 

Tois Tiord might he connected vriih Uie Kanarese (avutu, • a salver, waiter.’ 
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22. One handle for a ■white chdmara, (consisting of) nineteen TcaraUju atid a half and 
two mailjddi of gold. 

23. One handle for a fly-whisk (ichchoppi)^ (consisting of) twenty haraWju of gold. 

24. One handle for a fly-whisk, (consisting of) nineteen karanju and a half of gold. 

25. One sacred -crown (makuta), (consisting of) two kindred and seventy-five karanjit 
and a half of gold. 

26. One hundred and sixty-five sacred gold flowers (firupporpiC), consisting of eight 
.hundred and twenty-five karaUju of gold, — each sacred gold flower (consisting of) five karaTiju 

of gold. 

27. Thirty-five sacred gold flowers, consisting of one hundred and seventy-four karafljuj 
two mailjdcli and (one) Jmnti of gold, — each sacred gold flower (cojisisting of) four karafijii 
and three quarters, .four manjddi and (one) kunti of gold. 

28. One pendant (iukkam), (consisting of) twenty-nine karanju and a half of gold. 

29. One pair of sacred ear-rings (tiru-vdli), consisting of six karaflju, eight manjddi and 
(one) kunri of gold, 

30. One pair of double sacred urutiuj consisting of ten kara%ju and (one) maHjddi of 

gold. 

31. One pair of sacred ear-rings (iirukkamhi), consisting of fouideen karaflju and three 
quarters, (one) manjddi and (one) kunri of gold. 

32. One string (vadam) of beads for the marriage-badge (tdli-mani), set with diamonds 
(vayiram), consisting of eleven karanju and (one) marjddi of gold, — including one-hundi’ed 

and fifty- seven beads for the marriage-badge, four padugan, four kallippd, one 

kokkuvdy and two square diamonds (iavakkam)? 

33. One necklace (kantha-tudar) of three (chains) soldered into one, (consisting of) sixty- 
two karanju of gold. 

34. One outer chain (? puratiudar)^ including' (one) padugan, (one) kallippu and (one) 
kokkuvdy^ — (consisting of) twenty-four kara%ju and a half, two maHjddi and (one) kunxi of 
gold. 

35. One idyalam of diamonds (vayiram), (containing) one hundred and twenty-two 
karaTiju and three quarters of gold. 

36. One pair of pottu^ for the arms of the goddess, (consisting of) ninety karaTiju and 
a half of gold. 

37. One pair of bracelets (kataka) for the arms of the goddess, (consisting of) fifty-six 
karaTiju, two maTijddi and (one) kunri of gold. 

■ 38. One pair of rings for the arms of the goddess {tirukkgikkdrai)j with claws® (engraved) 
on the outside (? ugirppuravan), (consisting of) one hundred and fifty karaTiju and a half of 
‘ gold. _ 


* Compare in No. 8, paragraph. 12. 

* These names of precious stones are not found in the dictionaries. Among^ them, u^fsessr means ‘the 
sharp eye,’ ssYrsTfluy ‘the flower of the milk-bush,’ and Gs.rsigeuiTiu ‘the mouth of the paddy-bird;’ 

is probably the same as ‘ a sq^uare,’ and occurs among various kinds of diamonds in No. 7, 

paragraph 8. 

’ According to Winslow, OuirilQ is ‘ o'ne of the two marriage-badges, worn, especially by Telugus, on 
the neck.' 

‘ According to Winslow, airemp means ‘ a golden or 'silver collar, a neck- ring for a lad.’ Here and in 
paragraph 40, as in No. I, paragraphs 101 to 105, it signifies a ring for the arms or feet. 

‘ Probably tiger’s claws are meant. 
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39. One ■wrouglit gii’dlc (jtoriUpattigai), (consisting of) three liundied and forty-four 

haralljn of gold. ■ . .x ..i i , j\ 

40. One pair of rings for the feet of the goddess (tiruvadihUrm), mth claws (engraved) 

on tiie ontside, ‘(consisting of) one hundred and fifty lutraTiju and a quarter of gold. 

41. One pair of idgalam for* the feet (pdda-idgalain),^ (consisting of ) one hundred and 

nine icaraUjii and a half of gold. 

42. Ten rings for the toes of the goddess (tiruIcJcdl-jnodiram), consisting of fourteen 

karaTiju and tliree quarters, two manjddi and (one) Ininzi of gold. ^ ^ * 

43. To (the goddess) Umaparamd^vari, who is the consort of om lord Taiijai- 

Titafikar, (s/ip) gave : — 

‘ 44. One plate (taligai), (consisting of) four hundred and forty-eight IcaraUju and four 
maUjddi of gold. 

' 45. One bowl (mandai); (consisting of) two hundred and -ninety- six Jearanju and a half 
of gold. 

46. One dftu-vaftil, (consisting of) one hundred and ninety-seven karanju and three 
quarters of gold. 

47. One tavukJcai, (consisting of) one hundred and forty-eight lcara%ju and nine maHjadi 
of gold. 

43. One censer (kala^appdnai), (consisting of) two hundi’ed and ninety -five IcaraTifu, seven 
maHjddi and (one) hajri of gold. 

49. ' One pot (kata&a), (consisting of) one hundred and ninety-six karaUfu and a half of 

gold. 

50. One pot, (consisting of) one hundred and ninety-seven karaWju and a quarter of 
gold. • 

51. One pot, (consisting of) one hundred and ninety-seven Icarailju and eight mailjddi of 

gold. 

62. One chunnam box (karandigaichchcppu\ (consisting of) one hundred and ninety-eight 
haranjii and a quarter of gold. .♦ ‘ 

53. One handle for a white chdmara (veii-kdmarai), (consisting of) nineteen IcaraUfu and a 
half and four manjddi of gold. 

54. One handle for a fly-whisk (ichchoppi), (consisting of) nineteen karaTiju and a half 
and (one) maTijddi of gold. 

55. Forty-eight sacred gold flowers (tirupporjnfj, consisting of two hundred and forty 
karaUju of gold, — each sacred gold flower (consisting of) five karaTiju of gold. 

58. Seventy- two sacred gold flowers, consisting of thi’ee hundred and fifty-eight karUnju 
and four manjadi of gold, — each sacred gold flower (consisting of) four karaiiju and three 
quarters, four marijddi and (one) kunri of gold. 

57. Six sacred gold flowers, consisting of twenty-nine karanju and a half and four 

manjddi of gold,— each sacred gold flower (consisting of) four /^arafl/w and three quarters and 
four manjddi of gold. 

58. Three sacred gold flowers, consisting of fourteen karaMfu and three quarters and 

(one) of gold,— each sacred gold flower (consisting o/)four karaliju and throe quarters, 
tliree maU]Cidi and huuti of gold. 

59. One sacred gold flower, (consisting of) four Tcaralifu and three quarters of gold. 


^ Comx)aro vayira-4dyahm in para^apli 35, above. 
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ISTo. 3. On the north wall, lower tier. 

Tliis inscription is engraved in 38 sections of Id lines each, and contains a description 
of thirty sacred ornaments. These were made partly of gold and jewels from the temple 
treasury, and partly of pearls, which K6-Rdj ak§sarivarman, alias Rdjardjad^va, had 
given to the temple up to the 29th year of his reign. Paragraphs 5 and 6 allude to gold, 
which the king had seized after conquering the Ch^ra king and the Pdndyas, and which 
he had presented to the temple. 

Text, 


[ 1 -] 

[ 2 -] 

[3.] 

[4-] 

[5.] 

[ 6 .] 

[7.] 

[ 8 .] 

[9.] 

[ 10 .] 

[ 11 .] 

[ 12 .] 

[13.] 

[14.] 

[15.] 


Fir^t section. 

6^6^ ClI^J ^0LDffi(srr Qun-<sdLjQuq^S<o\)^Qe^^ 

^63iLjfG^6vr^Q6siL][fl6iF}LD uistir- 

dQ66rr(orr^e5frf5/s^^ir^e^n-Si5u ©eiy- 

!kGlDeS[BrTQ{ke5lEJSUmSj.iLj{B^l^^€5U!nSf^\Lf~ 
ih ^srrLhuUfru^tL]iE(^u.LoBsv/B/rQisQ6BfrsvGV~ 
ih^Qpih <orst^a^6tD3= 
si^i-^6VQpth ^irtLi—Ufri^ Grtp^nr 
m^sihsTisj-pi^ Qgu^ /B ppmsTL^fT pQmfTsisrL^ 

6iy(5Tr0h£)/iyQs7r<^6u/riL//r(5i5^©/5- 
QpiT(ipp^ eaS(Sifr/E/0t£i \urrGisrQi—dj^ Q3^^iUiois){T^ 
pQipei- Q«s/r(syr 

6ur {^nr/rgnr/r^O^6iy/r^0 aj/r<50^® 

GvGsyfr S—G!S)L^ujff/r ^y^/rr/r^- 
fTr/r^c/s2jrv\? s^gidl^uj/t/t umffn—JTJrp^^eBir- 
lL9i £S/rLLup^ liiiQ ^eDi-^iuirir ^^nr/r- 

Second section. 


[^l.] ^nffr^^'y/sunr^ ^mi^iunir usmru.rro’ 

Qufrehr^ih nr^inies^f^^ 

^ fu/r[^/r^ ^^nr/rg[]fir]/r^0^6iy/f 0©- 

1^4.]] ppQ^fofflein’ nr^/m«s^/K©<®/rsi5OT© O^^uj- 

^ QppevfT^in' ^fTT^^p^sisT ^(^€ijfr§^nr6m'~ 

[^6.[j s^irQ^i^'Jg^LLL^Qpth 

[7.] ^lLuu^ ^c9s^sTOr08nr-aa9/^o- 

[^8.J t35jf~ (DTekr^iEi^iTiSh^i^eoirio [§6S)p gtQ- 
1^9.^ p ^Qs^c/sunrr^ Q^fru9(^<^ 

[^10.^ JD^LJU6lDf—u9 ^ih a_(51-J61-?0^-U<£E<E- 
^11.^ S15OT'L_L/Lj[^S5)L-.^a9^Lb * Q&JlLi^~ 

[]12.]] 6?yr /S*cs[^S^ (u/r/r ^eScnfrem-p^StSB^- 

j] 13 .[] Qisu^ilS^i^ern- |j — s-.ss)t^tuirjr usswl 

[^14.^ jrp^LjQu^fT^e^ Q^frQ ^ QeFUjp ^(^uu- 
1^2.5.^ £_-ii^S3)<55' p^s^siyrt — 6i//rsuzrf?<i06p<S5/r- 

Third section. 

io u::ifrps^pp5^\j^'yiJ Qurr- 
[2.] ^ (JPff- 


-/r- 


Here and iu tlio similar passag-es, Trliicli occur tlirougliout this iiiscription, QsrrQ stands for Qsrre^®. 



inscriptions on THE CENTRAL SHRINE. 


Q3.3 isrrQeo 

[^4.3 lSs!D/D 

£5.3 cTS^tBip^Qa^ 

[6.3 t90[^cs3 Qp^^fT^ 

[^7.3 ^'/B^t^eS^siLupevr uer/?- 

[8.3 

[9.3 aip^\W]th Qunr^^ (jp- 

[IO.3 i 86 !DJD Qpeh^ 

[[II.3 s_ 657 i— «j/r/r 

[12.3 nr/r^nr;r©Q??:.^/r 
[ 13 . 3 Qj-ci|^tr>/r[<s3 
[ 14.3 ^iTG^L^nr- 

[I5.3 Qp^^iv Q^rr- 


Fourth section. 

[ 1.3 Qp^^ ^ikL-Qplh ^ ^^iLl^Qpih 

[ 2.3 ^ {SihQurT]^'yyiih utSiLt^Qpth ^jihLjQp'^mi^pQih ^irtLssiL^iLi- 
[ 0.3 (0^iJi-/^^[/i/3©'Sr65ff^^/2570^/r/E^ ^S'Jq^^Seu/up /i(i^th ^es}L-UJ Qp- 
[ 4.3 ^[u93^^655^0,giyr^O(y0u^^irewriy.(g)^ tSeiDp rsfr/bupOpfr- 

[ 5.3 (j^tBip^Q^F (^(^Lc^SFfri^iLjih usmu./rjrp^<si) U 6 utpp^<^ 

[G .3 Quj/rpp usufpth / 5 /r®ff^^ iSeiDp Qp^r3sirQ(5V Qpebr^ 

[ 7.3 u:i^o^n-i^tL]w(^6hT/iSa^th Mcs>p Qpmmip^Qs^ 

[ 8.3 LD0f3^/rzy.ff0 eSSw dfr6r Qpfrsihn-^ifr^ ||^ us^i—irirp^u^ 

[ 9.3 Ou/Tff&r Off[/r3© QeFiup ,S(^LJULLt]f.c^6S ^53^z_6i;/r533fl<S0«- 

[ 10.3 iL^fr'^p^^p'^^iai^essf^aj Qufrehr u^ebr ^ip(^Q£F Qpis5frQev /nir^i 

[ 11.3 ^/7'ffi0 SoDp ^(tpn^^&^frup fifth 

[ 12.3 ^ fSss)p Qp^^tr^iBpt^^eQT^Bmil-^i^S^^ u^(sS^iej(^ /_/^&rr(^^(g)€V /S- 

[ 13.3 op^inn'Q^ iBir^ LD(^iFrruf^tLifEj^ebr^tLlih Qu/rp^ Qpebr^f^- 

[ 14.3 ^ Ss!Dp ^ob'pj tn(^£Ffrijpiijfh ^6fDL^uj/nr ^^/ir/r^nr/r^O^Qy/r 
[ 15.3 ^fi-i^p^^(7^^si/i^pQpn'(ipp ^crGtkfTL^rr/Bpjrp- 


Fifth section. 

[I.3 *®^ Qpp^io QzBfrpp Qpp^ 

[ 2.3 ^ enL^L^Qpih 

[3.3 QP^ ^ULiQpp^:B(^p}~ 

[4.3 Qpp&ih . ^ihQun-mQp^ 

[5.3 ^ u:SiLi^Qpih ^ibiy- 
[6,3 Qp^iliBpQth ^/TLlsZDf— - 

[7.3 

[8.3 ^P^'SJ(^^irf 5 p /f 0 - 

[9,3 [^355^ ^ pT>/^JfJ 

[ 10*3 QPP^ J^^n'pes^p^^p’^ 

[11.^ p^ ^fr5337-z^(2)^ Se^p 

[12.3 ^/?“,ff>u^O^[/r 30 «^(^Oa^ 

[ 13*3 Li^&^frisf^iLf^ 

[14,3 th USCTL_[/r 3 iT^,g?iIf 0617 - 
D*^*l ©^[^ 3 ^^ uei^ipih 
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Sixth section. 

/5/r<5®(g)(^ Qp^65frQ^ 

PO ^ LLi^3=fri^iLj!S(^6hr/iSiLjih ^es /S- 

[^3.] GS)(D QpicSlpf^e^QDFrQlU 

[^ 4 .^ LD^,^/riy _<50 6)9 3 a> £srr^ O^frto^^iir^ | 

C^O ^®z53rz_/rjr^^uOiLJ/7’6jr 0£B/rQ Qe^iu^ 

C^O ^([^uuLLuj^mss ^sezrorz— Qy/rerofl- 

LD/r/b^^^is^mjiiiu Qu/rebr 
[^8.^ €Bip^Qff: opmmirQ^^'^ iBir^ iD^- 

^9.] &^fri^iL]ih fSGS)p ^evru^ebr 

[^10.]] LD0<F[^/rJt9-ay/H0ff5r- 

[]11.J i5l<^f3? S(oS)p ^65)/r<5«^@- 

(]12.]] Qs^ Ln(^3^{r^iLj{Ej(^d5r/SiLi(h 

1^13.] Qurrp^ Q^ebr/iS)^^ iSenp Qpsb-^ 

[^14.J LD^iFrriSf^lLj/BpL^eS^eBLLl^G^ UfoS- 

[]15.J u^Sssr(^^(^<5v fSeiDp 


- C 


/nr 


[ 1 -] 

[ 2 -] 

[3.] 

[4-] 

[5.] 

[ 6 .] 

[T--] 

[ 8 .] 

■[9.] 

[ 10 .] 

[ 11 .] 

[ 12 .] 

[13.] 

[14.] 

[16.] 


[ 1 -] 

[ 2 ] 

[3.] 

[4-] 

[ 6 .] 

[ 6 .] 

[ 7 -] 

[ 8 .] 

[9.] 

[ 10 .] 

[ 11 .] 

[ 12 .] 


Seventh section. 

Qs^ u:i(^g'fru^iLjfk(^shr/]StLiih S-GiDi—turr/r '}^- 

iVfr^nnr^Q^.<oufr i^isu/r ^<oU^^ii:>/r£B 
p^(^<oUiJf^pQpfr(^p ^ir(5^u~n'ihpirp^ 

Qpp^io Qesrrpp Qpp^ ^i—.i—Qp\h 
euLLL^Qpih ^uL^Qp^^!k(^s^(ipp^/h 
£lihQurr(orrQpih uuSuLt-Opth ^ihLjQp^- 

EiespQih ^jrLLe;s)i^iLj(^&^uup^iLj- 
^g^^£sp^/S(^^n-/Bp SQ^(^S6ijmp /i§’0- 
ti) S_6ZOZ— (L/ ^tSjTpp^^p- 

pj ^thup^ gp 6 ^r/i 9 (g)(^ Sss)p lE/rpu^ 
p ^(j^sip(^3^gs)/tQ}iu ibi^e^ it Uj^iLiih 
'ehru^ u^freiith u<s^L^frsrp 

Qes/rpp UGuipih • Xfr(cS^<^ iSs^p 

Ofimm/rQiso i£i<^e= rr is^U-ith in/r- 

ey/i) iSe/Dp 

Eighth section. 

GsynOim t£)(0<F/rijL«5E0 eSlSsv <s/r<s Qp/rsi^^ 

.(Sgagyr /DGD /D(0<g Q[ — ] S-^€uyu.ujfr/r u<s^i—frir~ 

p^uQu/rebr Qss/rQ Qa^tup ^(^uulLi^^ 

65)«s p€i^L^eurrenDf)s(^<5smfr^ Lb/rp- 

^ ppo^SS^iU Quir^ «5B^(0O<9=’ 

Qpm^/fQ(50 Ln<^^/n^iLflEl(^6b-/SlLlth ^- 
jr«0 fSssyp <ormsr^ifi(^^e!DfrOiu Qpevr- 
m! Ln^6FfrUf^LL](S(^6Vr/£}lLJlh l9^r5? fB’’ 

Qf)p Qpss/rQeo ^jrsmQ tm^^F/risj^iLj/b^ 

pi^^^^ElLlSj-GSr U<dffl/EJ^ 

(g)^ fSe^p ^sb'pj t£)(0^/r- 

/y-iL/®05tfrj^/^^£L/a3 Qu/jp^ Qpsb'/S(^'^ 
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£13.] SgDJD LD^&^fnjf^lLJlh &_65?L-.UJ/r- 

£J4.] /r i^nr/r^nrfr^Q^eitir f^surr^^su-a^infr^ 

£15*] 

JS/'inth section. 

£ 1 .] 0 t)^^£^] Q{Bn^^ 

£ 2 .] eyiLi^Opth ^^GutLt^Qpih 

£3.] €^ULjQp^^!k(^^QP^^- 
£4.] tb SthQufTOTQpih utSiLi—Opib 

£6.] ^ihujQp^EKBpQth ^ZTil- 

£ 6 .] GS>L-ilL\^€PUU^ 

£ 7 .] 

£8.] isfB £^]0ti e-<3)L-ttj QpfS^ 

£9.] gp0- 

£10.] L/;^6in;2^0©(g)^, 

£11.] mrrpu^^q^iB^^f^c^e^^nQiu 
£12.] /P/r^ ££i^^£/r]iyL(t/Lb OdFiT- 

£13.] infrSosriLjih oj/roj^^nF^ESsyr- 

£14.] tL/ii OdE/rsOT/L. lo/tlI- 

£15.] tf€V gp6vnr^£u]s^5^/_/rir^^/ryf 


Tenth scciioiu 

£1.] £u]syy?;s?^^ Qesir^^ uGuy^th 

£2,] 0:idi5£dB]/rOsu ^jredffrQ LDi^a^rrt^tLj(B(^evr/StL]th Sm)p 

£3*] ^^upG!S)ps}£G(p^Qa= «y/r^<JE0 €)9csi; ^sfr^^ j| — £®^] 

£4,] ir UiP^L^irjrp^uQ^ufrekr^ OdS/r© QeFOJp ^0uo£il]i^63?dE 

£5.] L_Q//r63d?<sE0«dE/ra) £LD]T/i>^;»;£Z?53^6:nj7?(Lf Ou/re^* LJ^£ff5r] Qp~> 

£0.] ^rE/rOey gpEcrr^ tD0<3^/riy,a^Lb S^p <orzdjr£Bip^Qff: ^- 

£7 ] ^ t£l0^/rt^£jl/]Lb (TptE6E/r®(eU in(^(F/r[piLf/BpL^fBS^3SLL^ 

£8.] 9.67r U£rfl.H0 u^&yr(0ffi(2)^ S6:np dE/7C£a)] 05a7'£/i9]ttyii) 

£9.] Quirm^ Qpshr^Q^dv iS^syp in^g^fri^tLith. s^GSiL^turr/r 

£10.] ^nrir^nrtr^Q^Ginr j£^£ij/r^ajna^iJQ/r<9j ^C~isj^p ^(r^Guis^pQ pn-Q^^ 

£1L] p ^n-sssri^iT^^i'^pjrp^ Qpp^do Q^rrpp Qpp^ euLLL^Qpih ^^a/- 
£12,] ilz,-0Dii> SwOu/rerrQpih uiSl'il.L^Qp^ 

£13.] iJb ^tbiy(2p^©«^®uj ^irLL6!Di^tLj^g:LJup^iLi^g‘^wp~‘ 

£14.] p2di(Q^irm[p'] £(7^^Seump £(7^(h nlGDu^iu Qpp^ 

£15.] ;sQ;2;/rs33T£,^r]/i)^ Sosyp rsrrpu^ehr ffi^^drezo/r- 

^ Eleventh section. 

£l.] QiU ijD0a^/riy.a/- 

£2.] ih Qe:jri£ifT2sisrtL}th eu/rerg^- 

£3.J /F ffi'Ssrru^tij ' CT£/r9]0t?? ^ Qes/r^ 

£4.] uj/rtlzy-£^] QpGvnr^uGhr^ 

£5.] L^rrirppmr Qpppp/bp 

£0;] Gutpp^^ Qesrrpp ueutp- 
£7.] lb ^(^up^ /E/r£?(2)a) fS- 

£8.] cap sp'^Qg: ui^ 


4 
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1^9.^ <^^fnsf.tLjLh (Sssyp 

[^ 10 .^ Qp&sip<^Q3^ 

[^ll.]] ffi/rOsu 0CTrr/29<50 ea98oU <s/r- 
[^12.^ e? Opfre^^ur^ 

[^13.J s_S37L_i£y/7/r u'sisTL^n-ir^^^ 

[^14.^ uQurrebr Q^B^rr^Q Qff^tup Qp- 

[|16.2 p^^Bsrru9(io 

Ttoelfth section, 

[[l.[] Qurrebr ^shru^ IB- 

<^^frLff-lLIIS(^6Vr/lSlL]lh ^^pQBBfTpp Qp- 
(^ 3 .J ^es>L^ujn-/r ^^nr/r^fiP/r^Q^exj/r 

[^ 4 .] i^<oUir^.(oU-a^LnfrB5 ^cLi^p^Qj^eu- 
[^ 5 ,] is^pQpfrq^p ^irsmL^rrfspjrp^ Qpp^ 

[^ 6 .] GUlLl-OPIB ^^6iJLLu.Qpih ^ULjQpp- 

j^T.J SihQu/rerTQpih uu9lLu^^ 

[^8-2 QP^ ^ihLjQp^iEie^pQih ^s-lLodi—o^^ 

[. 9 .^ (^3^UUp^lLj(^ff^dsp^lEJ^SfB/rf5-- 

[^10, J P £(7^^^SlJf5p /i(7^lh S-e3?Z__£L/ Qpp^ ^Qpsb-^ 

[^Ll,[] ^ur/bsiBpihu;sG)pfrsbru^^<50 £1- 

[]12.^ ^p u^sbr LD[^(^^^/r£jL/L^ffi0ffarr" 

fl3.]] /^iLfih S<5^p u^^sriEi€Bip(^a^6S)/r- 

[^14.^ lB<^3=fnsp£^ 6)9SsU <£5[]/r^c3F ^0L/^635^- 

j^l5.] II — u^oBUTL^irirp^LjQufrern' Q^rrQ 

Thirteenth section, 

Qs^iup opp^fsa^isiriQ (SO Qu/rein- ^- 

[]2.[] ^35p!^Q3= LB^&^/ripiLjih ^ODL^uj/r/r i^nr/r- 

• [^ 3 .]] ^rvnr^Q^^fr ^^surr^isu-o^LBfrss ^- 

[^4.|] LLispp^(^suuj-pQpir(i^p ^ir6m'L^mEpir^» 

[^5.^ ^ ' Qpp^pQsir£p Qpp^ €Ull^t—Qp\h 

[^ 6 ,^ (oiJLLt^(Tpih ^LJLfQpp^fEl^^Qpp^Lh £- 
1^7.]] ihQuntsjrQpih uii9LLL^Qpih ^ihLjQp^fkes- 
[[ 8 .J pQlh ^irLLetDl^lLI<^3-UUp^lLI^3^£iS5~ 

[] 9 .^ p^(El(^s£/r/Bp £(7^^^6U/5p £(7^th 2_eJJ5Z_-- 

[[lO.] lU QPP^ QP^^^P^ ^^upQptLip- 

[ 11 .] ^si) Sesyp u^sbr £ss)p 

[] 12 .^ U^6ur^3Bp(^Q^0:'^ lB^3^frUp£(^ 6j5Ssu 

p 3 ,^ ^Q^upQp^ |( — usm't—fT-irp^U’- 

[]14.^ Qurrersr QssrrQ Qa^djp (ipp^sa^smS- 
[[15.]] ^ Quirsbr ^^esp^Qs^ i£!( 0 <?[[/r[|- 

Fonrteenth section, 

[ 1 ,^ ipiLjih ^QBi—tuirnr i^nrfr^- 
[2.]] rvnr^Q^Guir ^(SUfr^QU-u* 
j^ 3 .[] ^(BfrBS ^Lltpp^(7^w- 
f 4 .] ^irsw£-/r/5- 
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j^5.]j Qzirp,s Qp- 

[^G.3 *€ULLu^(ipth ^ 

[7.3 

[^8.3 OpA^^ SthQufrarQpih 
[9,3 tJidtLi^(y:^ih ^ihi^Qp- 
[[10.3 ^irilesyt^iLj' 

j^ll.3 

([12.3 /S'0(^^6I/- 

[13.3 iS(^ih ^QDL^iu OpA'" 

[[14.3 ^ ^eb‘/^Q)Q) 

[^ 15*3 uA^ebr 

Fifteenth seciion* 

P*3 eSdso Qpuu^^ j| — 

C^'3 Q^/r3® O^tu^ ^dbrjps Quirebr 

1 ^ 4 .] 0 O^uj ^/r^© ' m^^FfrtpiLjih ^GtDL^ojnrjT {j^nr/r^fir/r^Q^. . * 

[^5,3 ^y^su/r^aJ-n^m/r^E ^LLiipA^(! 5 ^^A^P^(!pA ^ir^durL^/r- 
(^().3 ^’P^A^ qpA^P^^^AP OpA.^ ^tLLZQpih ^^eutLt^opth ♦ ^- 
£7.3 ui^QpA^^(^-S^QPA^^ SihQurrfsrrqpih uu 9 LL.L^Qpth j^uotLjQp^ 

£8.3 <^^^pQth /i/ 0 ^ijLJ;iE^fy 0 ^iS£F;^^j 55 ? 0 aS/r/P- 

£ 0*3 P ^ 00 ^ay£/ij 3 '*®^ i^fTj^th s_ 6 W/— (U QpA^ (tpesr^z/r/D^ QpuuA^p- 
£10.3 l^^iv iSo^fjo^ ^sisru^d^ mrr^ih SmjD u^fsirp^^ 

£11.3 yx^Q^iu £<sr 3 (^£^ 0 ^/ri 5 Lc 3 f 0 eSScv mrr^ || — £^^3 usmi^rr^^ 

£12.3 ^;S*^uOu/r 6 t!r Qflj/r® Q^dj^ QpA^^^str vQd)) Qutr^ 

( 3 ^^iO 0 £® 3 '^ cril® LD^ff^/ripiLith ^mL-OJ/r/r f^nr/r^nr/r^Q^euir 
£14.3 i^^frz^'su-Q^uyir^s ^tLts^A^QS^^A^pf^QPP ^ir<sm‘i^/r/B^^ 

£15.3 ^A*3? QpAA[_py^^^Ap GP/®£«^3 ^^^iLi^Qpih ^- 

Sixtcenth section. 

£1.3 uLjQpA^^iS>^QPP^ 

£ 2*3 /fitijQuff’eTTQptc ua 9 - 

£0,3 id.i^Qpih £^3^4GP^®- 
£4.3 ^srLLcs)t^iLj^ 

£5.3 

£ 6*3 .€* 00 ©- 

£7.3 ;^ 0 tb 

£ 8*3 (QpA^p^^frA;^) (ipA^ 

• £ 9*3 QP^SSi^'^ps^ 

. £10.3 S^p ^- 

£11,3 «s{p 05 ^ 635 /r- 

£12.3 Qpc^^ £tD30£r/ri^tt^^ 

£li >,3 Sg^p 

£14.3 u^Ssyrasff^^OflP I£i0. 

£15.3 , eiiSn; 

' Head ^rk. 
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Seventeenth section. • ♦ 

esire^ || — u^i^rrjr^^^ 

'PO Q^/rQ Qff^iu^ Qp^^euSsTT^ 

[^3,]] u9<s\> ^ebr^ Qufrebr <or- 

[^4.^ lLQ fr Uj^iijih ^ODi^iufrir 

[^5.]] nffr^Q^su/r ^j^Q_//r^(5U“Dg&LD/r<s ^iLiSf.-- 

[| 6 ,]] ^^06u£^^G)^/r(^^ ^jr<5bffrL^ir/h;Sir^^ Qfi- 
[^ 7 .]] Qpp^ euLLi^Qpih 

[] 8 .^ eutLi^Opth ^uLjQpp^ikf^^Qpp^^ 

ih SihQu/r<srrQpih uiStLL^Qpih ^ihLfQp^^ 

[[ 10.3 asiespQih ^irLLGS)t—tLji^£Fuup^’^ 
pl.]] lLj'^&^^6Bp^(E}(^^/r/Bp /f0@^6ly/5- 

[^12.]] p /i?0tJQ S^6S)U^UJ Qpp^ Qp^^irp- 

[13.^ ^ ^mUpQpfr^ SsiDp ioT- 

[^14.] 6bffr^ip(^Qs= Qp^^rrQev Ln^ff^/ri^U-i^ 

[15.] is(^6br/£^iL]ih iSsiDp 

JSiffli teen th sec fion . 

[ 1 .] iBir^ Lni^s:m^a^iB}(^^/£ls(^ eflSsy esn-,sh ^qi^up^ rntr^ j|~« [^ 2 -^] 

us^i^fTirp^- 

[2.] uQutrebr QesfrQ Qe=\Lip (Tpp^euSsrru9<^ ^ebr^ Qurrebr gt^ 

[3.] L-Q LD(05^/r£9-tL/Lb 2 _€js>f— tti/r/r j^rc/r^ftr/r^Q^eu/r j£^SLJ/r^0_/-D^t£i/r« 

[4.] q^^u^pQpirq^p ^irebsri^n-ihpirp^ Qpp^pQssfrpp Qpp^ euLLL^Qpih ^^sulL^ 

[5.] L^Qpih ^uLj(ipp^ih(^p}Qpp&th !8ihQufr<dn'(ipih uiSuLi—Opth 

[ 6 .] isespQth ^n'LLes)u.iLj^3=uup^iLi^&^s£Bp^i]k(^^fr/Bp £q^(^^su/5~ 

[ 7 .] p /S* 0 U) * S-GS)u.uj Qpp^ Qp^^prp^ ^^upQp/rebru^^A Sesyp u^ebr 

[ 8 .] Q3= (otlLQ LD^&^fri^iL]iS}(^6br^iLjih^^£B Sqdp u^Soffrrs^i^^Qff^ Qpses/rQeo - 
[9.] uj<05^/r£y-tt^/H063r^<50 eSBsv esfr^ ^q^upsiDpi^f^ [| — [cD/e:^] uebtfri^mrp^LjQufrebr 

[10.] QssfrQ Qg^tup Qpp^6uSsrru9(sv ^sbr^ Qu/rebr ^fHj^ip(^3=€S)rrQiu • / 5 [/r^] uj- 

[ 11 .] (^pmsj-U^ih ^Q^i—iufrir f^nTfr^nirr^Q^^euir ^^(DLJ/r^(Si-/-D^m/r[ffi] ^[/Ai^]- 

[12.] p^q^^Siiuf^pQpfrq^p ^iTfsb^L^irihpirp^ Qpp^pQmirpp Qpp^ euLLL^qpih ^ 

[13.] ^suLLi^opth ^uL^Qpp^iEj^^Qpp^ih lElihQu/rerTQpth utStLt^Qpih ^ihujQp^ 

[14.] ^ikmpQlh ^Jrz_l635L_I£y^6FL/L/^^/£y(0^«[«]^.^®06y^/r/E^ /^0 (0^617 /E/S 

[15.] fSq^ih S-.G^)L—UJ Qpp^ Qpebr^irp^ <or(smupQp[r6brLj^(^(so Ses^p u^ebr • 

Nineteenth section. 

[!•] U30«F/ri^a^/S0- 

[2.] ebr/SiLjth ^es {Sss^p 

[3.] LD(0<F/r[£y-]iiL/®0SBT/z9ffi0 oSSgu <5/r<ff ^ 

[4,] ^q^upp/r^ II — [tDc?^^*] ue^L^fTirp^uQu/rebr' Q^sir^ 

[5.] © Qs^tup Qpp^euSsm^li^ ^ebr^ Qufr-~ 

[6.] ^ (or(t^m(^3=irisj-iiffE](^€br- 

" E^O ^es)L^ijUfrfr f^fTr/r^rvfr^Q^eufr ^(su/r- 

[ 8 ,] ^QJ“t3|^iL£i/r<£? ^iLis^p^qi^^ippQprrQ^- 

[ 9 .] P ^rrmri-^fTfspirp^ ^^opp^pQ^n-pp^'"^ Qpp& euLLL-Qpih 

[ 10 .] ^^<5uLLt^Qpih ^ULI(tpp^l^(^SV- 
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[11.3 SihOufrmQpih uu9LLL^Qpih 

^12.3 ^zi 3 /y 0 D^[[/ 3 ^ 3 ®^®^ ^irtLeDL^tLl^ff^’- 
[[13.3 UU^^lLj(^{FS€S^^in}^€Sirm^ ' 

^14.3 {§\jr^lh 2 _- 6 ZP£-tLf QP>^^ QP^' 

[^15.3 [S^^p 


Twentieth section. 

. ^lLQ ££)^- 

p.3 ^frtpiLjth [^-g,<®3 U^- 

[^3.3 QpaiEfrQ< 5 \> 

[^4.3 eff&y iS/TcK^ ^ 0 ^*" 

[5.3 II — - [^©*3 

1^6,3 QeB[r(£f ( 3 e=djp Qp~ 

[ 7 -] p^vuSfffru 9 ^ Qufr^ 

[^ 8.3 ^ ^wespi^Qe^ ^a’ssGT^ 

[^9.3 © ini^ 3 =fripiLiih(^Gbr^iLj- 

[^10,3 ^ £-€ 3 >L-(u/r [/r3 j^nnr^nrrr^- 

[[11.3 0^6Lf/r ^^a_/j^/r3?-SLJ-a^LD/r- 

[12.3 ® ^iLipp^Qi^^ippQpfrQp- 
[^ 13‘3 P ^irs:jorL^n-iB^irp^ QppjS- 
[[I4.3 pQarrpp Qpp& ^iLt^QpLCi 

[15.3 ^@^6l7/lL-(^Lb f^ULj- 

Ttventy-first section, 

([1.3 Qpppi^^p}Qpp&ij^ !SihQuir( 3 n-(ip\h utStLt^Qpih 
[^2,3 OppJi^^pQih ^n-iLes)t—iLj^B^Ljup^uLf(^g=m£sp^ik^eiB’’ 

[^3.3 iTfbp e_ 63 )£_(l/ Qpp^ Qpebr^^irppi^ /srrpupQprr* 

1 ^ 4 ^ {Qosyp , ^sbru^shr £Btpi^G)^ u^^T^ff^frtpiLjih 

[^0.3 ^ tSoSip U^^pSjp^Q^^ (oTlLCS LD 0 < 5 ^/riy-U-//^ 06 ^^<E 0 €) 9 &U 

[C.3 ^Q^up^ /BfT^ II — [t ()(;&^3 Uoik/i^rrjrp^uQun-evr O^s/rQ Off:djp 

[7.3 P^eu?sfru 9 i\} ^ebr^ Qurrebr ^lEtssp^Q^: ^irsburQ ir)( 0 < 3 ^/ri£L- 

[[8.3 iLj^^sir/SiLiih a_ 653 (_fLf/r/r ^nr/r^nr/r^O^Jeu/r 
[9.3 ^L-tpp^Q^sui^pQpnrQpp ^JTssffri^/r/spjrp^ Qpp- 

1^10,3 ^pQ^itrpp Qpp^ 6 ijLLu.Qpih ^^euL^L^Qpih ^ULjQpp^iEii^- 
[^11*3 ^^Qpp^ih ^ihGiutr^opth uiSiI-L^Qpih ^ihLjQp^iwssp(£nh 
[12.3 ^iJ'iLes)t—\Lf^ 3 ^Ljup^iLfi^&:mmp^!k(^eSn-iBp /^0(0^Qy- 

[I3.3 ^P a> 63 ?t_tLf QPP^ QP^^P^ ^Lb/J^(g)djv S< 5 is>p 

[14.3 ^ebru^sbr ( 5 r(^LD( 05 ^/ri^/iy® 06 iT/ 29 iL/m Se^op 

[15.3 L'^ 0 )^^^ 0 <F 65 )/r «0 oSSsy <s/r« 5 ? ^ 0 U^^ m/r^ Q| — 3 

Ttoenty-sccond section, 

[[1.3 ^p^uQurr^ QbitQ O^t- 

[^2,3 a^P (ipp^ 6 u 2 Gfru 9 ^ 

1^3.3 ^ Quirebr ^issip(^Q^ 

[[4.3 tn^ff^mjf^iLjfk- 

[^0.3 0^ /diLjih ^GDL^ujfr/r 
[6*] 
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[^8.^ ^ir(5WL-/r- 

p.j] op^^pQ^sir^^ 

[10.^ p QPP& <suiLi^Qpih 
[ 11 .] ^suiLi^opih e^uLfOpp- 

[12,] ^(si^^Qpp^ih iSih- 

[13.] Qufr<5TT(Lpih ui3lLl^qp~ 

[14.] LD ^IBLjOp^lEf^pQ- 

[16.] LD ^jriL6S)L^lLj(^3=UUp~ 


Twenty-third section. 

[1.] [^]/ty(^.Fffff^^fl57@ST/?/r/5^ [/^]0(^[^]si7- 

[2.] ibp •/S‘0Lb 2_65>l_tu Qpp^ QpsisT^irp^ 

[ 3 .] QpuupQpLLisj.(^<S)) SetDp ^ebru- 

[4,] ^siir £sipi^Q3= ^ehr^ LD(^&^/ruf.iL{ih 

[5.] fSoDp LJ^(^/Dffi[^](0OiF eS/rQ<oV 06BT^<£&0 

[ 6 .] eflSsu «/rc 9 F mrrs^ || — [^^*] u<5^L^frirp- 

[ 7 .] ^uQu/rebr Off/r® Qff^ujp Qpp^sij^srriS’' 

[8.] ^ Ou/resr 

[9.] ^ LDi^o^fripujih s_63>£_iL/[/r]/r f^nrfr^nr/r^'- 
[10.] ^^6tJ/r^<su-a^tnfr£s ^iLipp- 

[ 11 .] ^q^6Ui^pQp/r(ipp '^irsj^i^fTfBpirp^ 

[12.] Opp^pQ^n-pp Qpp^ (suiLi^opth 
[13.] ^^LLi—Qpih ^ULfQpp^iEf^^Qp- 
[14.] p^ih SihQufnsfTQpih ui^tLt^Qpih 
[15.] ^ihLiQp^fE€sp(dih ^iTLlesyi—iLj^^ 


Tioenty -fourth section. 

[1.] O^LJUp^lLj<^3=d6Gp^/El^effi/r/Sp 

[ 2 .] eu/sp /?0£i) ^^i—UJ Qpp^ Qpsbr^^p^ 

[3.] ^s^upQpfr6br/d(^(S\) Sss)p 

[4,] ^ £Bip(^Q3= Qp656B/rQ(oV L£i^&^frtpiLflh ^- 

[6.] fSe^^p ^iTsror© 

[ 6 .] ££i( 0 < 3 ^/r£^ffi 0 6 ) 5 Ssy' is/r< 3 ? ^(r^up€S)p<^6fr | — [a)<^^] 

[7.] U(Si^i—/rjrpp}LjQufr6br Qs/rQ Q&^iup Qp^ 

[8.] iB^so gpffffT^ Gurrebr 

[9,] {0O«F Qpd^/rQ<sv (^6vr/diLjih &^6S)L^ajfr/r 

[ 10 .] i^fTTfr^nr/r^Q^eu/r i^(SU/r^(oU-u^m 

[11.] U3/r<5 .sjd-ipp^Q^toiJippQprrQpp ^iro^L^rr^ 

[12.] mpjrp^ (ipp^pQssfrpp Qpp^ euLLu.Qp^ 

[13.] ii ^^^iLt—Qpih ^ULIQpp^lBJ^^^ 

[14.] Qpp^ih SihQu/reTTQpih uvStLi^Qpih ^- 
[15.] ihtjQppjikeBpQih ^jraeiDU^iLj^o^uu^ 

[ Twenty-fifth section. 

[1,] ;ff^/l/(0,ff^«[.s];Sj^®@[6y/?]/f/5;ff M®(0[^]- 

[2,] eump /?0db ^es)i^iu Qpp[^^ (y^esr,^]. 
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[3.] fBfriS^(^ Bosyp g^s^r- 

j]4.J u^sbr 6^^(^5^6ZD/rOaL/ in^s=nri^iLiih 
[5.] fSeiDp 

J^6.]] tD(^<F/r/:y.a^®06a7‘/29ffi0 eflSsv stre? ^(5* 

[7.] upptr^ I) — [e-cD*] u^L^n-jrp^uQun^ ~ 

[ 8 .] 0«/r® Qg=djp Qpp^^2sfru960 ^ebr^ 

[]9.^ Qurrebr ^®(®^^^6jj5/rQuj 
^10.[] Ld^^ff’v^iLjih s_620/L-.aj/r/r j^jrrrr^rtnr^ 

[[11.] ^^OJ/r^su-n^iD/r^s? > * 

[^12.] i^p^Q^6utsj^pQpfr(i£p 

[^13.]] Qpp^pQsfTpp Qpp^ euiLu^^ 

1^14.] QP^ ^^)J6)JLLl—Qpth ^ULJQpp^lEJ’- 
£15,] SthQufr<3frQpih uu9lL^ 

Twenty-sixth section* 

£1.] L-Qpih ^ihtjQp^ikmpQ- 
£2.] £Lb ^/rLL]62D/L-a/(^^£Ju^- 

£4.] P /^0^^617-^£^] /?0lb &-SJO/— - 

£5.] iu Qpp^ Qpsbr^p^ 

£6.] up^ SoDp 

£7.] ^ehru^ebr iS^^^ezo/rO/L/ * 

£ 8 .] i£i<^&^fTiip(Lfih 

£9.] ^es)p u^^sisriEi^sipi^Qo^iu 

£ 10 .] mtr^ eSBsv es/ri^ 

[11.] ^(l^tJ'pQS)p^&^- II — £^®^] L/ei^i_/rjr- 

£ 12 .] p^uQurrebr Qs/rQ- Qo^tup 

£13,] (ipp^6ijS^u9^ gpear^ Qu/r^ 

£14.] ehr ^ir^ih c_- 

£16.] GS)L^uun/r ^ru/r^nrfr^Q^~ 

* Tvjenty -seventh section. 

£1.] €i;/f ^a_;/r^Qj-n^U3/rff ,^/-£iy-]^^0S3jiy,^O;5£/r](ip;S ^ir(sisn^(r^ 

£2.] ibpirp^ Qpp^ pQ)e5{rpp Qpp^ eutLi — Qpih / Qpih gpL/- 

£3.] z./(ip^^®0^(ip^^L£> SihQufTisrrQpth UlQtl.L.Qpih ^ihLjQp^^ 

£4.] ikspQm ^pLLQDL^iLi{^s^Ljup^}H<^&^S€sp^ik(^etf))^/fybp /f0- 

£5.] ^S^eaiBp /f0t£> oj Qpp^ Qpevr,^)jrp^ ^thup^ /E/7‘cff(g)^ 

£6.] [Sosyp ^ebru^e^ sip^3^6S)frQaj . LB^ff^/ruf^iLfth fSesyp u^- 

£7.] (g);pff^(0O£fi^] Qp^BirOsi) ©9&y <ar/r«5?: ^(j^up^ fSfr^ [| — 

£ 8 ,] ^6^1— ttj/T/r Ljsiarz — fTjrp^LjQlufrchr G}s/r(h) Q) 3 ^ujp £gj]g ^ jnt ®tj/r- 

£9.] QpUUpQpsbffT^fp^QsF QpSiBirQio)) IBfT^ iB(0ac/rzy.£u^/;B]0ff37- /QtLjJBp- 

[ 10 .] i-e9isC.t^esr [ij]6rf?®0 /K/r6fi[(g)^ S^esfjD s ip\j^Q'Jffriij ^ewu^ 

[11.] ii3^5:/r/^u^®[0]sjr^tt^tL LJ6rf?ffi@6u[aS]i7Ui cr0iL/;EQ;2r/r65r^0)[w] /gsa,^ 

[12.] ic®<F/ri^c^®@E5r/>iqm Quires ^ Qpuu^s^jressn^,^^ rSeinp erq^u,. 

[13.] SsnjD stp^gremirmjth s_6»z_(u/r/f 

. ^su/r ^aj-B^[u3,r]« ^iLis^^^q^^u^^Q^rr- 

[lo.] Qfi,ar euLit^Qpth ^^eytluQpu> gp- 
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[ 1 -] 

[ 2 -] 

[3.] 

[4.] 

[5.] 

[ 6 .] 

[7.] 

[ 8 .] 

[9.] 

[ 10 .] 

[ 11 .] 

[ 12 .] 

[13.] 

[14.] 

[15.] 


Tiventy-eighth section. 

uoQiLt^Qpih fSihOuirm^ 

Qfiib J^LhL]Qp^lh}€BpQlh 
^irLL(oS)l^lLj(^a:LJU^^[LI- 

/?0- 

fi(r^th‘ ^GDi—iu 

Qpuu^^ 

fSoDp cr(i^<s^(06f- 
ih iSeipp jsrrpupQprr- 

ebru^Gvr 6Btp(^a^6syn-S(^ oS- 


&y 


<5F/7"c59 (oTS^Uppir^ j|- ®-* 


<oS)L^\uirrr u^smL^n-ir p^uQutr- 

ehr Qs/rQ Q^^iup ^Q^LDrrBsD 
Qufreir 

3=s^/rQaj iri(^ff^fruf.iLjLh 


Twenty-ninth section. 


[^l.J iTcwO iiifreinh tS)(0df S6S)p i£)0<F/ri^- 

[^2.] iLf(E}(^6br/SiLnh L/6rPff@[^6i/^a9irto 

|^3.J /Sireroz iy_(g)eu ^Qs>p UjS^mh u&fliEJ- 

® er Qpu pQ p ir^ /S fS^iDp ^sio/r- 

[]5.J in^^rripiLjih Qurrp- 

[]6.^ ^ /3(^<s\) lEfosyp Qpehr^ mrr^xjih g- - 

[]7.]] ^L^ujrr/r f^nrfr^nr/r^Q^eun- 
^8.]] eu’-a^LOfT^s ^LLi^p^Q^^uf^pQp/rQp- 
C®'!] ^ Qpp^pQs(rpp Qpp^ €iiL-t—Qp\h 
[^lO.] ^^LLu,Qpih ^ULlQpp^lSI(^p}Qpp^^ 

uSiLi—Qpih SihQufT^Qpih ^ihL/Qp~ 

[]13.^ LLj^&^dap^l^(^&f}/r/5p i^Q^^^eu/Sp 

[]14.] y^0tjb ^Gsyi^oj (^Qpp^pQeB^fr^pp'^ Qpp^ 

[]l5r^ pupi55)p^^(^<^ fSoDp (ipd^BfrOeD 


[ 11 .] 

[ 12 .] 


LD 


/5/r- 


m- 


Thirtieth section. 

[]1*3 (Se^p ^ehru^ebr 

[^2.^ «s^(0O<5^ t£)(0(y/riy-i£//E/060r^(50 eQSso 

L^*J u^Qs^lLQ II — ^es)t^Lu/nr usmi^irirp- 

[]4.] ^uQufrekr Q^SfrQ Q&^ojp gp- 

[^5.[] evrjoi Qufrebr ^tWSip^Q^ (Tpffi^/rOei) Qp- 

[^6.^ LB(^^m^iLjth ^Q^mireifth e_S7rs7rir«0 

[^7.]] iS(oS>p ^Q^fr^£Bp(^Qs^ Qp^jp) £rj(0^yr- 
[^8.] i^iLjfB(^(jhr/£)iLjLh i5(0i£5^ fBosyp esir^ibp- 
[^9.J L^eQs^LLi^evr zj©rf?®0 u^OstsTtLip^fso 

[10.] SeiDp iBrr^ Li^^’^/ri^iLjnsfr6hT(^ inireijLh uerfi- 

[IL] iS00L/u9j7’tD .^/i9(^ev (§QDp (^ebr/SiLfth Quit- 

[]12.]] p^ u^6vr Qp6br/S(^^ S^syp ^iremQ 
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[^ 13.3 LL^ff^fri^iLiiEJ(^6b'/]StLjih ^G^L^turrnr 
[14.] nr/r^nrir^Q^euir ^OJ/r^aJ-D^UD/rff 

[15.] 

Thirty-first section. 

[ 1 .] eutli-.Qp[£] ^^<SiJLLu.Qpth ^ULfQp^^- 

[2.] iS[dr\Qufr<sirQpLn uuSilL^Qpih 

[ 3 .] ihLjQp&ISSp^'Jlh ^irLLGS)L^tLf(^ff^UU- 

[ 4 .] fS(r^^^eui~ 

[5 ] ^ i§(7^ih s_62r>£— (u gp^^^O^/rerr/roSjT'- 

[ 6 .] 

[ 7 .] Qpuu^^ 

.[ 8 ,] Qp^^irQ&> iBfr^ LDi^e^/ri^iLj^ 

[9.] i^(^Gbr/StL]ih ^€5 fBcsyp isn-pu^Q^nr^^ 

[ 10 .] 'i£^^g=nri^iLiik^€br/Sd-^ 

[11.] 0 eQSsi) sir^ j| — [a-©^] ©-6B?i— - 

[ 12 .] ajrr/r us^i^n-jr^p^^uQurrevr QesrrQ OiFiU- 
[13.] p fc!^ii'?-C’^]* Qu/rebr 

[14.] gp65r£_/^ intre^th ^6Trarir«0 /£^- 

[15.] aO/D 0[i®<®/7OeD Ln^ff^fTLf^lLjlh gp- 

TMrty-second section. 

[1.] 0LD/r6yLb iS(^^ [/S]s35^ «/rOeu 

[ 2 .] ^ir^Q LD/reyijb pt-^eddesiLuj^-^ 

[3.] 6?yr LJ6irf?®0 u[^]06^yr/-Li:9-(gjei> 

[4.] /5/r^ Ln^g=n-tif^iLj!EJ^ 

[5,] (^sbr/SiLjLB L/eT/?4?0suu9ir- 
[6.] LD S6tF)p 06^- 

[ 7 ,] /^iLjih Quirp^ u^ehr Qpehr^ 

[ 8 .] /Sao/D ^irehrQ^ 

[9.] ^fTUj^tLjlh loTiLQ LD/rei/tD SB-- 

[ 10 ,] 6s>i—iufnr i^nrrr^fiT/r^Q^^ 

[11.] €ii/r ^^a_f/r^SLJ“n^tD/r- 

[ 12 .]. 

[1 3 .] Qpp ^pQesn pp Qpp^ 

[14.] sviLi^opth ^^6yLLu,(^th 
[15.] fpuL^Qpp^iEJ(Q^ QPP&- 

Thirty -third section, 

[1.]^ S,hQur^Qp^ 

[2.J /^0®S^/5^ ,g^^' s_6b>/_. • 

[6.] 0O«: /s/r.s^' eflgb T II T F 

[6.] ^i-<rsr^^uQu^^ 0^,rQ ^ ^^'-'Uirrr u. 


• Eead ©iresir®. 
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p.J jrmfrQ Ln^^rruf^iLiih iSoDp ^Bfr^ih^i^eQ^esiLisf.etsr u<sSie}(^ 

p.]] u^Q6isrLLuf.^io (Sgdp mir^ iL(^ff^/ruf^iLf/B/r6m'(^ LD^/r^ei^ib L/erflffgev- 

1^10.^ ii9jrLh tSosyp Vbrr^ih Qufrp^ O^ehr Qpehr/iS^^^ Ss^p 

[11.^ ^^<omQ ip^e'frisj-iLj!k(^6br /£iiLfth ^QDi—iunir . ^^nr/r^nr/rgO^eiy/r ^^<su/r^- 

(^12.] €U-a^LDfrs ^LLuf.p^Q^^isf.pQprr(i£p Qpp^pOss^rr^pp Qpp^ eifLl/— - 

[]13.] Qfiih ^^(ouiLi^opth ^uLi(ipp^[EJ(^p}Qpp^ih [BihQuireiVQpih u- 

[]14.] u9LLL.Q£ilh ^LDLjQp^lSSpQlh ^IT LL<5iy)U.lLj^e^UUp 
[[15.]] a^isp^{E}(^eSlT(bp /^0LD ^QDt^UU Qpp^p’^ 

Thirty -fourth section. 

[] 1 .]] Qpn‘mn’{Qirp^pQiprr(o^~ 

[]2.] pQ piLis^^(^ ^GDp 

[]3,]| Qp>UUpQS)p^^^^Q3= 

[]4.]] (^shr/£iLjLh ^6B Semp 

[]5.]] (BIT Qps~ 

[^ 6 .]] ff/rOei) ^jTGm ® LD^ 5 ^/rzjL- 

PO gQZso esir^ (^ihuppn-^ 

» []8.]] ^ II — []Q_<sr*]| ^GDi—UJiTir usTOrz—zr- 

1^9.]] jrp^uQu/revr ©ds/r© Q6P- 

[]10.] ILJp g^eST^Z/ 

[]11,]] Qu/rebr ^ ^- 

[]12.]] ehru^ LD(0.3^[]/r]].£f a^/E0ff5r^«YtD 
[]13.]] s_STr(5Trir«0 ;Sszd[]/d]] Qpsa/rQsi) ld- 

^ L^4."] ^o^^i^iLi/S(^Ghr/iS(L]ih iS- 

[]15.^ (^c3? fSeiDp 

Thirty-fifth section. 

[^1.]] ^^BsiLisj-eisr uefiik(^ LJ^|]0]]6CTrLLi^(^- 

[] 2 .]] SoDp /Bir^ Ln(^&=n-Lf^iLjih ^Q^Ld/rei^- 

p.]] ih uerBd(^euu9jrjh ^/r9(g)^ SciDp 065r- 

1^4. J /^liLjLh Qu/rp^ ufilebr • Qp^/S^io tSts^p 
[]5.J ^shrpi LD(0£F/riy-iJL/tD ^0LD/r6)/Lb s-szoz—oj/r- 
[]6.] /r ^y^nr/r^/Tr/r^©^6i//r ^^su/r^(SLJ-n^zz3/rdF ^- 

[ 7 .]] LLipp^(T^Bu[ppQpirQpp oppfiipQmrrpp Qpp& 

[8.] (5UlLl—Qplh ^^€UlLi-Qp\h ^ULjQpp^- 
[]9.] zSmOu/r<STr(iE^m uiStLi^Qp’- 

[]10.]| ih ^ihLjQp^os^pQth ^^irtLoDL^iLj-' 
j^ll.]] ^e^ULJp^\lf^3^^B5p^[hl^<Si{ilT!Bp /^0^- 
[^12.^ ^^{Bp /^0Lb £_63>Z_iU ' Qpp^ CT^S^^^p- ■ 

[]13.^ ^ fBff‘pLjppfr/£l(^^ iSoDp QpuLJ^ebr ^ip- 
[]14,]] (0«9?ti3 ^65 iSssyp QpUUpQp(^Slp(^Qd= 

[15.] Qpis6s/rQ<so Qpehr^ ^ Ld(^e^/r ipiLjih ^(ipLdrr- 

Thirty-sixth section. 

[ 1 .] Q/i© ^ihu^' II — S- 6 joz_iU/r/r u^[i^mr^y 

[2.] ■p&uQuir^ QsrrQ Qs^iip ^ehr^ [Ou/r^']- 

[3.] eirr esip^Qo^ ^iremQ Ldi^o^/ripiLiih ^^zn/reizezo/r- 
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[4.] iLjii iBenp ^(r^mir&jih ^t-ed^stli^esr 

[^ 5.3 ueiBca^ ^crsisTt^^ii) Sem/o ^assnrQ Lorr&j- 
[G.] LD ?i-sy)t—tuirir ^/tr/r^nr/r^O^eu/r Qp- 

[[TJ ^^pQsn (Tp^S> evtLi—Qpth ^^eutL- 
[8.j t-Qpm ^UL](Tp^^A(^JpJ(Lp^^lh 
[^9.J iSsnp 

[]10.] @0'5^ ^LhLaireucs^irtLjih Se^np Qpisip^- 

[11.^ QiF Qpebr^ in^^iripiLjii^^/8i(j^ dJSsu 

[12.] «/r< 5 ? Qpswpi II — [^<5^*] ^^‘-‘UTir ussari-irjrp&LjQair- 

[13.] sir QsirQ Qffiup ^q^uuLl-ipemm Quir- 

[14.] 65T Qpebr^ LD^^/ri^lLjQpsbf^ L£3/r- 

£ 15 .]] Q/LD iSe^p opebr^ Ldfrei^th ijerfl<:©@ 

Thirir/seventh seclion. 

[1.] /SsiO/D [0r]^LD/rQ/tx) ^QT>L^iufrir . ^nr/r^- 

£2.^ £nr/r^^^G)^6u/f 0©^^ 

£3.^ /he^D^ULfOp^^th GULLt—Opth ^^GUt^t—Qp- 
£4.] ih gpUL/(3pff£^].®0^0Ci;5^iil Lft^iFQp^- 

£5.] ^th (7p^£^] 

[ 6 -: 

£7,[] o^iii ^iTcuOT© LD/ro/ijb iSeiDp 

£8.] GFcs)nQuj LD@<y/rz^fiy®06ar^<S0 

£9.]] eff&u «/r«5r ^©*9? [f — £/e.(D^2 ^es)i^aj/r/r ustkn^n 

£10.]] uQutrshr Q^/rQ Qs^inp ^0LJiy^(5&0S35/_ 

£11,]] ^ebr^ Quirsbr 6r(i^u^O^/r0(^^(0©,5: iS/r- 

£12 J Qeo gp0LD/r6YiJQ pt^GQajmtLtpei^r u6fflfB(^ tsr^^ 

£13.]] c?OTU^O^/r6trr^(eTrr/i9)^£^*]] Sls^p ^0®i£*©“ 

£14.]] tffFLD^ ueSd(^Giju9jiih iSo^p 

£15,]] ^ebru^ iruTGijth Sst^p 


Thirty -eighth section. 


[!•] <oriLQ ■us05^/rzy_fiyflS0OT- 

PO ^G^L^tuir/r f^Wir^nrfr 

£3.]] ^Q^6U/r 0©;^^ *(3P^;©^- 
£ 4*3 6iyil£«.g^Lb 

• £5.]] ^^euLLt^Qpth ^ULj- 
L ®*3 Opnr~ 

(o)plU/Up€m€i^!h LJpQpp^- 

gpa[^] 

£9,]] Qp^^r pQ^fi^(^up^irGm-- 

£10.]] /£'cy)£/D]] 

£11.]] ^sp^^csiirQiU iEir^ ld^- 
£ 12,]] 

" £43.]] €^p O;2?/r5^£,@2/r]]^O06arru • 
£14.]] 6^ ^ebru^ ii}(0w 

£15.^ 5^/riy,«S0 fiSSsy ‘®£^<9?]] 


£70 

£80 
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Translation. 

• 1, Hail! Prosj)erity I, The sacred ornaments {abliarana) of jewels {raina) of the first 
qualitj^, made [partly) of gold and jewels of the first quality,. which had accumulated in the 
treasury [hhanddra) of the lord of the l^ri-Edjar^j giSvara [temple\ — excluding those which 
were exhibited [to the p)uUic ?) at the treasury of the ford of the ^ri-E^jardj^^vara 
{temple\ — and of jewels, which the lord i^ri-Kdjardjadeya had been pleased to 

give [to the temple) until the twenty-ninth year [of the reign) of Ko-ES-jakSsariyarman, 
alias ^ri-E&jardjadSva, who, — while [his) heart rejoiced, that, like the goddess of 
fortune, the goddess of the great earth had become his wife, — ‘in his life of growing strength, 
during which, having been pleased to cut the vessel [in) the hall [at) KSndalfir, he 
conquered by his army, which was victorious in great battles, Vefigai-nS,du, Ganga- 
pddi, Tadigai-j)adi, Nulamba-p&di, Eudamalai-n^du, Eollam, Kalingam, Ira- 
mandalam, [the conquest of tvhich) made [him) famous [in) the eight directions, and the 
seven and a half lalcshas of Iratta-pddi, — deprived the .Beriyas of their splendour, whil^^ 
[he) was resplendent [to such a degree) that (/^e) was worthy to be worshipped every- 
where, — were weighed by the jewel weight [Jedkt-Jeal) called [after) Dakshina-Meru- 
Yitankan,^ excluding the threads [&aradu) and the frames [iattam)^ {hut) including the 
lac [aralcku) and the pinj\ [and) were engraved on stone on the sacred shrine [irUvimdna) of 
the lord, — excluding those which had been engraved on stone on the jagaiippadai and on the 
upapUhaltu-handappadai^ of the temple [IcoyiT) of Chand^^vara, — [as follows ): — 

2. One sacred girdle [tiruppaftigai)^ made of gold taken from the treasury of the lord, 
[and containing) ten Jearanju and three quarters, three manjddi and [one) ' Jcuuri of gold, which 
was a quarter inferior in fineness to [the gold standard called) dandavdni. The lac weighed 
eight karaUju and seven manjddi. ' The pinju weighed three quarters [of a kara%ju). Fifteen 

. crystals [palihgii)^ set into (^^), weighed [one) karanju. Three potti weighed three manjddi. 

' One thousand five hundred and twelve strung pearls [mutfu) of brilliant water and of red 
water, [taken) from the pearls of the second quality, which the lord ^rh-Eajarfi<jadSva had 
- poured out as flowers at the sacred feet [§ripddapiishpa) and with which he had worshipped 
the feet of the god, [vi^.) round pearls. roundish pearls [anuvattam)^ polished pearls 
[oppu-muttu\ small pearls (laiTu-muUu\ nimholam^ qmyittam^ ambumudu^ crude pearls {karadu\ 
twin pearls [irattai)^ iappoML and iakkattu^ weighed forty-one karanju and' seven manjddi. 
Twenty-four strung corals [pavaram\ [taken) from the corals in the treasury, weighed three 
quarters [of a karanju)^ thiue manjddi and [one) kunri. Altogether, [the girdle) weighed sixty- 
three karanju and nine manjddi^ corresponding^to a value of ninety kdiu. 

3. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury, [and containing) ten karrSfu 
and tliree quarters and four manjddi of gold, which was a quarter infei’ior in fineness to 
dandavdni. The lac weighed eight karanju and seven manjddi. The piTfn weig>vvV thx'vV 
quarters (of a karanju). Fifteen crystals, set into [it)^ weighed three quarrex^ ^ 

four manjddi and [one) kunri. Three ^ potti weighed three maTjdju One 

hundred and two strung pearls of brilliant water and of red water, {icJ:cry< Ov 

the second quality, which the lord Sri-E^jarS-jadgva had poured out 


‘ This standard weight for* jewels was distinct from that for cc'.Id whidv ' t' 
another name of the god Dakshina-Meru-Yitahkan ; see page iX 
both weights are mentioned together. • ‘ . 

/ ^ These two terms probably mean * the upper tier ’ and • lir ‘v-'r 

published below, which is engraved on the upper and lower -v ’ ^ 


. X'. 
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j^4.]] (Seyyp ^q^tiyrrei/th ^L-€:^««tl£y.CTr 

1^5 ljzSA^ Se^/D ^iremQ inrr^ij- 

|^ 6 .]| lii 2i-657t-.tL//r/f ^nr/r^nra^Q^^ir QP^ 

[[7.]] eutLi^opth 

[S.] t^Qpth ^ULjQp^^:^(Q^Qp^^'ih 
[9.] fS^Dp 

[]10.] ^tiiiaireiJc:r>n-iL]ih Scy>p 

[[ll.] Qpcir^’ in^^/ri^u^'W(^5b'/iS<h(^ eSSzv 

[[12r]] <s/ri9r Qpsvr^ II — ZL^<ss)U.ULjrrnr us^L^trjrp^uQurr- 

[[13*^ cw" 0<5/r© QeFiup ^(^CjuiLtsf^ODes OuJ/r- 

£14.J 6wr ^0ar^;^O5F gjpOT^ w^^/ruf-U^Qp^^ tB/r- 
£l5-[) €V^ £63^p Qpebr^ in/rea^ih uefB£t(^ ^- 

Thiriy-scveuili section. 

E^'l /Sew^ [^6r]|(^LD/r©ytb s_6jo^tt^/r/r . ^^nr/r^-' 

E^O 0©;szr^ Qpp^pQesfT^p Qpp^-^ 

[^3.J fbcsypuLjQpp^iii euLLt—Qpih ^^eutLi^Qp^ 

1^4.]] ih ^UL^Qp^\^^~^!SJ(^^Qpp.SPlh Lji^{FQP^~ 

[[ 5.3 GP-^E'^] ^(;5^^0;E>(i^Lj;s©;2?y9(g)- 

[^6*] ^ gjcarru^ i£i^<F/r/y-- 

[7.^ ^iTcsOT© UiJreyLh £gs>p mnrpm^t^’* 

E^O £F^/70iLf LD{0i3^/rZjltt^ffi70fffl7'^<5?0 

[]9.] effScv «/rc?r ^0*3? II — [^/zlcD^^ ^0!DL^ajmr us^L^nirp^^ 

[^10.]] uQurrshr 0«/r® Q&'uup ^Q^ULfpd(^^i-^ 

[^11.]] ^sbr^ Qurr6vr erQpupQp/r(^£Bi^^Qn= «/r- 

Oeu ^0LD/reyLD pt—eS^hmiLu^etn' L/6r/?®@ ‘ (bt^ 

[]13.3 

[[14,[] iJ??Lb, ue£d(^6iju9j7ih ij^(^/P(^<si} i8^p 
[]15-]] ^6vru^ m/TQ/tD iP(0^ S6S)p ^0<^i&0- 

Thirty -eighth section. 

[]1.]] ctlLQ *LD0«?^/r£y.u^®0effr- 

[]2.[] /SiLfih ^cs)t^uj/nr ^rvfr^nrfr^ 

E^*] sO^€u;r 0©^;2r Qpp^p-' 

E4.]] Q^rrpp euLLi^Qfih 

T^O ^ULf- ‘ * ^ 

E^*l QpA^^(S<-si^QP^’^^ Qp/r^ 

E7.^ ^ Qpuj/bpe^ei^th uipQpp- 

[ 8.3 (;yi;£E^] 

E9*3 Qps^^TpQ^p^(^up^ir^^^ 

EIO .3 iy.( 2 )^ /gGa^E*®! ^ 0 ^;^^ GP- 
EII .3 fsrr^ LD 0 - 

^12*3 ^rn^iLi'B(Q^/SiLfih . fS- 

"•EIS .3 <J5>^ QpfTi^^j^ir^pQQgc^U^- 

EI4.3 ^ LD 0 ^ 

EI 5.3 ^/riy,<®0 icfiSci? .^ppm^u^ D1“^ 
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Translation. 

■ 1. Hall! Prosperity !. The sacred ornaments {dbharana) of jewels (raina) of the first 
quality, made {partly) of gold and jewels of the first quality, which had accumulated in the 
treasury {bhanddj’a) of the lord of the l^ri'Pdjardj^^vara {temple \ — excluding those which 
were exhibited {to the public ?) at the treasury of the lord of the Sri-P4jardjl^Yara 
{temple ), — and {joartly) of jewels, which the lord Sri-E§,jarfijadgYa had been pleased to 
giYe {to the temple) until the twenty-ninth year {of the reiyn) of K6-E4jakgsariYarman, 
alias ^ri-Edjardjad^Ya, who, — while {his) heart rejoiced, that, like the goddess of 
fortune, the goddess of the great earth had become his wife, — 'in his life of growing strength, 
during which, haYing been pleased to cut the Yessel {in) the hall {at) Kdndalfir, he 
conquered by his army, which was victorious in great battles, Vefigai-n^dn, Ga'figa- 
pddi, Tadigai-j)tidi, Nulamba-pS,di, Kudamalai-n^du, ICollam, Kalingam, Ira- 
mandalam, {the conquest of which) made {him) famous {in) the eight directions, and the 
seven and a half lakshas of Iratta-pddi, — deprived the .Beriyas of their splendour, while- 
{he) was resxdendent {to such a degree) that (/«e) was worthy to be worshipped eveiy- 
where, — were weighed by the jewel weight {kdki-kad) called {after) Dakshina-M^ru- 
Vitankan,^ excluding the threads {iaradii) and the frames {§attam), {but) including the 
lac {arakku) and the/>%M, {and) were engraved on stone on the sacred shrine {trt-vimdna) of 
the lord, — excluding those which had been engraved on stone on the jagatippadai and on the 
npapithattu-kandappadai’^ of the tem^fie {koyil) of Chand^^vara , — {as follows ): — 

2, One sacred girdle {tiruppattigai), made of gold taken from the treasury of the lord, 
{and containing) ten karanju and three quarters, three manjddi and {one) kunti of gold, which 
was a quarter inferior in fineness to {the gold standard called) dandavdni. The lac weighed 
eight karailju and seven manjddi. ' The pinju weighed three quarters {of a karanju). Fifteen 

. ciysfals {palihgv), set into {it\ weighed (owe) karanju. Three potti weighed three mafijddi. 

■ One thousand five hundred and twelve strung pearls {muttu) of brilliant water and of red 
water, {taken) from the pearls of the second quality, which the lord ^rt-Eajarfijad^va had 
poured out as flowers at the sacred feet {tripddapushpa) and -svith which he had worshipped 
the feet of the god, round pearls. (wa#m), roundish pearls {amvaitam), polished pearls 

{oppu-muttu), small pearls {kuru-muttv,), nimbolam, p)agittam, ambumudu, crude pearls {karadu), 
t-win pearls {irattai), iappafti. and takkattu, weighed forty-one karanju and seven manjddi. 
Twenty-four strung corals {pavaram), {taken) from the corals in the treasury, weighed three 
quarters {of a karanju), three manjddi and {one) kunti. Altogether, {the girdle) weighed sixty- 
three karanju and nine manjddi, corresponding.to a value of ninety kdiu. 

3. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury, {and containing) ten karanju 
and three quarters and four manjddi of gold, which was a quarter inferior in fineness to the 
dandavdni. The lac weighed eight karanju and seven manjddi. The pinju weighed three' 
quarters {of a karafiju). Fifteen crystals, set into {it), weighed thi’ee quarters {of a karafiju), 
four manjddi and {one) kunti. Three ‘potti weighed three manjddi. One thousand five 
hundred and two strung pearls of brilliant water and of red -crater, {taken) from the pearls of 
the second quality, which the lord Sri-E4jarajadgva had poured out as flowers at the 


‘ This standard -sreiglit for- je-wels -was distinct from that for gold, -(vliicli -n-as called after Adavallan, 
another name of the god Dalcshina-Meru-Yitahkan ; see page 2, above. In paragraph 1 of Nos. 6 to 8, 
both -weights are mentioned together. 

/ ’ These two terms probably mean ‘ the upper tier ’ and ' the lower tier ’ and refer to an inscription 

published below, which is engraved on the upper and lower stone-tiers of the Chandesvara shrine. 
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sacred feet and witli VHch. he had -v^orshipped the feet of the god, (vis.) round pearls^ 
roundish pearls, ‘ polished pearls, small pearls,' nimbolam., paj/iUam, ambiimudu, crude pearls, 
twdn pearls, iappatti and ^aktcattu, weighed fortj'One Jcara%ju and nine maTijddi. Twenty-four 
strung corals, (taken) from the corals irl' the treasury, weighed three quarters (of a karuilju), 
tliree ma%jddi and (one) kiinri. Altogether, (the girdle) weighed sixty-three karaYiju and a half 
and (one) maTijddi^ corresponding to a yalue of ninety kdki. 

4. One sacred gii’dle, made of gold taken from the treasury, (and containing) ten karanjti 

and three quarters and four marljddi of gold, which was a quarter inferior in fineness to the 
dandavdni. The lac weighed nine karanju, three ma^jddi and (one) Icimri. Thepiflju weighed 
half a karaHju, three maTijddi and (one) kunri. Three potti weighed three maTjadi. fifteen 
crystals, set into, (it), weighed (one) kara%ju, (one) manjddi and (one) kunri. One thousand six 
hundred and fifty-three strung pearls of hrilliant water and of red water, (taken) from the 
pearls of the second quality, which the lord Srl-Efi.jarajadeva had poured out as fiowera 
at the sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, (vis.) round- 
pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimlolam, payiUam, amlnmudu, crude 
pearls, tudn pearls, iappatti and §akkaUn, weighed forty-two kara%ju and a half, (one) 
manjddi and nine tenths. i Twenty-foirr strung corals, (taken) from the .corals in the. treasur}^, 
weighed thi’ee quarters (of a karaTiju) and three maHjddi and six tenths. Altogether, (the 
girdle) weighed sixty-five karaTiju and a half and (one) maTijddi, corresponding to a value of 
ninety-five kdki. ■ " • ' 

5. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury of the lord, (and containing) 
ten kara’Uju and three quarters, (one) maTijddi and (one) kunfi of gold, which was a quarter 
inferior in fineness to the dandavdni. The lac weighed eight karaTiju and a half, three 
maMjddi and (one) kunri. The piiTiju weighed three quarters (of a karailju) and two maUjddi. 
Pifteen crystals, set into (it), weighed (one) karailju, three manjddi and (one) kunti. Three 
potti weighed three manjddi. One thousand six hundred and fifteen strung pearls of hrilliant 
Avater and of red water, (taken) from the ‘pearls of the second quality, which the lord ^ri- 
Rajardjadgva had poured out as fioAvei's at the sacred feet, and with which he had 
worshipped the feet of the god, (vis.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pcax'ls, nimbolam, payitfam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, ^appatti .and iakkuttu, 

, weighed forty-two karaTiju and a- half and four malljddi. Twenjy-four strung corals, (taken) 
from the corals, for which the ti'easm’ers of the chief jewels (muTa-ratna-bhanddrattar) supplied 
the funds (mudal) from the gold (mddu), which (the kitCg) had seized after conquering the 
Ch6ra king and the Pdpdyas, weighed three-quarters (of a karaTiju), two manjddi and (one) 
kunri. Altogether, (the girdle) weighed sixty-five karailju and a quarter, corresponding to a 
value of ninety kdiu. 

6. One sacred ghdle, made of gold taken from the treasury of the lord, (and eqntaining) 
ten karaTiju and three quarters and three maTijddi of 'gold, which was a quarter inferior in 
fineness to the dandavdni. The lac weighed eight karailju and six maTijddi. The piUju 
Aveighed three quarters (of a karailju) and (one) mailjddi. Pifteen crystals, set into (it), 
weighed (one) karaTiju and a quarter* and (one) kunri. Three potti weighed two mailjddi. 
One thousand five htmdred and ninety-nine strung pearls of br-illiant water and of red water, 
(taken) from &e pearls.of the second quality, which the lord ^ri-Edjardjadeva had porrred 


* From a calculation of the total in this and several "other paragraphs (24 to 31) of the inscription, it 
foUo-n-s. that" the term nor, as a f7 action of a maitjMi, means ‘ a tenth,’ and not, as it is commonly used in 
Tamil, ‘ a twentieth.’ ' . • ‘ 
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out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, (viz,) 
round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam^ payittamy amhumudu^ 
crude pearls, twin pearls, ^appaiti and iakJcattUy weighed forty lcara%ju and a half and two 
malijadi. Twenty-four strung corals, (taken) from the corals, for which the treasurers of the 
chief jewels supplied the funds from the gold, which (the king) had seized after conquering 
the Chgra king and the Pandyas, weighed (one) kara%ju and six manjadi. Altogether, 
(the girdle) weighed sixty -three karaflju and a quarter and (one) kuwriy corresponding to a 
value of ninety kakv, 

7. One pearl bracelet (muttu-valaigiVjy made of gold taken fi’om the treasury of the lord, 

. (and containing) five karaTljiiy nine mafijddi dJnA, (one) kuuri of gold. In this, three hundred and 

fifty -nine strung pearls of brilliant water and of red water, (taken from) the pearls .of the 
second quality, which the lord Sri-PajarS-jadiva had poured out as flowers at the sacred 
feet and with which he had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish 
pearls, polished pearls, small pearlsj nimholamy payittaniy ambumtiduy crude pearls, twin pearls, 
^appatti and iakkattUy weighed ten karanjuy (one) mafijddi and (one) knnri. Altogether, (the 
bracelet) weighed fifteen karanju and a half and (one) manjddiy corresponding to a value of 
twenty-five kdiu. 

8. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) six karanju 
and (one) manjadi of gold. Three hundred and sixty-eight strung pearls of brilliant water 
and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the lord ^ri-E&jaraja- 
deva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped the 
feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolaniy 
pagiUaniy ambumuduy crude pearls, twin pearls, iappaiti and §akkattUy weighed ten karanju. 
Altogether, (the bracelet) weighed sixteen karanju and (one) ma%jddiy corresponding to a value 
of twenty-seven kd§u, 

9. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) six 
karanju and (one) manjddi of gold, Fom hundred and one strung pearls of brilliant water 
and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the lord ^ri-IlS,ja- 
rajadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped 
the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, 
nimbolamy payittaniy ambumuduy crude pearls, twin pearls, §appatti and ^akkattu^ weighed ten 
karanjuy six manjddi and (one) kunri. Altogether, (the bracelet) weighed sixteen karaftjuy 
seven manjadi and (one) kunriy corresponding to a value of thirty kd&u. 

10. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
karanju and two manjddi of gold. Three hundred and thirty-seven strung pearls of brilliant 
water and of red* water, (taken) from the pearls of the second quality, which the lord ^ri- 
E&jarajadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (viz,) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolamy pagittamy ambumuduy crude pearls, twin pearls, happatti and iakkattuy 
weighed nine karanju and a quarter. Altogether, (the bracelet) weighed fourteen karanju and 
seven manjddiy corresponding to a value of twenty-four kd§u. 

11. One- pearl bracelet, made of gold, taken from the treasury, (and containing) five 
karanju and eight manjddi of gold. Three hundred and fifty-two strung pearls of brilliant 
water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the lord ^ri- 
EajarajadSva had poured out. as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (viz) round pearls, roundish pearls, pohshed pearls, small 

10 



3S 


INSCEIPTIONS ON THE CENTRAL SHEINE. 


pearls, .nMolam^ .fayittam^ amhmitdu, crude pearls, twin pearls, . iappatti and ialclcattxi, 
weiglied nine Jcarallju and a half, three maMjMi and (pne)ikuMi-- Altogether, {the IraceUi) 
weighed fifteen karallju, {one) maInjMi and {one) kunti, corresponding (to a value, of twenty- 
five kdki. 

12. One pearl bracelet, made of -gold taken from the treasury, {and containing) five 
karaMju and eight manj&di of gold. Three hundred, and fifty-one strung pearls of brilliant 
water and of red water, (Me??) from the p'earls .of the second quality, .which the lord ^ri- 
ES.jardjadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which* he had 
worshipped the feet of the god, {vis.) roimd pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolam, yaijitfam, anibumudii, crude .pearls, -twin pearls, iappatti and iakkaitu, 
weighed eight karaUju and three quarters, {one) maHjddi and {one) kunti. Altogether, {the 
bracelet) weighed fourteen kara%ju, four ma%jddi and {one) -kunti, eorresponding to a value of 
twenty-four kddu. 

13. One pearl bracelet, made of gold taken from the trcasmy, {and containing) flve 
karaMju and eight marljddi of gold. Three himdred and sixty-nine stmng pearls of brilliant 
water and of red water, {taken) from the pearls of the second quality, which the lord ^ri- 
Eajarajadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, {vis.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolam, payiUam, ambumudu, erude pearls, twin pearls, iappatti and iakkattu, 
weighed ten karaUju, eight manjddi and {one) Jcunti. Altogether, .{the bracelet) weighed 
fifteen karaMju and three quarters, {one) manjddi and {one) kunri, corresponding to a value of 
twenty-five kdki. 

14. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, {and -containing) five 
karaMju and a half and four maMjddi of gold. Three hundred and eighty -nine strimg pearls 
of brilliant water and of red water, {taken) from the pearls of the second quality, which the 
lordSri-Edjar&jadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, {vis.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
peai’ls, nimbolam, payiitam, ambvmudu, crude pearls, twin pearls, ^appatti raa.dL &akkaitu, weighed 
ten karaMju and a half, two mafijddi and {one) kunti- Altogether, {the bracelet) weighed 
sixteen karafiju, six maMjddi and {one) kunti, corresponding to a value of twenty-six kd§u. 

15. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, {and containing) five 
karaTiju, seven manjddi and {one) kunti of gold. . Three hundi’ed and seventy-five [stning] 
pearls of brilliant water and of red water, {taken) [from the peai’ls] of the second quality, 
which the lord ^ri-Edjar§,jadevab.ad poured out as flowers at the sacred feet and with 
which he had worshipped the feet of the god, {vis.) rotmd pearls, roimdish pearls, polished 
pearls, small pearls, nimbolamj payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and 
iakkattu, weighed ten karaMju and eight maMjddi. Altogether, {the bracelet) weighed fifteen 
karaMju and three quaifers and {one) kunti, corresponding to a value of twenty-six kd&u. 

16. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, {and containing) five 
Jcarallju, two maMjddi and {one) kunti of gold. • Three hundred and forty-nine strang pearls of 
brilliant water and of red water, {talcen) from the pearls of the second quality, which the lord 
Sri-E3,3arfi.jad6va had poured out as flowers at the sacred feet and with which- he had 
worshipped the feet of the god, {vis.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolam, yayittam, ambumudu,, cnide pearls, twin pearls, iappatti and iaJcJcattu, 
weighed nine Icaranju and six maHjddi.. Altogether, {the btacelet) weighed- fourteen Jcarallju, 
eight manjddi and {o7ie) Jcunti} cpixesp.onding to a value of twenty-four kdiu. 
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17. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (a 7 id co 7 itainmg) five 
karaUjUy two manjddi and {o7ie) ^kunri of gold. Three hundred and fifty strung pearls 6f 
brilliant water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the 
lord ^rt-ES,jarS,jad^va had poured out as fiowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, [viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimholam^ payittain^ a^iibwmidn^ crude pearls, twin pearls, iappatti and ^akkatiu^ 

^ weighed nine karanju^ seven manjddi and ipne) kiinri. Altogether, (J^he h'acelet) weighed 
fourteen karaUju and a half, corresponding to a value of 'twenty-four kMu, 

18. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasuiy, (^and containing) five 
karaHjii^ two manjddi and (pne) kunri of gold. Three hundred and thirty-eight strung pearls 
of brilliant water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the 
lord ^ri-E^jarfi-jadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimholam^ payittam^ a7nbuninda^ crude pearls, twin pearls, ^appatti and kakkattn^ 
weighed nine karanju and three manjddi. Altogether, (the hracelet) weighed fourteen karanju 
and a quarter and (o7ie) kiinri^ corresponding to a value of twenly-four kd&u, 

19. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and co7itaining) five 
karanju and six manjddi of gold. Three hundred and sixty-one strung pearls of brilliant 
water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the lord Sri- 
E^jar&j adeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped 
the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, 
nwibolam^ payittam^ ainhiimndu^ crude pearls, twin pearls, ^appatti and ^akkatiic^ weighed 
nine karanju and three quarters and (one) manjddi. Altogether, (the hracelet) weighed fifteen 
karanju and two manjddi^ corresponding to a value of twenty-five kdiu. 

20. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury,- (md containing) five karailjic 
and three quarters and (o7ie) kunri of gold. [Three] hundred and sixty -four strung pearls 
of brilliant water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the 
lord ^ri-E^jarS,jadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he 
had worshipped the feet of the god, (viz,) round pearls, roundish pearls, polished pearls, 
small pearls, nimholam^ j)ayiftam^ amhumudu,^ crude pearls, twin pearls, happatti and §akkattu^ 
weighed nine karanju and a half and (one) manjddi. Altogether, (the hracelet) weighed 
fifteen karanju^ six manjddi and (one) kunri^ corresponding to a value of twenty-six kdkt. 

21. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
karanju and a half and two 7nanjddi of gold. Three hundred and fifty-three strung pearls of 
brilliant water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the 
lord Sri-Eajara jadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (viz,) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimholam^ payittam^ amhumudv,^ crude pearls, twin pearls, iappatii and kakkattu,^ 
weighed nine karanju and a half and two manjddi. Altogether, {the bracelet) weighed fifteen 
karanju and four inanjddi^ corresponding to a value of twenty-five kd§u. 

22. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
karanju and a quarter of gold. Three hundred and fifty -four sti’ung pearls of brilliant water 

■ and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the lord ^rt- 
Eajar a jadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (viz,) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimholam^ payittam^ amhumudu^ crude pearls, twin pearls, §appaili and iakkattu^ 
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weighed nine karaTiju and a half and (one) marljddi. Altogether, (the bracelet) weighed 
fourteen karaflju and three quarters and (one) ittaHjddi, corresponding to a value of twenty- 
four IcdSu. 

23. One sacred crown (irS-niudi), made of gold taken from the treasury of the lord, (ajid 

containing) thirty-eight haranjn and three quarters, ■four marljadi and (one) kunri of gold. 
One hundred and twenty-four crystals (palihgn), set into (^^), weighed (one) karanjti, - 
nine ma’njMi and (one) kunri- Seventy-one diamond crystals (palikku-vayiram) weighed three £ 
maUjddi and (one) kunri. Thirty-tAVo potti weighed seven marljddi and (one) kunri. The 
pinju weighed (one) karanju and, a half. Thi’ee hundred and thirty-four strung pearls of 
brilliant water and of red water, from the pearls, which the lor'd^Srl-Rajarajad^va 

had poixred out as flowers at the sacred feet and with which he had 'worshipped the feet 
of the god, (vis.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, payittam, 
nimbolam, amhumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and ^akkattu, weighed seven karailju. 
Altogether, (the croivn) weighed. forty-nine karaflju and a half, corresponding to a value of 
eighty-six kdki. 

24. One sacred garland (Uru-mdlai), made of gold taken from the treasiuy of the lord, (and 
containing) seven karaflju and a half, (one) maTijddi and two tenths of gold. The piTiju weighed 
sis mafljddi and (one) kunri. Sixty-two diamond crystals weighed (one) mafljddi. Seventy- 
one crystals weighed half a karaflju and (one) manjddi. Thi’ee potti weighed thi’ee tenths 
(of a mafljddi). Porty-flye strung pearls of brilliant water and of red water, (taken) from the 
pearls, which the lord ^ri-RS.jarS,jad§va had poured out as flowers at the sacred feet and 
with which he had worshipped the feet of the god, (vis.) round pearls, roundish pearls, polished 
pearls, small pearls, payittam^ nimholam., ambumudu^ crude pearls, twin pearls, ^appatti and 
iakkattu, weighed three quarters (of a karaflju)^ (one) mafljddi and (one) kunri. Altogether, 
(the garland) weighed nine, karaflju^ six mafljddi and (one) kunti^ con’esponding to a value of 
eighteen kdiu. 

25. One sacred pearl ornament (h'i-chhanda)j made of gold taken from the ti’easury of 
tlie lord, (and containing) flve karaflju and three quarters, thi’ee manjddi and one tenth of gold. 
The lac in (it) weighed half a karaflju, three mafljddi and (one) kunri. The pinju weighed a 
quarter (karaflju). Eighteen crystals, set into (it), weighed four mafljddi and four tenths. 
Six diamond crystals weighed (one) kunri. Thirteen potti weighed two mafljddi and (one) 
kunri. Nine hundred and eighty-one strung pearls of brilliant water and of red water, (taken) 
from the pearls, which the lord ^ri-E§,jar S.jadSva had poui’ed out as flowers at the sacred 
feet and ■with which he had worshipped the feet of the god, (vk.) round pearls, roundish 
pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, ambuniudu, crude pearls, twin pearls, 
iappatti and iakkattu, weighed thirty-three karaflju and three quarters, four maTijddi and (one) 
kunri. Altogether, (the pearl ornament) weighed forty-one karaflju, three mafljddi and (one) 
kunri, corresponding to a value of flfty-five kdki. 

26. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the treasury of the lord, (and 
containing) six karaflju and nine tenths (b/ a mafljddi) of gold. The lac iu (it) weighed thi’ee 
quarters (of a karaflju) and (one) mafljddi and one tenth. ’The pinju weighed a quarter (karaflju) 
and two tenths (of a mcnljddi). Eighteen crystals, set into (it), weighed foui’ manjddi and 
(one) kunri. Six diamond crystals weighed (one) kunri. Thirteen potti weighed two mafljddi 


’ Compare in BShtHngk and Rotli’s Smistrii-JFMerhichf 
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and eight tenths. [^Seyen] hundred and fifty -nine strung pearls of brilliant water and of red 
water-, (takeii) from the pearls, which the lord l^ri-Hajarajadeva had poured out as flowers 
at the sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, (viz,) round pearls, 
roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimholain^ payittam^ amhumudu^ crude pearls, 
twin pearls, iappatti and &aJiJcaUic^ weighed twenty-six karanju and a half and four. manjadL 
Altogether, (the pearl ornament) weighed thirty-four karanju and. four manjddj corresponding 
to a value of forty-five kd§u. 

27. One sacred pearl ornament, made of gold taken from*the treasury of the lord, (and 
containing) six karanju and seven manjddi of gold. The lac in (ji) weighed three quarters (of 
a karanjtt) and two manjddi.' The^%w weighed a quarter (karanju). Eighteen crystals, set 
into (tt)^ weighed four manjddi and foui’ tenths. Six diamond crystals weighed six tenths (of 
a maHjddi). Thirteen potii weighed two manjddi and (one) kiinri. Nine hundred and ninety- 
eight strung pearls of brilliant water and of red water, (taken) from the pearls, which the lord 
Sr i-E2 jarajadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (vh.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimholam^ payittam^ amhumndu^ crude pearls, twin pearls, §appatti and iakkattu^ 
weighed thirty-five karanju and (one) kunri. Altogether, (the pearl ornament) weighed forty- 
two karanju and tliree quarters and two manjddi^ corresponding to a value of fifty-six kdki. 

28. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the treasury of the lord, (and 

containing) six karanju^ nine manjddi and (one) hivTi of gold. The lac in (it) weighed three 
quarters (of a karanju).^ (one) Qiianjddi and (one) kunri. The^jmy?^ weighed a quarter (Icamnju). 
Eighteen crystals, set into (jt\ weighed four manjddi and one tenth. Six diamond crystals 
weighed (one) kiiuii. Thirteen weighed three manjddi and one tenth. Eight hundred 
and forty-six strung pearls of brilliant water and of red water, (taken) from the pearls, 'svhich 
the lord Sri-Edjardjadeva had poui’ed out as flowers at the sacred feet and with which he 
had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, 
small pearls, nimholam^ ambiimudu^ crude pearls, tyvin pearls, iappatti and ^akkattu^ 

weighed thirty karanju. Altogether, (the pearl ornament) w^eighed thirty-seven karanju and 
three quarters, three manjddi and seven tenths, corresponding to a value of fifty kdki. 

29. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the treasury of the lord, (and 
containing) (one) /cararyw^and two manjddi^ six tenths and one twentieth of gold. The prUjic 
weighed one tenth (of a manjddi). Tavo crystals, set into (zV), weighed two tenths (of a 
manjddi). Two hundred and sixty strung peai’ls, (taken) from the pearls, which the lord 
Sri “EdjarajadSva had given (to the ienijole)^ (viz.) round pearls, roundish pearls, polished 
pearls and small pearls, w^eighed two karanju and five tenths (of a manjddi) and one 
twentieth. Altogether, '(the pearl ornament) weighed three karanju.^ three manjddi and 
(one) kunri^ corresponding to a value of three kd^u. 

30. One sacred girdle (tiruppattigai)^ made of gold taken from the treasury of the lord, 
(and containing) two karanju and three manjddi and three tenths of gold. The pinju weighed 
three tenths (of a manjddi). Six crystals weighed seven tenths (of a manjddi). Two hundred 
and seventy-seven strung pearls and pearls sewn on (taippu-muttii)^ (taken) from the pearls, 
which the lord Sri-Eajardjadeva had given (to the templc\ (yiz^ round pearls, roundish 
pearls, polished pearls, small pearls and pearls in clusters ('pnnja-mdtu)^ weighed karanju 
and nine manjddi and two tenths. Altogether, (the girdle) weighed four karanju and a half, 
three mafijddi and (one) kunri^ corresponding to a value of five kdiu. 

3r. One sacred outer (z.e., upper?) parasol (tiruppurakkudai)^ made of gold taken from 
the treasury of the lord, (and containing) seventy-one karanju and a quarter and one tenth 

11 



42 


INSOEIPTIONS ON THE CENTEAL SHEINE. 


{pf a ma’Hjddi) of gold. Eighty-one crystals, set into {it\ •weighed two kara%jUi Sixteen 
diamond crystals weighed nine tenths {of a maUjadi). The piflju weighed two lcara%jii, 
eight manjddi and {one) Jcunti- One thousand three hundred and seventy-two strung, pearls, 
{taken) from the pearls, which the lord Sri-Edjardjaddva had given {to the temple), {vis.) 
round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, (joearZs) with ruhhed surface 
{tol) and old pearls, weighed twenty-thtee karanju and a half, four maHjAdi and {orie) knuri. 
Altogether, {the pavasol) weighed ninety^nine kara%ju .and nine malljddi, corresponding to a 
value of one hundred and sixty kdkii 

No. 4. On THt: sotiti ■tvAil,, second TtEit. 

The preserved part of this inscription comprises eight sections of nine lines each. The 
end of each line of the third section, the commencement of each line of the fourth section, 
and the whole of any other section, which may have intervened between the third and 
fourth, are covered hy a flight of steps, which -n^as 'constructed at a period subsequent 
to that, during which the inscription had been incised. 

The inscription specifles the revenue in paddy and the revenue in gold and in money . 
{kdiu), which a number of villages had to pay to the stone-temple, called Edjaraj^^vara, 
Avhich Efi,jarg.jad^va had caused to he hnilt at TafijS.vur.^ The villages were situated 
both in the Ch61a country and in other countries and had been assigned to the temple by 
E^jardjadSva until the 29th year of his reign. The extent of the land, which the Idng 
had given to the temple in each of the villages, is recorded in great detail by a land 
measure, the name of which is not stated, .and by fractions of it. The paddy due to the 
temple had to be measured by ‘the marakkdl^ called {after) Adavalldn,’’ i.e., by a corn 
measure which was preserved at the shrine of the god Adavalldn ; ® and this marakkdl was 
‘equal to e..rdjakesari.^ This term was evidently derived from Edjak&sarin, the surname of 
the reigning king Edjardja and of other Chd|a kings, ‘‘-and must be taken as the real name 
of the royal standard measure,® a copy of which was preserved at the temple. The only 
case, in which the revenue had to be paid in gold, occurs in paragraph 13. No instance of 
payment in money tftdki) Cccurs in the preserved part of the inscription. 


Text, 

First section, 

Cll*]] ■ QuirevuQu(^iSevs^Q3^eoe&iLjm;seBTdQifiij fe-ifleaiLO 

GtniD LDfBaGi^n'eu^SfT ^ G)6ijtB6S)S/5it(kliniaiEJSUrri^iLj/B^up* 

.es)SuiripiLfth ^enihu- 

[^ 2 .^ — io^tDt)tBtTQi:Ei(^SBirddsvQpiB}^^[EisiQpdi svQpih 

^jril.L-U/np eripeiDmBeusaQpih QpehreaPiruu^iB^eif uebr&iPjrn'iSjrQpi^esarcsj.pea 
OeusBT- 

^pfse^i—rrpQsirtmru. psmOesryS^ euerr^t^u^Qejr^eamuireisarQiQpirQppis eSeiriEi^ih 
ojirem-QL-iu ■ Qff^iuesi/rpOper Qan^ • Gtsirnrrr^QmeiNrSlsu^-ijrirm _ f^nrir^nrir^^- 
O^6U(rffi0 ujrre^Q ^q^upQpir- 


* Compare the introductory remarks to No. 1. 

* The mar'ahMl is a corn measure, equal to one tlrelftt lalam ; Bee p. 48, note 5. 

’ See page 2, a'bove. * See Vol. I, p..l41. 

' Compare pdrameevariya-hasia, ‘ a royal yard,’ in a Gwalior inscription of Samvat 933 ; Upigrapliia Indica, 
p. 155. 
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[]4.]] ebru^freij^ guqd/t ^e^LJuj/r/r ^HTfr^rmr ^Q^.<3uir ^^6P/r^/f m ^0<5- 

esppeifi f^nrfr^nrfr^asurvS^ 9>^6 idl^iu eLjnr8^/r§|«0 Q6ijs^QS6iJ/Bp:ES^^(^pQp^ 
Gijpfrern'Lnfr^^Qff^/rtpLDG^i^evp^ih LjptjDd^i—GVis- 
[^5 |] 6seff^^ih sss)L^aj/rfr f^rrrfr^nrfr^Q^^eijfr mft/r/^ppQpih 

u9^eB^^fB(^<oTr/S6B^^LD mrr i^^p^LiQtf/renr GiJ/rdjd6S/r<^€S^f^lh U6S)p^Q^fFltLjSSSLht£ifr’‘ 
<sjsurQ^ifliLi(^f3?Q£BaQih ^(^stBlLQ 

C^*D slLi^g^ iSeoppn psBfres^mest—^ nnr^Q^^rSiQujfrQi^rr^(^ih ^i-^eu^aj/rO^r- 

ebr^ih LDirtS«/r6U/ra> Q[k<^^th ^i^^s5t—€u Quir^^iBStr^ih 

Oo/z-lijLezn" || — Qpeh-^BQeijfraj/revr 

E?*] j)/(i^QLDrrtfiOpGu^m/5fr lLQ ^j^s^^iLQuu/rStoV^/r u^erBiLj/m656SuBQpp,pfrLl.QLh ^^lLul^ 
^tdrrfhpui^ iSevih ^pj^ Qpuups^ {^frebrQmiu cr/A® in/reSlebr Qip 
€SfrQs\) Qpihi£iir^6Si(rajG^rr^esir* 

QpfB^{Bes}€BS^ ^ /B/r6br(^ tc/reS^LD ^m^/r~^f^pp(ip(B(^^Qpis£5ihmfrsm^Q&=ifltLiih 

uejDpffQ^FffliLi^i^QeBfrQth iSe\ypQDp ^mn—^p^uQuirenr eufriLi^s/r^B* 

(SfT/r^ih ^^P^^ SioVih ^ebruQpuu 

[[9.]] ^63>/r(5ffi/r6OTrf? (TpfB^[B6^£Bd^ t^QDfr ^stDp Ssoth S^p^ ^0** 

up^ GTQ^ipfrsuetD/r Qp/B^iBeiy)€sdS^ ©rs3^u3/r6i;63)/r ^6S)fr6s^/r6s^ 

QpiB^fBes}^^^ ^ iB[r6m(^ inirsQ^io ^^p ^suLi^esr «/76Jrof?-* 

Secoyid section. 

[]1.^ nr/r^O<95aru/fflO(L//rO£_/r«0ti) ^L_6i;^6uyr®6OT’ffffr,^LD LD^<E®/r6D/r^ ^®Tr<i<5<s<5i— ci/ 

Qm<^^UUGiST(o^~ 

[^2.^ sriTiQ srp^ p^ Qpuu^ehr ffieu®CTr ^0,^6rof?<£0^s3?ifl |1 — 

^6^rr(g)/_L® ^iruUfrip isfr^ 

[^3.] djeuir(D))Qpih iti^^p^euuQu^ih L/errafloyLb ^lLul^ ^sir/spui^ S^ih ^p^ 

P ,pJ ^■637"- 

[^4.] Qpuu ^^miT6uGS)ir ^^fr^estreissfaQip (^iE<s/rOa> ^635/r<5®/rs06^T ^6S)aQaj 

^irsmQ LDfT- 

e9^ih mn/j fBppQpfS(^(5rTiW6s^th ^^Qe5/ru9^th ^luiusbr Qs/n3s^ih t9i^/rifl 

Q€Sfru9^iEt- 

[6.] a^lp€sBd(^(smE!6s^ih u€syp&Qe=ifi /BppQpih fStsvih Q^ehrpe^rrQiu iBiretsr^ 

infT- 

[^7.^ ««/r6W? ^63>/r«<5/r63jaff? MdS ^oS)p SL-U^etfr Sevth ^p^ GrtpemnQoj ^o-edsrQ 

m/rds/r- ' 

1^8.]] stmBdQip Qpd^nQeo ^^irdcafTtSebr ^s^frQaj ^cr(s^(B m(T6Q(^<5i) ^ss)p 

^lLis^g^ 

^9.]] ^fr€saf)d^i—€in' nr/r^Qt3^Gii\)fSlQiu/rQt—frd(^th ^t^eufivsv/reb' erenr ^/th imrds/reo/rev 

^STT- 

Third section. 

[^l-.j] <55<S<Sff£_6l7 G}lB<d>^LJlJ^^^ijB ST p ^ <51(1^^ p^ IBtT puup ^ ^{hssenQGTSr ^Q^pIT ^Stiflu- 

upd(^ Opeki *11 — E^*[] sieinQpeiJ6m(^iSf^ , 

E2*[] ^(^(smQt— Qpd^nQ(o\) /5/r6ir7 0 ld/7<®<e/7 Qpih^fiesiSBdQ ^ ^qdhQuj ^pem ^ mir 

Opd^rre^ssB ^ODrrd^rres^idQ^ gtlLQ inrreQ^ih ^m/r/BppQpih 

E3 ^ ^^Q^fru9^ih n5SXEey6TrrQpr5i(^emw£S^iii £<oVth ^/rsaijrOz— ^0LD/7a763>/r 

^esnrdmire^ ' QpfB^f]6iD3>dQ ip m[r6bT(^ innr Qp/s^fBo^ . 

[^ 4 .^ ^ . Sevth mirpuOpuj Qpdss/rQev ^ 0 LD/r 6 U 62 o/r ^emfrd^frssufldS ip ^ehru^ inrr 

Qpd^/r€^dSp Qpd^BrrQsv ^Q^tHfreS^d) ^stDp ssL^i^evr 
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[^ 5 .]] ereh- spnh thcrdsfr^fr^ Qfs^^ iBfKSorrS ir ^ ^ ^(^u^sbr 

. aevO^ II — /bfr€B6bJ^ • • • , . 

C®*3 ^/rea^O inrr Qpdsrre^ ^6S)fr<££b/T eoafj^S tp ^^/XJ.Teirszo/r * ^es)frd3>/reatif^dS ^ 

(pTlLQ iufTeS^ih e^/fl0«6a>ffi(L/'^0€Trfls/(£F^tb ^Lujehr . . •,* . • 

[^ 7-2 Sl^^6tD^^t—.^^^uQ>U{r€isr Guirdjia^rr^tBmir^iD <^C?<3?^jLlz_y7’^ii} 

S<o))ih Qp^^rrQ<oO gp 0 [£)/r ^fs^rr^esn'^etssff^ 

[[ 8 .] iSwth ^^Qpdj . op^esaQ^ ^0'j:}/rQy63)/r ^sfDrmesireis^ 

^cs)irdesiretstsBdQ^ . <^il.Q aD/rQ5(g)^ 

p.[] GV/rcar i^shr^ih LDo’d^Bfrevir^ ^endesdmi^eu Qfuev^ ^irmrrL^fru9jrp^' gp 0 ^/E>^ 
. eremup^ OpdeBevOern- || — ^ C ®^3 •••••• 

Foitrtlj, section, 

[^IJ |[Lj65?^^^O^F/f?/t/[^Lb^ ^ 0ST7 [^/3S7®2 ti ^G^L^tBq^ih 

iSik(^S<o))ih Qip ^j^rrQiU tnfr (^d^sfresz^d^fp 

OpdsfrQ^ gj50LD/r Md@ ^edp iSwih j^p^ g>(0O<9^ 

<s/rOeu ^6S)frd^fre^ Qpib^f\€tDesdSip ^Q^nQtu qp^ ^ intr Qpd^fie^^dSsip 
^gditQjj ^jrsdnQ tnfreS^d) ^onp estLi^enr ^rroS^d^L-sbr nr/r^O<KSUu/fiOaj/r- 
Qt^frd(^ih 

[^ 2 .] • « C^ 3 ’^ OB^4^tJU^O(g)£r/ri9ir;s^^ ® 0 " 

up^ ^^ffevOear 0 ^ 6 a^^? erqpfBfryS * || — C ‘^^3 ^f^^^^®PP^^^^dd(^shrpLbfr6Jn‘ 

• nr/r^nr/r^/Bd},^i/r/r ^srrdpuisp Ssvth Qpuup^ ^p€s>nrQ\u gp 0 Lc/r ^jes>frd&.nrm^ 
Qpfb^{f)eir>^dQ ip opd^rrOev itfr isn-sss^d^ ip Qpd^snQeo ^q^mrrsQ^ih E€rcrf? 0 <s- 
6S)miL]th (^efTQpih ^Q^fru9i^6sq^th iS^QdsrrQih u&!)pdQ&^fF iLjth romLi^fr^ 

[^3.]] StsvQpth Sovp€S)p • PM.t^^p^ULip^ird(^u- 

• Quires eviriudesmsofr^th -Sevih ^tr^surOt^ erqpiLrr ^^nd^rre^ 

QpihF^flGD^d^ p OpdestrQso ^q^Wifr^etDir Qpf5^{BstDsdSip ' ^esyrrQuj ^/rssarQ 

infr fBdQ Ssvih Qpuup^ /sfre^rQ^ qpehr^ ld/t Qpdsfrs^ ^6s>frdsfress9 

(y:iiB^ifl6S)sdSip Qpd^/rQev /p/rear to /tgw 635 /r ^^rrdestTGs^ Qpm^iflGsyssd^ 

[[4.] • . . ^Qa^Gir\iiS\QajrrQt^(rd(^th ^i—eiy^GU/rear ^dsr^th tnjrd^ 

esireo/rd) ^md&deBi^Gij Qisd)^ qpGurrS a p^ .Qp'^J^ PM^ <srqpup^ 6r63OT<56- 
GuOear upd(^ iBfrf^^ |j — ^dmrrlLQ w^d^urrup ^(sn/spui^ Sevih 

^ihup^ (oTtpsiDfrQaj gp0LD/r Qpd^frsssB ^ss^/rdes/rs^ Qp/b^iBesyisd^s p ^onnOiu 
/ 5 /r ^0 LbfT Qpd^n-euaf}u9^ih s^rf?0«635®u^E/0sirzm<56^Lb ^Q^fru9<^esqf^ih 
Qff^ifiti^ih i5- 

[5.] '. . • • • ® ^QsyptS^ l^/Seu^/i ^earO^ Qpd&frQe)) qpeisr^ ldpt 

Qpdsirs^ ^635/r<iej/r63afl (^m^tfi&Dsd^tp ^0LO/r6i7 635/r (ipfb^iBesiiEdQ ip ^63)/r- / 
Quj ^irsm-Q tnfr f§dQ -^sfpp siLuf^erjr Sevih ^tuihuppDp^/rGfy/rQuj qpehr^ 

mrrsSeb' ^tp ^etnfrQiu ^credfrQ * infreue^D/rdsirGsa^d^ p (oTlLQ inrr^^d) 
^onp fftl./:j, 6 ar <s/ro3a^^<£ff£— ear nT/r^3«s9a/v/6)QiL//rQi-./r<®0tb ^u^Gudxsi'rrcin' ©rear-* 
^th ' infrd6Sfre\)rr^’ 

[6.] . . *, . .* p,sv IIJ ^essB /Bfr.(^ifi 

11 - [-y*] ^fbisrrLLQdQ ip(jijQ£Bd(^Lp ^rndpuisp iSsvth ^q^udQpp^rrQuj 

^0tD/r6i/635/r ^smrrdsiir^^ssi^dQ p f6fr6hr(^ LD/r ^QDfrdesfrs^ Qpd^tfletsi^d^ip 

/5/r5ar0 inrsQ^th ^imiflq^donmiLiih . QerrQpih i^Q6BfnSd)esq^th <5i-Q3^frQih frpd- 
Q within fTs^ssTOfriPiLfth uGDjrydQ&'rfJu-jiii eutfdjr^^irdQ&^iPtLjih uss)pd^sfrd(^ifiu^ih 

^Gsf^frdiEn' 6s^ Qp^^jb^fBesid^d^tp qpedr^ infrd^rrGssB 

^63>/r««/rsaafl«@^ €i lLQ ll/t ridS ^^P ^iLi^ear S^th ^q^’jpprrQpiu 
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iLfrs^Bfrejyaf^ ^ODfrsssrr&s^ Qprs^ifls^sBsS fp QpS£B/rsssfidS ip QpssfrQeo 
^0m/rQ9(g)(^ ^vS)/D esiLispG^ ^irsu^^si—eisr /Tr/r^O<95eifUrflOuj/rQi— /r«0Lb 
evfrein- (srevr^ih iJDJrd£Bfr<oVfr<^ ^<msss€si-^eu QfB<s\)^ ^ir(oihn-L^{ru3sr^^ 
jh^ /B/rjb-^ 

j^8.J /ri_l©(S®(^(3^/r/D[^OTj6&/r . ^s^riB^uisp Sevih ^Op 

Qps^/rQ<sv ^ir<5^(S infr Qps^BrrssvB ^siDfrss/resaB Qpih^flQSies^Sp QpsesirQ^ 
gg0tfi/r Qpmmirefs^s^ p QpmmfrQ(oV gp0t£>/rfi)9^Lb ^dfgj/r<50®7r®<5(S7r/r6v ^6S)piB(^ 

S(oVih gB0LD/r Qps^rrea^ ^siDir^esrres^ (jpfB^[fl6S)£d^jp ^s^infrds/ressB ^€S)ird-> 
€Bfr€aaBd^lp (oTlLQ LDfr /BdS^ ^63?^ ^siLupe^ iSsvih ^Qjd Qp^s/rQeo 
^Q^LXiireQeb' ^ip ^6S)frQiu ^/rezrafl 

[]9.J . . , C^3 ^n-^<sstsf^^€BLJ^6br nrfr^^^l^si^fSQuj/rQL^frd(^ih 

[^^^/—ei/^eu/rffarr (srebr^th LDjrds/rev/r^ ^(srrdsss^L^Gu Q/b<5V^ 

iBfrpse\)Q6^ ^0,^6ii3f?<®0^6rofl mrr(^^ | — ^ihiBiriLQ 

‘ <ss5^633r®0ty.«<s(sir ^ Qp^pireisni^rruj (ouq^Q^p Swih ^mispuisp iSevih ^(0^- 

ssyfrQuu ^fT^in/reusiDfr p ops^irQ^ QpseB(r€s^ ^ss) fries fr&sof! 

QpfS^ffJ&DsiS p /5/r6OT’0 Lb/re^s^ih 


Fifth section. 

j^l.J ^mrfl(7^iefDe5iLjiEi(^mQp^e?QeB/rQih ufrisiisri^GijiriuiseiDfri^SsviLjLBfreB 


^QDpu9e9 fSevih 


Qpihi£ifr6iJ€if)/r ^GS^frissfT&if^iQ p Qpiesrr^ 

p.l Qeu Qpehr^ m/r QpieBfressfji^p Qpis/rQei) ^ 0 tc/r f^iS ^eiDp esiLi^eur 
S6i)ih (oTil^Q infr QpiesrreffffB ^SDtries/reijsfi Qpih^fiefDesi- 

[]3.^ ^p Qpi€sirQ&)iBir<oisTQ lq/t ^sts)irieBfrsffaBiQp (StlL© inireQf^io ^GiDp estLispetsT 
esn 6 TOfl«ffz_OT /Tr/r^O« 95 Sim/flO£uyrOz_/r<E 0 tri 

[^ 4 .] i)&)fr6hr GTsbr ^ih u3/r(£E®/rsv/r6u ^^sfriesiest—^j Qfseo^ <^^,^ir p^ gp 0 L/^^ 

er(5mesiSvQ6^ || — ^iBfEmLQ ^fr<5u^ 

eui^eQ^piufTebruefrmth ^(snihpuup iSevih (BrrQeo esrrQ <30 

^etsy/ri^s/ressBi^ p ^ehru^ LDfri6B/ress^^ 

[[ 6 .] €fr)frisB/rk>ssBdS p erz_l© LOfreQ^tb ^M:/rfBppQpfE/(^i5jriEjeB^<^e^QesfrQih 

^/f fSeopetDp ^miU.^p^LJLjp^fres^~ 

E*^*] *© ufTUuuQufTGisr ^(ruui&fr^th ^Q5)p\B<Si fSeoih LD/rissn sszfB 

^Gnnriesfrest^iSp imriesfresf^ ^CfDfriesfr&sf^iQp 

E8.]) erz-L© LDfl* MiQ [9evth qpeifrQp QpisfrQeD qpebr^ inrr Qpisfrsi^i^ 

^p qpevr^ intreSf^iv ^ss)p esiLi^esr esfrestsfUesi—^ nr/r^Qei~ 

[^ 9 .^ euv{S)QujfrQi^fri(^ih ^L-ewdusu/reirr efehr^th m^ir~^ies[r&)fre\) ^mimiesi^Gu QfB<so^ 

^jr6ifrt-^/ru9jrp^ Qpsm ^^^p^pQp/r&br- 

Sixth section. 

[^l.j] ^m'p^ QpisevQefur ^q^^ssai^i(^^efaf) || — ^ifStTL-Q tees^ 

jrih ^ 0 ^©^®«KL/r ^(dfTfspuup iSevth Qpuup^ /s/rOeu esfiGeo Qpiesrr&sfji^ 

Qpi^fflefDsiQp Qpis/rQ<5D gp 0 LD/r Qpd£Birssaf) Qpih^fi- 

[2i^ 6S)£Bi^p ^jresarQ LnrreQ^th ^siyg^/r ^^/r/6ppQpiB^6mE]£B^ih Liei)p^i) 06Trz^- 

^etbri-^/riQff^ffiiLiih uesypiQs^rfliLj^erQs/rQih ^es ^ss>piS^ Sevih /B/rehr-^ 
e;6S)frQiu opisfreiOfi^ ^- 


^ Read */(sSI. 


* Read (^i^df^err. 
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[^3.J 03(5<9j/rOa) ^esyrr iDfr ^€!S)/rs€B/ressf) Qp/b^[fl€S)^«^ ijb /5/rCTr0 inir 

i^sQ Sevib '^Q^u;sO^/reiru;S^frQiu /Bfrebr^ LDfr Qp^^s/re^ ^G^/rd^BrreissR 
Qp/B^/f)es)65d^ip g^0tz)/r Qprs^iflGD^dS tp Qps^ 

[^4*]] sn’Qeo gp6W*^ iDrr^^i)) ^ODp ajLlijLeTjr Quirehr 

* (BTQp^p^QiFUJ IBfT^ tD^&^fTUpiLIlh UJ/T QpS35irSS^ |[— . 6l/C-<5- 

QeuiriUfrersr ts^^^ojc/fic^/rLDgrofleiyeTr- 

PO ^iri€5^(^isp ^ ^mm^uisp /Seym erO^ m/rff^/reraS 

^ss^/rssfress9dS IP [^<5^/re53S QpfB^fB6!S)SsS ip ^lLQ m/r Qpis/restiBdS tp Qps^rr^ 
Oev ^(^mireS^ih e^/f- 

[^6.]] {B^^(Tp{E}(^m(Eje 5 mrr^ih ^63?/Da9eS /Seym cr^-1© iDrrdsfr&^tiB^Stp ^ebru^ • m/r 

' £^3 /Seym ^®/d (Tp^QsE/r^Osy inrr Qpm^iBeiDm^Sp ^GSiirQiu' inir 

«/r63aS (yh/5^{fles>^s§[p erz-l® m/r 

[^7.]] ' (y^^<^/r633S<55@^ 0:iff<E/rOey gg0m/r6iS(g)^ ^63>^ «/_L£y_6Br "«/r63afl<®®(_ea7" nr/r^Qss^ 

GiSVfSlQujfrQu.fr^d^^th ^(^eu^evfrebr erebr^ih mjrd^/rw/r^ ^e/r^«ff<y/-«6u O/sd)^ 

C^*3 ^^ffeyOfiw er^0^6S3S Qp^^ip || — ^/5/ip/ri^©Ui9t_/rjrO<9f/S 

^cjrmput^ /Seym |^^^^£p6w/r©aj ^jrenitr© m/r (zp^ff/recrafl (7p/5^/S6:D<5?«sS^ ^- 

eZO/rO/L/ QpfB^lflGD^B^ip 

[[9.3 ^es)irQ{u ^jrew© m/r^^m SOT/f/5;S^03®0&rr/®<sp^m ^s^'pa9^ 

/Seym /5/rea7*0 m/rffi«/r[^6TOfl ^ezo^/rs^sF/resaS (rpiB^ifle^es^Sip m/r <s/re53fl ^eiDrrm^ 
€5!r&s^^3p ertl© m/r iSd3 /Seym 

Seventh section. 

[]1.] ertl® m/Tffiff/rezizrfi ^®n/r«!5(®/r632fS«@^ ereo^m/reyezo/r ^635/r«ff/reroS Qpik^i^GSismSip 
fBir6br(^ m/refl^^ ‘®- 

1^2.]] iLi^ernr ff/recafl^ffL-OTT nr/r^OiK6mj/flO/L//;Oi_/r<5?0m ^i—sya/ey/rear (^ebr^th m||jr^6r«^/r- 
ev/r^ ^errs^ffcs- 

[^3.]] i— 6y O/eev^ (y^L/u^sezo^/sseyO/E ^0^e3afluLj^<5?0 mir^ip Q| — ’J 

[^tD©^]j ^/SfEn-iLQ ©eyeyr/r/s/rz-l© 

1^4.] tnempsfTioULJUt^&BiLjfS^puuirebr Sp[D/rQ^.6urF Q^wp/re^iksi^ih ^06yzyL<serr O^ey- 

[5.] ® d/^OiT/rSm (orjBe^ Ouea^£J67rerfl/iym ^«35 ^errmpuup iSevth ^tuihupQp/rebrQp 

|]6.]j ®6y gp0m/rffi«/rsaafl QpfBp(fles)S^d3 ip Qpiss/rQisi) (zpm m/r eyero/rajezol^/r^ffffij^/r^sTOSa^^ 

^6zo/r/z9- 

[^ 7.3 t9i—fnfl 0£s/ru9^ih QuQj^euifi^iLf^th ^<gs ^ew/D- 

fl9e0 /S/H0<S- 

[^ 8.3 crm gpewO/D 0Ci(55i35[^/r3Oey ^/r®OT© Lnfr^snrssoB Qpih^SfGs^esmQip ^ezo/rO/Lr 

GOT© m/r- 

1^9*3 ess!rioSbT}&3 p ^y!iff®/f©|^ey - ^3(55^^ ^^3 /Seym /B(rpLjp(D}^/r/BLj(c)p * ^Tp<5^5r/r®ey 

/E/reor0 m/reS- ■ » 

Eighth section.’ * ’ 

[I.3 ^ m/resa/resaS' ^mirQiu /5/rew-0 •m/r45(g)ey 

ffi/reaaflffliPL^ear nr/r^O55Gyy/£5O/u/rO£_/r«0m • Igj/^ey^i^/reOT- ercar^m mir<y- 
ff/rey/TOT ^err^ff^ffi—ey 0[]/5a)^*3 


^ Eead (i/3^^/fles?6f. 
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[[ 2 .] ir^^^0^/r(5JTfrii9ir^0^/r(j^U;sQ^6^€B<^0/u Qpd(^^essB ^Q^fs/ri^ [[ — 

^/fi^^«0/s<s/rei^/fl<E0/5®6i;/rOTr ' ^luiu&Qsrre^L^frireijmfBirLLQ^^GiDrr^nrm 

/BfTLLQuuekeffl^&^/B^ih Q/s/b^ue^u ^^err/B^ui^ 

j^S.]] euLD Qpuu^O^/rebruQ^ Qpssfreu^ ^6S)n-deBfr6iisB opfs^fBesyesd^ip .^szo/rj^QtLf^ 
^65)fr^mrre^ Qpih^ifiG^es^Q ip fBir^(^ iXifreQ^ih £^/r/5;5;^;^^/r^/®0STr®<EeTr/r- 
^^^QsfTLLL^/r^LD 

[^4,J f§/r u/rojuQufre^ ^ih euirdj^^fr(^s<S!i ir^ih 

^63?^a969 fBiEi^rSevih ^6br/Dss)frQaj opthiOfreue^fr ^ss)/ra^n-essB^S^ 
esy/rOiu gp0ti}/r ^[^63?/r(5<y/r6znrf?*'2 

1^5.2 QpfB^ifleiDsd^fp /Bfrein-^ rntr {§dQ Sevih Qpuu^Q^sQip er(i^LDrrd€s/rsusf^d^S ip'J 

Qpd€BfrG)6v fBir^(^ LDireS^d) ^oDp stLi^eisr ^strcssBdsu^eh' rrrfr^Q^i^rQQiuir^ 

Qt^frd^ih ^L^eu^GVfreb' grsOT^em/LQ U)^J- 
[^6.[] jrdes/rffv/r&) ^'srrdsdmL^eu Qi^d)^ ^‘ourru9ir^Q^(t^^p^ 

^(0(0/r^ II — ^L^^s^DfrnrrrQ^f^^tkeB^miBml.Q ^ffcrr^mu/r/s/ri-lQ 

/£>0;5^6W<S0Zy_ ^miB^UUp fS<SVth [j(y3L/LJ^J- 
[^7.]] ^Gsy/rQiu iB{r6kr(^ ld/t Qpdesrrss^ ^QDrrde^fno^dQ ^ ^siditQiu mfr^(s8^~^Lb 

^mflQ^diS^SlLjlh ^^Q6B/ru9<5U3SiSJr/r^/5^(7^(ip^JDlEI£S6Tr/r^/B^Q^f5^6iJ6m'lEl6B6fr/r^lh UGS)pd~ 

Q g=!fl^iufr 

^8.J « 5 ?®«s/r 0 tD ^63 ?/d/z9€0 ii,'Ef(^(8eoih Qpd65frQ(oO ^o’lsm'Q mrr ^oDirdesir^^d^ 

^IP fp\_Q^i^freuQDir Qpih^^€S)m HdQ fS^th ^(r^upQp/rehruQp Qpd€SfrQ(oV 

jr(sm'Q LL/r Qpdesfressf^d^ ip ^esj/r^Quu gp0^^“ 

1^9.]] LB/r ^6S>{Td€5lT6S!J^ Qpih €S)&uQ «5/_Zy_63r ^/r635fl<S<S/— GST fTT fr^-- 

QsBiois\)rS}(D)iufrQi—/rd^^th ^i_6iy^eu/r^ecfr anre^^iih LBird^^fr(oi)~^fr<^ ^tsfrd^d^u^^ Q/s- 
^ir(5^L^n'(Sjrp^pQpir<dninBirp^ ^^upQp(ip^eoQ(B 
^0/F/r^ [«)^*] 


Translation. 

] . Hail ! Prosperity ! TEere was engraved on stone, as orally settled, the revenue (^aw'7^- 
kddan) in paddy, — wEich Eas to be measured by tEe marakkal called (after) Adavallan, 
wEicE is equal to a rajakhari^ — and tEe gold and tEe money (Jcd^v)^ wEicE Eave to be paid 
from the land paying taxes; and (there was also engraved on stone) the land free from 
taxes, — including the village-site (ur-nattam\ the sacred temples (fri-k6gil\ the ponds 
(Jtularri)^ the cEannels (vdykkal) passing tErougE (the villages)^ the Paraichcheri^ the Kammdna- 
§eri^ and the burning-ground — in the villages, wEicE the lord Sri-ES,jardja - 

deva bad given in the CE61a country (Sora-mandalam) and in other countries as divine 
gifts (devaddna) for the expenses (nibandhaf requned by the supreme lord [paramasvdmin) 
of the sacred stone-temple (tirukkarTali\ (called) Sri-Edjardj^j^vara, — which the lord 
^ri-ES-jar3,jadeva had caused to be built (at) TanjS,vur, — until the twenty-ninth year 
(of the reign) of E6-E§,jak^sarivarman, alias ^ri-ES<jar^jad^va, who, — while (/z2.s) 
heart rejoiced, that, like the goddess of fortune, the goddess of the great earth had become 
his wife, — in his life of growing strength, during which, having been pleased to cut the 
vessel (in) the hall (at) KS^ndalur, he conquered by his army, which was victorious in 


^ Le., the quarter in which the Paraiyas live. *■ 

* Kammanan seems to stand for Kammalan. The Eammalas or artisans include sto;ie-masons, carpen- 
ters, blacksmiths, goldsmiths and coppersmiths. 

^ See the translation of No. 6, paragraph 1, note. 
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great battles, Y^figai-nadu, Graiiga-pddi, Tadigai-p&di, ITulamba-p^di, Kuda- 
malai-nfidu, Kollam, Ealingam, tra-mandalam, {tvhich tvas the country) of tbe 
Singalas wbo possessed rough strength, the seven and a half lalcshas of Iratta-padi, and 
twelve thousand ancient islands of the sea, — deprived the Seriyas of their splendour, while 
(lie) was resplendent {to such a degree) that (Jie) was worthy to be worshipped everywhere : — 

2. {The village of) Pi,laiyhr in IhganS,du,- (a subdivision) of Ten-Kaduvay,^ 

Arumorid^va-valanddu, {contains), according to measurement, one hundred and thii’ty- 
four {measures of) land and eight twentieths ; of ^ three quarters, three twentieths, one 

fortieth, one hundred-and-six.tieth and one three-hundred-and-twentieth ; and of ^ 

four twentietliSj — including the. Jaina temple {paUi) and {the land) enjoyed by the com- 
munity of Jaina teachers {gammxirruUii). There have to be deducted nine {meamreB oj ) 
land free from taxes^ one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and- 
twentieth; and -^4^ of one half,— consisting of the village-site, the ponds, the KamindnaUriy 
the Paraielicheri^ the burning-ground, and the channels which pass through the land of this 
village. {There remain) one hundred and twenty-five {rneaBxireB of) land paying taxes, seven 
twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; of oight twentieths, one 
fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-t^ventieth ; and (irvir)^ of four 
twentieths.^ The revenue paid as tax is twelve thousand five hundred and thhty kalam^ 
two tmi^ {pn^ Tiurnni and one n&xi of paddy, which has to be measui'cd by the marakkdl 
called {after) Adavalldn, which is equal to a rdjakesarL 

3. {The village of) Arappdr in the same ndda {contains)^ according to measurement, one 
hundred and eleven {measures of) land, six twentieths, one fortieth and one hundred-and- 
sixtieth ; of three quarters and one eighth ; and f u-s-ir) ^ of one half and two twentieths^ 
— includiug the ndyvdlamf {the land) enjoyed by the physician {maruttuvappeTu)f and the 
Jaina temple. There have to be deducted three {ineasures of) land free from taxes, one half, 
four twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth, — ( consisting of) the village- 
site, the ponds, the sacred temple,® the temple of Aiyan,® the temple of Piddri,^® the ponds 
in paddy-fields {haraui\ and the site of the Paraichcheri, {There remain) one hundred and 
seven {me.asures of) land paying taxes, one half, two twentieths and one eightieth ; 

of three quarters and one eighth ; and of one half and two twentieths. The revenue 

paid as tax is ten ‘thousand seven hundred and forty-five kalam^ two tuni^ {one) padakku and 


^ /.c., \ilxB country) on the south of the Kaduvay ifriver) ’ The latter is probably identical with the 
Kaduveiyaru” in the Nugapattanam (Negapatam) tulluqa ; see the Tanjorc Manual^ p. 7, 

‘ The fraction is substituted in the translation for the arithmetical term 
® The fraction ( -arlo)® is substituted for the second 

* The whole operation is as follows : — 

Total extent : 134 (f + -f -f + (^-)= x 

.Deduct X 9 *5^ d — Tti'c d- 's^'u “b s'a'o X 4* 

Remainder : 125 -f * + abu + {-h -f * + rio + (abu)* X 1 ,^. 

* 1 s bold consists of 3 1 of 2 1 of 2 or Lnjrs^Brrd), 1 of 

8 or ut^y 1 of 2 1 of 2 and 1 of 2 

® The literal meaning of this obscure term would be * the dog’s tail.’ 

’ Compare the synonjun vaidya-vritti in Yol. I, p. 91. > 

® This word designates the orthodox Hindu temple, as opposed to the temples of the Draridian village 
deities and to the Jaina temples. 

* Aiynn or Aij^anur is a village god, who is worshipped in the Tamil country. 

\ Tliis is the name of a ■\illage goddess ; see Ziegenbalg’s Genealogy of the Southjndtan Gods, p. 144. 
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three nari of paddy, wliich.lias to be measured by the maralckdl called (after) AdavallSn, 
which is equal to a rdjaMsari. 

4. (The village of) Kirand^vankudi in the same nddu (eontaiuB) [forty-]two 

[measures of land], three quarters, four twentieths, one eightieth and one three-hundred-and- 
twentieth ; of one half, three twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth ; 
and of eight twentieths. [There have to be deducted] two (^neamres of) land free 

from taxes, one twentieth, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred- 
and-twentieth ; of four twentieths and one three-hundred-and-twentieth ; [and of 

one half and two twentieths], — (consisting of) the village-site, the sacred 

temple and (its) flower-garden (nandavanam)^ and the ponds. (There remain) forty (measures 
of) land [paying taxes], three quarters, two twentieths, one fortieth and one hundred- 
and-sixtieth ; of nine twentieths and three eightieths ; and of three quarters and 

one twentieth, [The revenue] paid as tax is four thousand and seventy halam^ five Jcuruni 
and five nan of paddy, which has to be measured by the maralckdl called (after) [Adava]- 
lldUj 

5. (The village of) N^gank in the same nddu (contains) [twentj-two measures of 

land, one half,] two twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth; of two 
twentieths, one fortieth and one hundred-and-sixtieth; and ,of eight twentieths. 

' [There have to be deducted] three quarters (of a measure) of land free from taxes, one 

twentieth, one hundred-and-sixtieth [and one three-hundred-and-twentieth ; and of two 
twentieths and one fortieth], — consisting of the village-site (ur-irukkai\ the ponds, [the 

temple of] A i y a n, the channels which pass through the land of this village, 

and the burning-ground. (There remain) twenty-one (measures of) land [paying taxes], 
three quarters, one twentieth, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one thi^ee-hundred- 
and-twentieth ; of one hundred-and-sixtieth; and of eight twentieths. [The 

revenue] paid as tax is two thousand one hundred and eighty-three kalam^ five kuruni and 
, four nan of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after) [Ada- 
val]ldn, 

6 There have to be deducted five (measures of) land free from taxes ; 

of one half, thi'ee twentieths and three eightieths; and of three quarters and one 

twentieth, — [consisting of) the Paraichcheri^ the ponds and the water-courses 

(odai). (There remain) one hundred and fifteen (measures of) land paying taxes, one quarter, 
one hundi’ed-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; of one half, three twen- 
tieths and one three-hundred-and-twentieth; and twentieths. 

The revenue paid as tax is eleven thousand five hundred and twenty-six kalam^ (one) kuruni 
and seven nan of paddy, which is equal to a rdjakesari. 

7. (The village of) Tannirkkunram, alias E^jaraja-nallfir, in the same nddu 
(contains)^ according to measurement, thirty-six (measures of) land, one half, one twentieth, 
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; of three quarters, one 
twentieth and one eightieth; and (yyy)^ of three quarters and one twentieth. There have 
to be deducted two (meastms of) land free -from taxes, seven twentieths, one hundred-and- 
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; y^y of three quarters, one twentieth, one 
fortieth and one thi'ee-hundred-and twentieth; and (yyy)^ of one half and two twentieths, — 
consisting of the village-site, th^ ponds, the sacred temples, the burning-ground, the 

Paraichcheri^ and the channels which pass through the land of this village 

to other villages. (There remain) thirty-four (measures of) land, three twentieths, thi'ee 
eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundi'cd-and-twentieth ; y^-y of three 

13 
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quarters, foiu’ tweiitietlis, one fortieth, one hundred-and-sistieth and one- three-Iiundred-and- 
twentieth; [and (j4(r)* of four twentieths. The revenue paid as tax is] three thousand 
three hundred and seventy-eight kalam, (one) padalcJcu ahd four ndri of paddy, which has to 
he measured hy the maralclcdl called {after) Ad'avalUn^ which is equal to a [ra]jalcesari. 

8. {The village of) TJchchipddi in the same nddu {contains), according to' measurement, 
fifty-seven {mcmires of) land, one hah,' one twentieth, three eightieths,- one hundred-and- 
sixtieth and one three-hundi-ed-and-twentieth ;■ and of one half, four twentieths and, 
three eightieths. There have to be deducted one {measure of) land free from taxes, three 
quarters, three twentieths, three eightieths,- one hundred-and-sixtieth and one three-hundred- 
and-twentieth ‘ of two twentieths, one fortieth and one thi-ee-hundred-and-twentieth 
and(xW)^ of one half and two twentieths, — [consisting of] the village-site, the ponds, the 

sacred temples, the Iraehcheri,^ {There remain) fifty -five {measures of) land 

paying taxes, one half and three twentieths ; of one half, two twentieths and one hundi-ed- 

and-sixtieth ; and (ttu) ® of eight twentieths. The revenue paid as tax is 

[hundred] and twenty-six Imlam, {one) iuni and four ndri [of paddy, which has to he 
measured] by the maralclcdl called {after) Adavalldn, which is eqiial to a rdjakesari. 

9. {The village of) Kir-Vadugakkudi in the same nddu {contains), according to 

measurement, twenty-seven {measures of) land, one half, one twentieth, one fortieth and one 
hundred-and-sixtieth; of four twentieths, one hundred-and-sixtieth and one tlrree- 
hundred-and-twentieth ; and of four twentieths. There have to be deducted [one 

measure of land free from taxes, two twentieths,] one hundred-and-sixtieth and. one three- 
hundred-and-twentieth ; of three twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth ; 
and (-s-i-Tr)^ of eight twentieths, — [consisting of] the village-site, the ponds, the sacred 
temples, the burning-ground, the Iracheheri, the Kammdnaih’i,' the Paraichcheri, the 

VamdraehcMri, ^ the poods and wells of the Paraiyas {paraikkulakkim), ® , 

{Thei'e remahi) twenty-six (measures of) land paying taxes, nine twentieths, one eightieth, 
one hundred-and-sixtieth and one three-himdred-and-twentieth ; of three eightieths ; and 
(x 5 Tr)^ of three quarters and one twentieth. The revenue paid as tax is two thousand six 

hundi-ed and of paddy, which has to be measured by the maralclcdl called 

{after) Adavallan, which is equal to a rdjakesari. 

10. (fTlie village of) Kanjd.ra[na]gar* in {contams), according to measure- 

ment, six (nieasures of) land, three quarters, two twentieths, three eightieths, one hundred- 
and-sixtieth and one three-hundred-and-twentiefh ; g-Ag- of tliree quarters, one twentieth and 
three eightieths ; and (^-l^g-)" of three quarters and one twentieth. There have to be deducted 
one twentieth {of a measure) of land free from taxes, three eightieths, one hundred-and- 
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; g^g- of six twentieths, one eightieth and one 
hundred-and-sixtieth ; and (g-^g^)^ of eight twentieths, — consisting of the ponds of this village. 
{There remain) sxx {measures of) laud paying taxes, three quarters and one twentieth ; 

of one half, one eightieth [and one hundred-and-sixtieth; and(g-^g)'^ of eight twentieths]. 
The revenue [paid as tax] is six hundred and seventy-four halam, two tdni, (one) kuruni and 
four ndn of paddy, which has to be measured by the maralclcdl called {after) Adavalldn, 
which is equal to a rajalccsaid. 


* I.e., the quarter wiere toddy {tram) is sold. ' Le., the quarter of tho rvashermen (Vaunar). 

’ In villages the Paraiyas are not permitted to drag rvater from tanhs or rveUs used hy tho caste people. 

‘ After this word, the original stone has a crack, rrhich looks like the remainder of a letter. Perhaps 
tho true reading is' Eaujaranagaram. 
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11. The landj which is a divine gift, in {the villacjc of) t^ikkannatigudi in the same 
ndclu {containB\ according to measmementj five {measures of) land, one half, two twentieths, 
one fortieth and one hundred-and-sixtieth ; jAtr of thi^ee quarters^ three eightieths, one 
hundred-and-sixtieth and one thi^ee-hundi^ed-and-twentieth ; and (^4^ o-)^ of four twentieths. 
There have to be deducted three twentieths {of a measure) of land free from taxes, one 
fortieth and one hundred-and-sixtieth ; of three quarters, three twentieths and three 
eightieths; and (T 7 ir)^of three quarters and one twentieth, — consisting of the village-site, the 
ponds, the burning-ground, and the causeway (Imlai) on the bank of the PS-ridavdy {river)} 
{There remain) five {measures of) land paying taxes, eight twentieths, three eightieths, one 
hundred-and-sixtieth and one thi’ee-hundred-and-twentieth ; of three quarters, two twenti- 
eths and one hundred-and-sixtieth ; and (t^ o)^ of eight twentieths. The revenue paid as tax 
is five hundred and eighteen Icalam, two iwti and two 7idri of paddy, which has to be measured 
by the maralcMl called {after) Adavalldn, which is equal to a rdjaltesavL 

12. {The village of) V adaviraiydnpallam in Arvalakkfirram, {ct subdivision) of 

the same nddu^ {contains)^ according to measurement, twenty-four {measitres of) land, one 
quarter and one hundred-and-sixtieth ; of nine twentieths, one eightieth and one hundred- 
and-sixtieth ; and {'rt'oT of eight twentieths. There have to be deducted six twentieths 
{of a measure) of land free from taxes, one eightieth and one hundred-and-sixtieth ; -j— of 
six twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; and of eight twentieths, — 

consisting of the village-site, the ponds of this village, the burning-ground, and the channels 
which pass through the land of this village and supply water to other villages. {There 
remam) twenty-three {ineasnres of) land, three quarters, three twentieths and three eightieths ; 
and of three twentieths. The revenue paid as tax is two thousand three hundred and 
ninety-three Icalam^ two tuni^ {one) htruni and five ndri of paddy, which has to be measured 
by the maralclcdl called {after) A.davallan, which is equal to a rdjalcesari. 

13. Tiruttehgfir, a {nagai^a) in the same nddit^ {eo7itains\ according to measure- 
ment, thirty-four {measures of) land, one quarter, thi’ee eightieths and one three-hundred-and- 
twentieth ; of three quarters, one twentieth, three eightieths and one three-hundred-and- 
twentieth ; and ( j4-o)^ of two twentieths. There have to be- deducted four {^neasures of) land 
free from taxes, one half, three eightieths and one hundred-and-sixtieth ; of three 
quarters, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and twentieth ; and 

of four twentieths, — consisting of the village-site, the ponds of this village, the ponds 
in the &elds {pulam\ the Tinddchcherif the ParaichcMri and the burning- ground. {There 
remain) twenty-nine {measures of) land, one half, four twentieths, three eightieths, one 
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; of one twentieth and one 
three-hundred-and- twentieth ; and of three quarters and three twentieths. The gold 

paid as tax is two hundred and ninety -seven Jcaranju^ four moMjddi^ tlii’ee tenths^ and three 
fortieths.^ 

14. (2%^ (?/) Arakkankudiin Tirunaraiyfir-n^du, {a subdivision) oiN 

Kaduvay, ® alias KshatriyaiSikhS-mani- valanS,du, {contains)^ according to measurement, 
seven {measures of) land, six twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; 

of one eightieth and one tln*ee-hundred-and -twentieth; of eight twentieths and three 


' Ttds is probably tbe “ Pandavayaru, ” a branch of the ‘^Yennaru;” see the Tanjore Manual, pp. 327 
and 461. ' 

- Le., ‘the quarter of those Tvho must not be touched, of low-caste people.’ 

^ See page 36, note 1. ^ See the translation of No. 5, paragraph 17, note. 

® Le., ‘ {the countnj) on the north of the Kaduvay {river) ; ’ compare Ten-Kaduvily in paragraph 2. 
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eightieths ; and (-s-yo-)® of three quarters and one twentieth. There have to he deducted eight 
twentieths {of a measure) of land free from taxes and one eightieth ; and of nine 
twentieths, — consisting of the village-site and the ponds -of this village. {There remain) six 
(measures of) land, three quarters, thi’ee twentieths and one tlrroe-hundred-and-twentieth ; 
of one half, one twentieth, one eightieth and one thi’ee-hundred-and-twentieth ; of 

eight twentieths and three eightieths; and of three quarters and one twentieth. 

The revenue paid as tax is six hundred and fifty-six '/calam, seven /curuni and tlu’ee ndri of 
paddy, which has to he measured hy the mara/c/cdl called (afler) Adavalldn, which is 
equal to a rdjakcsari. 

15. (The village of) Piddra^eri in the same nddu {co7itains), according to measurement, 

five (measures of) land, one half, two twentieths, three eightieths and one three-huudred-and- 
twentieth ; of one half and one three-hundred-and-twentieth ; and of one half 

and two twentieths. There have to he deducted four twentieths (of a measure) of land free 
•from taxes, one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; 
yls- of one twentieth, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; and (-j-l-i;-/ of eight 
twentieths, — consisting of the village-site and the ponds of this village. (There remain) five 
(measures of) land, eight twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth ; of 
eight twentieths, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; 
and (- 3 -^^)^ of four twentieths. The revenue paid as tax is five hundred and thirty-five hikun, 
two iiini, (one) padalc/cu and four ndri of paddy, which. has to he measured hy the inarakkdl 
called (after) Adavalldn, which is equal to a rdjahesari. 

16. (The village of) Manarkdlappalli, the divine gifts to Tirappdn Mahddevar, 
the divine gifts to Tiruvadigal,^ and (the village of) Penpalli, which adjoins this village 
(of Manarkalappalli), in Veldnddu, (a subdivision) of the same nddu^ contain, according to 
measurement, fifty-one {ineasures of) land, three quarters, one twentieth, one eightieth and 
one three-hundred-and-twentieth ; of three quarters, three twentieths, one fortieth and 
one hundred-and-sixtieth; and (-g-ytr)^ of one half. There have to he deducted one (ineasure 
of) land free from taxes, three quarters, two twentieths, one eightieth and one three-hundred- 
and-twentieth ; of one half, turn twentieths and one eightieth; and (-s-j-b-)® of three 
quarters and one twentieth, — consisting of the village-sites, the ponds, the temple of Piddri, 
and tlie high-road (peru-vari). (There remain) forty-nine {measures of) land, three quarters 
and four twentieths; of six twentieths, one eightieth and one three-hundred-and- 

twentieth ; and ( of one half and four twentieths. The revenue paid as tax is 

[thousand] nine hundred and eighteen Jcalam^ two tuni^ three Icuruni and one ndri [of paddy], 
which has to be measured by the maraklcdl called (after) Adavalldn, which is equal to a 
rdjakcsari. 

17. (The village of) T7 erkuppai, in which a palliehchandam ^ is established(?), in Tirai- 
mfir-nddu, (a subdivision) of TJyyakkonddr-valanddu, which is situated between the 
Ari^iP and Kdviri {rivers), (contains), [according to measurement], thirty-nine (measures 


' As ^ a ioot,’ is frequently used in the sense of ‘ a slave, a servant/ the term Hhe 

sacred feet,’ possibly refers to Chandeivara, who is sumamed ' the first servant ’ of god I^vara ; see the 
translation of No. 6, paragraph 1, note. 

- means ‘ land or a village belonging to a Jaina temple ; ’ see Yol. I, p. 91, note 5. The 

word might be exxdained as a compound of ‘ a Jaina temple ’ (see paragraph 2), and santa, * belong- 
ing to/ a Prakrit form of 

’ This is probably the same as the “ Arasileiyairu,” a branch of the Kaverl which enters the sea at 
Kilraikkal (Karikal) j sec the Tanjore IfnnKalf p. 6. 
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ofy laud, three eightieths, oue huudred-and-sixtieth and one three-hundi’ed-and-twentieth ; 
TTF one half, one hnndred-and-sixtieth and one three-hnndred-and-tTTentieth ; and 
of four twentieths. There have to be deducted one (ineasure of) land free from taxes, one 
half, three twentieths, one fortieth and one hundred-and-sixtieth ; of one half, one twenti- 
eth, [one hundred-and-sixtieth] and one three-hundred-and-twentieth ; and of four 

t^yentieths, — consisting of the village-site, the ponds, the burning-ground, and the rivers 
and channels which "pass through [the land of this village] and supply water to the 
eastern country. [There remain) thirty-seven [measures of) land, seven twentieths and one 
eightieth; and of three quarters and four twentieths. The revenue paid as tax is 
three thousand seven hundred and twenty-two Icalam and five ndri of paddy, which has to 
be measured by the marahltdl called [after) ^davalldn, which is equal to a rdjaJcesarL 

18. [The village of) Maru.ttuvakkudi in Innambar-nddu, [a subdivision) of Va- 
dakarai-Edj Sndrasiihha-valanadu,^ [contains\ according to measurement, [thirty] 
[measures of) land, one half, four twentieths^ three eightieths and one hundred-and-sixtieth ; 
and of one half and three twentieths. There have to be deducted three quarters [of a. 
measure) of land free from taxes, two twentieths and one hundred-and-sixtieth ; and of 
one twentieth, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth, — consisting of the village- 
site, the sacred temples and [their) sacred courts [tiru-murram) and sacred flower-gardens, 
the Paraichcheri and the burning-ground. [There remain) twenty-nine [measures of) land, 
three quarters, two twentieths and three eightieths ; and of one half, [one] twentieth, 
one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth. The revenue 
I^aid as tax is two thousand nine hundred and sixty-seven Icalam^ two iuni^ [one) padaklcu 
and two ndri of paddy, which has to be measured by the marakicdl called [after) Adavalldn, 
which is equal to a rdjakesari, 

ISTo. 5. Ox THE NORTH AVALL, TIPPER TIER. 

The original of this inscription is divided into two sections of nine lines each. At the 
commencement of each line of the first section, a few syllables are lost, and the first five lines 
of the same section are considerably damaged about the middle. In the first line the date is 
lost. As, however, the preserved part of the historical passage, with which the line opens, 
agrees literally with the corresponding passage of No. 4, the inscription cannot have been 
engraved before the 29th year of the reign of Eajarajad^va. Like No. 4, this inscription 
specifies the revenue in paddy and the revenue in gold, to be paid by a number of Aullages 
which Rajardjad^va had given to the temple. 


Text. 

First section* 

[!•] [^yc^ II G)LJ/r6VLjGlLJ(7^(EleV&^G)3^^eQlLlfB^ff^^G)^ ^/f?62J5LD I — 63>LD 

i£iem^Q€Bfrendsir/5^^^rrdff^nS!5V Qeu/EJ6S^s/5fr(hl/BS/Eisu/ri^ii^/B^i^€S)Su/r~ 

u^tLj/5^6rrihuufris^iLjiE!(^u.iriStso{BfrQfBQes^rr)(sve\>(7piE}esis9iBdBQpih QpiTLLQi^tf^ ^(Ej^enir 
/r^u:iss^t—(oVQpih (sripsisifr iruu^fb^eij 

jr(riSjrQpiB^<5ioris^fD(^ — irf)G}^{r(o^ l — ei/eri 

[uj]/r/r ^nrfr^fTr/r^Q^<oyfr 

[6u]/ruj<S(E/r^«^££) U6S)/DdQ^fFllLI'El^EthLnfr6SmQ£F{B^ 


^ I. e.f ^ the fertile country, (^called after) Eajendrasirhha, on the northern bank i of the Kaveri). 
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/ra) 


tLj^f^Q^/rQih s^meffiiLQ /Ssv/sff^tjb ^<oS)jd esiLi^cfsT 

&/r6s^dst^ebr nrfr^QsiQSO^fff^QiufrOL^frd^ih ^L^eu^wnrebr erem'^ih irtird&ifrevfr^ 

^err^esd^L-^eu Q/s^^ih ^t^d^sL^eu Qu/r6br^di£B/ri3?ih Ou^««aj6ffa> QeutLi^e^ 

M . . _ 

C^*l |^6U/— ^ ^shre^ihu/r/BirLLQdesQ^Lj ^ir^O^eu^fre^Qp^^freorr^ 
Quir^BQpih S^d'^S Qeudremrern' euGsymiuirtu 'Sevih ^^&^6tDfrQaj 

/5/revr(^ LDfrd^fressB ^6S)frd£B/re^ Qpd^fiet^eBd^ip ^^itQoj ^6?o/r ld/t ^62o/r- 
d^tres^ Qpd^fiesiiBdQ IP ^G^irQiu ^q^Uhn-eQ^ih ^^nrmppQpiE}(^^Qp(BS6S)rr~y 

iLjih ^OsrriSl^/B^^QpppQpih i9L^/rifl Q6StnS^^Qff^J^im^£sqpiS/r (blLl^ ^e^rp^d) 

g/3CTrrO03[]0^|]Lf/r^iiy(^t9?®«/r©£jb [^ay^ Qmdy^ 

<^(^^.^jr~^p^ ^iB~yrp^upQprr6br^u^^ «seuO/p erQp^^evsf} /P/r(g)^ || — 

^i/B/riLQ .... £-€Tr^/r<s?<sz_O^6i7/f®0 

/S’isS cr/D msiJpjDfSlp^ E-cror© [^6i/0^©ff3r/rj /SevOiCffor^ Oei7^ Qpp<5oirdQ 

Qeiidirmirsbr euG^&tutrdS Qeudrerrrrekr eu^^siufvdo Guq^Qcbr p Sei)th Geu^rerr/rebr 

enemas (i9d} Qppd) peQdd^ ^^dmppQp^e^QesfrQQpdretflLLQ ^QS)ptS^^ 

luires iSdQbTsr /fieuevr Quir^Qeu ^^yey^eSdSiS- 

[]3.]] iSiEJsd) f§d8 ^sirdput^ Sevth ^q^upQprreb'uQp ^sfrOev 

Opd^sfresoB . Qpd^iflQDsdSip /Bfr6br(^ in/rd^B/rsusB ^GtDrrda/ressBdQ tp ^/rOeu ^ODfr 
tnir e8(^d) ^s^p ^stLi^eisr ^Biressffd^SLshr firfr^Qff5Gis\ifSQuj/rQi^trd(Qth ^u^euevGVfr^^ 

Q6vr6br^in£rd£SirGVfrd) ^eirdesd^stsu Q/sd) ^irs^L—iru9jrp^pQpfr6rr/ru9irp^ 

[^fls/^iSCuOeOT- II — ^/5(g)Ll©;^^0a//r6ff- 

/5 /Til ©ff 01^.52/ aj^/ras3flfu«S0tjL udreSiLjLLuL- '^eirdpui^ iSeoih mirpu^p^p{rQp 

^QSiir iDiTeij6S)ird£Bfr6ssf)d^ jp Qpebr^ tnir Qpds/ret^sfjd^^tp Qpd~JsirQev ^q^infreQ- 

^{h ^r^ifJ'^q^dfssystLfih ^i^^^^tr^jQ^yh^^Q^QpppQp^ 

^^'JdiSevpp^frQp'^ C^3®C®D ^stLi^esr Sevih 

QpuupQpn'ehTuposyir^Quj QpehrJ^ tnirds^rr^esoR ^QDirdsiresoi^dQ p (Z/3<5E<E/r[^0^€v 

/5/rffcrr0 ld/t Qpdesiros^dQip QpdestrQ^ ^Q^u^rreS^d) ^Ginp ^EiLt^ein' Quirebr 
Qp^^ijrp^ (sirpmp^Qe^ qp€br^ iL^^/rt^iLfth ^ehru^ ic/rei/ezD/r || — 
inpfBfTL^frevr nTfr^fTQQq^iUGuetr/SfrLLQuu/rd^psri-ppp^ LSiuuevrrp^ ^dbru^m'd 
^errdput^ iBeoih ^(odyruQptu Qpdss/r^ebr ^tp ^ODfrQoj /5/r6jrr0 ld/t ^Ginird^ 

ffi/rcrofi Qpd^ifl^^asd^ IP m/r€vr(^^ ld/t- 

L^*l ^^^^tfi(7^d6is)£siLjth ^dj^frd6sejjQptEi(^mQpdi£B€S)/riLiih ^d/^etD/rj^L^^p^uQumu 

fBirLLQd(^ umijih QuQ^eutsneufniiih Qu(r^su<3neu(nu Sevr^ih ^dj^&Dfr^L^^p^u. 

QufrtLjdQ&^LLLf.iDiE}^6vp^d(^uu/nLjih Gumijd^Bfrevfr^th ^di^d ^pm/rQ^eufr ^06ii- 
ebresflQDJDeun- ^Qesn u9^f6^(7^Qppp(ipih iQi^n^ifl Os/ri^'J^^/B^Q^QpppQp^Qff^LL-- 
G^L^tumr Qsfru9^/6^(i^QpppQpth ^Q^u€S)u^(^(£lLDnQpeufr ^<STr(ipiEJss6S)/nLiih ^a/- 
g^/r srp^d^Qff^iUtLjih uetDpdQ^^ifltLjih Qeudren/rehr <5?®(E/r®/i U6iS)^pd'^i3?Q6s/rQih 
eBpQes)u.iLjih ^sis)pu9^ /i/s}(^Sei}ih /sirekrQ^ Qp^desnQeo Qpskr ^ iD/r 

QpdesiTGS!^ QpiB^fiGsysd^ipd^rrQGO ^Q^rrOtu- 

iBjrcdsrQ imr /f^<ES /fi[j6VLb <or^(ip^upG^p^Q3^ Qpd'^sirQe^) 

[^t£i/r]]6Ufflo/r op^d^'yictSisdQip ^etsyrrQtu ^iremQ in{reQ(^d) 

^6»/D ^I^Lli^^s^rr [£s/r^sssf^dst-6hr ,/ir/r^O«K6uu/^Ozo/j O/_/r«0£i> ^t-Gudiev/rOevrebr^ 

^th injrdsfT^ird) ^isrrd&d&i^eu Qmd)^ ^(JUfraSjrpQpem^^^urp^^ ^thu^ebr 
^GvQesr @0^633f7«0.5i/«j3^ II — [©*] ^^(^tlQuun-dSp^ppp^ 


' The break at the beginning of this line is Med up with the help oE No. 4, paragraph 18, 
Eend §}^;srriLQ^^(T^eijne3jrrril(^f as in paragraph 4. 
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^^SipuGOfTp^ PFfS/6S)<5s^fr ^STT/E^uu^ !S<5vih /B/T /bu^es);S^&:6S)/rQaj ^63>/r 
LD/r ^ss)rrS^ih ^m^ifys^^^Qpiih ^si/g^[^/fjL!/t54_/r//? 0<5'/ra9- 

^ih^Q^QpppQpih 

. . QeBfrS^fh^q^QpppQpth S^mn-Q^eij/r ^Q£s/ru9^^/s^^(j^Qppp(Tpth 

^pQp6u/r ^ 0 tJD(^(F 6 W‘«s 0 ®yr;S^/r^££) usiDp^Q^if^iUfr^'ih Oei/srreir/rffar €hQsiTiLt—.ir- 
^ih u6S)p^e?Q6Bn'LLL-/r^th ^es M /^(^fSsvih ^ireo^Oi^ Qpss/r^ 

£d8 iSevih /Bnrpu^^jre^Qu. Qp^€B/rQ(oO |^^ 63 ?yr^ ^eiDfr^sirs^d^ip ^ss)/r^ 

fl9(g)^ ^6!Dp stLis^ew' €S/r6s^ffisa^uJ^6vr rxr/r^Q<snGiS\)fS}Qaj/rQi^frd(^ih ^i^eusv^v/r-- 

Oemesr^Lh tnjr^£BfrGv/r<^ ^errd^s^st-^eu 0/56u^ /Bfreo/ru9jrp^^^^p~^^ erQ^up’- 
Qpe^sevQersr Qps^^sis^ || — 

Qipu<sofrp^uuemin[Eis<3o^6^€S(5iDn']jljLj^p^^'^ .... ^unTfrem" usm'iniE/^evLb 

^eir/Bpui^ }S<oVth iBfrpup^jrem-Qi— (srevirr'^m/r^ 

istlLQ E^^l Opd^s/r^suBdS IP QpseE/rQsv ^Q^iLfreS^ih ^m:ifl(7^d^6^'Js/BppQpih 
^giy^/r ^pWfrQ^(ouir i^Q€Brru9^fB^(7^QpppQpih ^^t-^p^uLjp^irss^ 

iBit ufriLjth GufTiu^es/r^th Q£5/ru9^/B^(i^QpppQpth 2^06ff3fl- 

0®Tr(7p/EJ«6to/rii^t£> gtUCTT^ QeBrrijSl^iB^Q^QpppQpih QesnrLLi—eBfrjrQpth Qeummirekr 
e?Q£6/rQih U6^p^i3?Qa/rQih u€S)p^Q&^ifltLiih frip^Qs^iEiLiih /^® 0 - 

[§<oVth gpffaT/D63)/rQ(i/ ^iTSOOT© LTirr 

. , QpfB^lfl&D6sd^ IP ^GtD/rQuj gp0LD/r ^ SS) (T S€B IT QplE ^fisS)3S&Q fp /5/r6OT0 

LD/r £sQ Sevih lEirpuQp QpsssrrQ<s\) Qpsesfroisf^ Qpib^fiesyssS ip (ipS€B/rQ(oO 
^0tD/r6i76zo/r QpfB^f^es)es&Qip ^szo/rOfty ^/res^© LDfr6^^(^'^(^ ^emp esiLupevr 

£sireusf}^€5L^6br /Tr/r^O<5F5Gmi/flOiL//r0f_/r«0£jb ^£_6i/^6u/r063T6w-^yLDir<5<s/r^/r^d^|] ^<sn^~ 

i5(EffZ_-6W 0/5^^ /5/r6U/ra9jr^O^(j^LJ^^0«euO65r 0^635p (oraptBITL^ II — E®^*1 

^^^lLQu un-ff^pffh.ppp^^^'^ip^u^~^^frp^uumn‘m(E}€B<oV^s^^6^frLjup^3^a^frpp^f5^ 

u^irup ^mibpui^ tSevth upQp/rehruQp ^ 0 LD/r ^ss)irssfrests^ ^QpiB^'^f\QS)S- 
d^ip / 5 /r 6 jrr 0 £D/r (T/i^^/rsaaP ^OD/rdsB^/r'^J^essBdS ip (oTlLQ ^Ln^/reSl^ih p^ir^ 

fB^pp~jQpth U6lS)p^Q&^ffliLllh {S€Vp€!F)p^t—^p^LjQu/nirULJp^ir^^d(^ 

f^/r ^u/r^tLjih 63)[^LJ^/sO«[^63aiP^ eumud^/r^ev/r^'^Lh ^63>/E>[^a9€0J f§iw^(^^{8^ih 

/&/r 6 ar 0 mfr^ssires^ ip QpssirQio\} gp 0 LD/r li^Q /SsuiD L/^Oear- 

i-LOz_« (Tp^ff/rOewiL/ gj 50 £D/r (7^«aj«/r63arfl<s@^ (oTlLQ ua/r Qpd^s/rssaf) ^62D/r<5?<s/r63aP«- 

(STlI© ££>/r[63Qj(^^ ^BtLapear £s/r€ua9ssi—6h- firfr^0<3s<!^fSIQiufr0i—frd(^Lh 

^u.eu^evrrO&vreb'^tnir^iS^s/reo/rdD Q/b<^^ ^u9jrpQp<s^^}irp^ 

<or<s^up^ QpssB^Qeisr ^0,^S3aP Qpd^^s^ || — E'^^J ^iB/B/rLLQuu/r^- 

^peh-ppp^ ^^u^trp^ Q&^ih~ 

. . uup^ , . 6OT 0£^ ^mmpuup Sevih /srrehrQss Qpss/rQev ^jrem © 

LD/r Qp^6sfres^d^ip Lnrr Qp^esiressB^Qip Qpebr^ mir ^esyfrdsrres^ Qpih^fl’^ 

Gsiss^ip iBn-6m(^ inrreQs^ih ^^ir/sppQpih jT^p^Qs^iB^iLj^isQeB/rLLt^eB/rjrQpih UGDp^^ 
Q&^if}iLjUifr£5 ^eiDpiSeSI fiisi(^fBS&)ih (TpthtnrreijetDfr (y:i/B^fi^6S)S~]s^tp fEirebr^ mfreu^ 
€?D/r««/r 6 ?raPffi^^ 0 p««/rO 6 \) ^ 0 fcD/r 6 i/ 6 S)/r ^Qp'^fB^fflGSieBsQip ^esyrrQiu ^irsBar® ld/t 

/§"«© Sevth /B^rr^siTiSeiDfrOuj /5/7'6ar0 ld/t ^QDrr^srrss^ gp/E^/fl6a5<®<s[^©^J 
mfreuesyfr QpiB^fio^iSss^ip mnQei) ^ss^rr inir Qpih^S^GDS^^^ip^ ^€S)frQtu 
eiOT® m/re9{^^ ^6iDp ^elLi^cvt ^sfrss^fBdssi-^evr /Tr^/r^^O<K 6 mj/i 9 [^O/L//r^Q^/rff 0 tD 
^t_ 6 i/[^^*j 6 U/r© 6 Br 6 ^,^LDir(®<s/r 6 u/r^ ^errsessest^eu ^QrB~^ii) isrr^rr ppi 

^Gvru^ehr cseyOear Ell — D E'^^J 

ld/t/sO^/tlIl^ld ^mihpuup iSevih u^Ssar^sresy/rQuj ^/ressfj ^QD/r^Sfrss^ Qpib^^ 
ifletosdBip j^6S)/rQuj 'QpihLnfr6ues)fr Qpis^ffl^sss^ ip ^gditQuj ^ir6mQ iurreQ^th 
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siMfflQ^^6S)€SiLith ^61) desetJ Qpih ^BihitifrsaorQ&^ifiiLjih , ^su^truuciDjDe^Qe^ifitLjih 

^s^nsu/r^th ^€s ^ss)/du 9^ f§iE}(^fBSsvih QpdsnQcD /c/r55T0 innr 

^QDfrdiB/reuoBdSffi erQ^infr ^sD/rdeErrsi^ Qpih^fi6S)&dS^ 

C®'1 inir [^/Ssuld u^^^^dsrese^rrQaj intr «/r6rofl Qptb^fie^mdS^ 

m/rdsiresaf) ^ODfrdd/rQrsfldSfp ctlLQ ubfreQ^do £BlLi^ 6^ ^/resafjd^i^ebr 

nr/r^Q<3^eis\}fSlQiurrQt—frd(^ih ^i^^^<d)^^evnQ6m6vr^mjTd€s/r(oVfr^ ^errd^sd^L^eu Om^ 
^u9jr^^ miT^p^ ^fiB0^sa5f? <5r(^/5/r^ || — E^^!] 

^/B/BnriLQ esevrrjrd^^/ij^^'^^ ^Gsy/DiufrehrQe^ifl ^eir/s^uisf^ fS(oVih uosTCsfiirG^u^^ 

esynQiu ^0LD/r6iyaj?/r Qpfb^QfBes^esdQip ^nQiso Qp^^^yresafldS^ QpdmaQeo ^0- 

LDfreQ^th ^m.irfB^d^Qpih (^i^u9(r^d6^&]^ii^ui^ UGD/odQff^nliLjth eco:i_^~ 

^^uQuirdj urr^tuth enmudesir^ iSsa^OTureTfr euiriudesn id) /§*Ojr/r®<55Ar- 

Gu/r^'LD ^^irdsen^^^fT^^ih ^dj^frd^i8rrQp[B€BG!D/rtLiih 

LD/r^Q^^ir f^~JQ65/ru9^fB^(^Qp/ij/DQplh ^^Q^eu/r ^0U3^^^CTT<S067r(Ipt£) ^6S 

^es>jDu9^ fiiB(^{Seoth QpdsnrQev ^/reo^® LDfidesfressB ^6S}frd^fr6ssf)dQ^ ^ontr- 
Qiu Qpehr^ LcrreSebr Qpebr^ intr ^63?/r«5&ffi/r65afl Qp/s^rfl^^dQip Qps&rr^ 

eo^dQip QpdsB/rQev g^0t£i/r fid8 Seoih u^Q(^6brO/D QpdesfrQev ^62D/T«5«2r/rs3arfl- 

dStp ^GSi^fr'^Qdj ^/TiSOTT® LDfr Qpdesfr^^dS ^ ^€!DrrQiu ^irisdsrQ rntr Qpd- 

sires^d^ip opessairQioo /B/reh'^ ld/t ^^irdesrrss^ QpfB^fflot^sdQ ip 

E®*D \j^(5 iDfreS^'^^d) «s/r6irarfl<sffiL_CTT [jnr/r]^O.K6iAJ/^?Ott7/rOt— /r«0ti) 

^L^eud)e\)iTQeisr6br^ih iDirdsB/revird) ^eird^sdesi—Gu Q/sd) ^u9ir^Q^/r(i^^^^ 

u^Q^/revru^ebr iB^vOesr II — ^iBiBirtLQ 

QGuemQsir^(^i^dmQ^L^^^ Q^emQe5fr^(^isp ^mib^uuf. Sevih 

iurrsarressf^dS ip Qpd&frQiSV ^(^iDfrsS^ih ^mir{B^^(TpiE!(^i^Sqi^d&nsiLfih 2^06TOfl- 

Qp(Ei]^j^sisr ^ Qmoj ufrprr^ Sev^fses&hjrmfrsm'Qs^ff) 0£y_u90«- 

€S)siLjth i9u^fr[fl Qsfru9s^f5^Q^QpppQpih Qeudmsrr^frevr «9r©J«5/r£l©«0 Qufrth 
enifiiLjih Qeudrerrfrehr c 3 ?®«£F/rffiiii UGsypd^^^Q^s'^rrQih 6B^€rr^in/riud8t^/Bp SiSVQpih 
^djiueb- Q£Sfru9^/5^(r^QpppQpih ©_^[^L/U^aO/Di//fl0ffi0ti3 ^62D^.F®<F/fluyLb ®^0E^]]” 

• • ’ • 2_^L/u65)[^^Jaj/r ^0«@tjb QinSiSVUuesypdQe^fBtLith ^dy^ir 

iSevppn-Opty^L^^p^^uySufre^ m/riLi^frir eumijdesn ^ih /i(B^(8<oVih 

^jTcwOi^ £EfrQ€)) esfr€ss9d8 IP g50LD/r6i/s?D/r ^onirdesnes^ Qp/B^fR&D&dQp 

^e^nQuj ^jrsmQ ldit lidS /Sculd mfrpupQpLLQu- ^iremrQ inrraQehr 8p 

^eDirQtu rntrehr^ infrdesftss^d^p gtlLQ mtreS^d) ^^p esirms^d- 

a?z_-€^ nr/r^®csafu- 

Seco7id section, 

£l.]] rfflOiu/rOz_/rffi0Lb ^L^eud)io\)nQ6r^€^^ih LC^trdestr^trd) Qmd) nstre^yirtSir- 

P^ GTQp^ppj (oTSStSTUp^ mirp35€i)Q6^ ^0^633^? ^^IBfT^ ||_ [^cDS-^J 

^isiBiriLQ ' ®a/s33TQ«s/r6OT0i^««BS33rt^^^ tnrr£B/reiisf}(^u^ ^en/Bpui^ Sisvth ^0^“ 
p^ Qp€irp6S)n-Quj uj/r ^csifrd^rresaRd^ip os/resvB ^CfDird^srrossildQip 

eri-L® intr^^ih mnirBQ^dsisystLjth ^errfrd^errQpih ^dj^frddnr^isir/r'^ iSh—friBoj/nr 
I^QsfrtS^ih ^(^QpppQpih St^irfiuLJfriB^ .Qpfk^pmniT^ Sem p msxEeufreisrQpth 

^di^GDir mKL^pip^uLfp^ir^^d^ li/r u/ntiih eu/nud^B/rev/r^ih frpd^Qe^fRtLfth 
Oeiierrerrfrcvr <??®«a;/r©£i) u6ts)pd^e?Q£EfrQih UGDpdQff^rBtLjih ^QSipuQdSl /f/zi/0- 

i^euti) gjffoTLj^ uj/r« QpdesnGss?l ^szo/KEa/reaaf? Qp(h^f\€s)md8ip g^Wu^ infr 
^QSiird^rrss:^ Qpih^fiGSi&dQp isrrekr^ mir lidS /Seum ^0^/^^ ^ehQp 

Qpsh'^ ihfT ^6s)ird^/rGssf)d8tp ^od/jQoj gp0t£i/r ^/e^frds/TGss^ (y ib^iBrn^d^ip 
fbfTCiSl^^ lD/7 Zp-C»3r &IT tolSb?) 3>^ L^&}T /Tryr^®t55QJV/(^®6t//r®£ frd)(^ih 
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.^z_6ud)[^su/7(o)6Kr^6Br@/ii) tno'deeireair^ ^sfrdssisu.f^ Qmeu ^irsssri—irSjr^^ 
Qpm^p^ ^mssuOssr (^pussafl || — [^tD/E.*^ ^/b/bitlLQ Offihtjempm- 

65(5ti&r L^- 

£2.^ ^^Q^ihLjODp ^srrm^uisf^ iSevih ^pos^frOiu Qpihmrr^Gsyrr QprB^ffl^eiD^sdSip 

^ssiirQiu fBfT^^ intr Qp&^fr<5^ ^ssxriesrrG^ Qp(B^^6iS)^S^ih 
[EjQ^sfTLLi^siriTQpih LDfrQ^Guir ^0®^ ^u.^is656i^<oSffr6br eufruu /Sejr^LO 
^fr S(o\)^;SfrQ/D (^p/sj£B^^^uLi/D^/rd(^ £/r u/riLiih ey/riijs^sfr^^ih Qeut^tsfr/rebr 

ehQ^/rQ£f65<sm'mn’(om‘Qff^[f}a^ih u6S)/D^Q^ifliLiih uQ^p^fffFQsfrQtD ^osyptBiS 

£ (w^£(oDih (sr(i^LD/r|^«J<5/r6S3f?«^^ ^ (i^ijyfr<5u<oS)rr£sirm£l Qpib^flssy^BwQ ip /5/r6^fr0 mir 

£<oi)ih ^Qp ^^inirsesirGs^ QpfB^ifl6^65£Q ip <sr(^ti3/rQj633/r ^es)/r£s/rcssB 

QpfB^£<oS)€s&Q ip Qp£€SfrQ(oO ^(T^tnrreQ^^so ^€s>p <SLlzy,65r 65frGssfi£si^6hr nr/r^^ 

Q^£is\3rSQiu/rQL^fr£(^ih ^L^^^eo/rQe^n'ehr^ih miTSSfrev/rtsv Q/b^ 

^^^pQ0>Q^up^(7^£B6i}Q6ffr up£(^ || — ^/BfBfrLLQuu/r^^^3h.ppp^£^ ip^ 

u<o\)irppjp^6S)p^fr S<oi)6br ^pGjypihup^srm^Qt^ QpssirQ(s\) ^6!D/r<s<5/rsjrarf? Qp/B- 
^£G^m£Q ip ^<ots)frQuj Qpeb’^ infrses/rGiJsfJ^^ip Qpss/rQ^v Qpebrpi Lnnr Qp£mir^ 

e^S^ih ^siy^/r fBppih (^ispuQq^ietsy^sa^ih Ssasrpjih QpirtLuj^iLjih QeiyeJrsrr/r- 

[^3.] ffjr tShQesfrQih Q&mLi^esiririEj&^LD p^eufriu^Q^ffliLiLh frp^Qe^fFliLjLh esihinrreswO&^ifl'- 

iLjth uoDp^Qe^ffliLiih ueisyp^tS^QesrrQih SevpoDp ^^L^^p^uQufruuuLjp^ 

^/r<^^<®0 £nr u/nijih ^rr djm&rr^th t5!z_/r/fl Lj^^ssr p^ssypiBiEiosys QsrnS ^ib- 
^(^QpppQpih iQi^/rifl Qufr^GuGS)^£B^^^(^ss)i^ajfr^(5ir^ ^^Qsfru9^ih ^(^QpppQpih 
^6iy^/fiS«s/r[^©^«/r<STr Q£5fru9^.'5^(7^Qppp(ipth ^^-uQQ^'-^iufr/r Q&iruB ^ih- 

^Q^QpT^ppQpih (srq^Qt £5u.£(^ih ^bij^/rdsfrerr/r iQi^mflujfrir ^^0<5/ra9^/5- 

^Q^QpppQpih ’ ^luebr Q£s/ri^^f5^(r^QpppQpth ^^^irutQL^rrffl ^^6 S)(T(oulLi^qp- 
es)L^ujfr<su' i^Q&/Tu9,^/5^(7^QpppQpih ^by^frd(^iSfrQpiEJSGiDfriLjih ^GDpu9e0 

£fEj(^£l<sv6ir ^ebrQp esirosuB ip Qps&rrQioi) ^ir^ihsrQ LLfr Qpbs^ 

£5frs^ ^QS)fr£6sam£l QpiB^£(SiDS&>^ ip <or(ipin(r ^eiDfrds/remB Qp/B^fftesys^^tp 
(Bfrebr^ mir £b5Q Sevebr ^p^ /BfrpupQpfrehrupBiD/rQuj /Bfr€br(^ Ldfr Qpd&fr^ 
essfJbsQip Qp^SBfrQev esiros^ QpfB^{fls5)€B£Q ip ^ODdQuj ^Q^mfreuGsyfr&Qip Qp£^ir^ 
Q^oV g^0tJD/rQ9(^(^ ^6^p miLis^G^ esiTfsusfi&SL^ebr nr/r^O<35anj/^Ouj/r©/_/r«0tD 

^ L— 61 ; ^ ev /r O 6w - 

[^4.] eisr^th uiirs^rr<o\)ir^ ^6yr«<Sffff/_6V QtB<^^LJU^iBrr<o\}ir{jSjrpQp<ofhsr^yjrp^ (^GtkrijpQp- 

(S^£5(SvQf5 ,^S3?jf?L/U^«Q<£/r0/5/r^ II ^fB/B/rLLQd£5/r{flLD£lS(SVLh £(5V€br 

u^Q^bbrQp ^ebru^ LDfrds/ressBesQp Qp£s5/rQ6i) Qp£^/ressf) Qpf5^ifles)65B^ip 
^ssyirQoj ^iTSBOT"© ubfreQ^ih (BppQpih ^(srrQpih Oeiysyreyr/resr «5r©<s||/r2®ii5 

^f91^i—friFI ^(T^toUfr^QDi—Ujfrm ^^Qsfru9^/5^(7j^Qppp^(Tp'^(Ej^/rQsBfr^ QesfruQ^fE^Q^^ 
QpppQpih fFp^Qe^ffjtLjih £SihLnrr(smQff^ff}iLjih ussyp^Q&^ffliLfih ue^Dpiuir <9?QsnQih 
^635/ca9®fi? £{Ej^i§€V6vr <sr(ipLCifreu6sy/r ^Qsyirdssirmsfl Qp/B^iflesyeBd^ ip (ipd^ 
a/rQsi) ^6^/r .mireSl/B • Sip m/rbssB/ressB ^esyrrSsfTGSsflSS p ertl© tc/r fSdS 

Seveisr u^Q^ebrQp gp0tD/r6i/63)/r QpiB^£ss>&dS ipde5fr€t^i£} QpfB^£ss)sdS ip SfrQeo 

^ 633 /r LD/r Qp/E^fflesysdS p ^esy/rOiu ^ircoOT© mfreQ(^&) ^ssyp SL^is^eisr 

/Tr/rg©<35GmJ/^)©aj/rOL./r«50Lb ^L^eut^ev/rQeirrein-^ih LnircS£s/r(5Vfr6v ^err^- 
£Bdsisu Qf5<^^ ^u9irpQp^m'up^ Qpd6BsvQ6isr || — £pp^ 

eQQ^pGuefriBmLQ Q6u<s^Gsi£ld3h,ppp^ fBesjnh /Seussr ^Q^upQpfr- 

^pssynQoj ^S5)/r«£(5/r6Bafl- 

[^5.^ dSp (oTlLQ inrr Qpdsrres^dS p Qpd£s/rQ&) ^(7^in/re9s^ih ^^Q^SGn^iLfLD 

0(3Tr®<a?(g5LD <SOT7/r«5^Lb ^q^dQmiruQ ^ih (^luebr Q&iriS ^th uei^pdOff^fRiLfib 

iff?QsfrQih SpjQp€m<S!£^Qrr£iB(S\> Q^B/rp^ilruidrefreijfrujrrs Qi^/hp £<oVQpih 

^6EP/Dtt9<s0 £ih(^£<5V6k iBirQ^ ^QDrrdsrrs^dSp ^0LD/r6i/[^635/r^ £d^Q 

lb 
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ujSQ/Bi^G^fnSehT ^(p mrr^^sfrs^s^dS ip Qps^rrQ^ 

Quir^ Q^fTG^^irrp^ LD^ff^fripiLjmfr^ LUfrd&rrsssBiLiih 

^du^Qjr/rQih (sr^esr ^/5/5/rLl©u^;5^LD®«5Q)tb Sevebr ^(^upQDp^Q&^ 
Qps6s/rQe\> ^ 0 to/r 6 W 63 )/r Qp/B^fftoD^^Sip Qp^^rrOev Qpebr^ inrr 

QpssfTsssB ^6S)nrd£5nr6^sS ip ^janmiQ ^n h ^zrrQpaseseiD/riLjih t^(Ssfr(Sih uetpp^Q&^fR 

fuppQpih ^mn-fsppQpih ^ tit ^GDpu9(^ /S*® 0 /Ssv 6 ^ ^&DfrQaj /Brr^ £jD/r 
Qp^esfressB Qpfb Rifles) ssiSp LDir Qp^^rresaff Qpfb^fieiD^ MdjS /Sevcar 

^(^up6S)p^Q{F ^jrcsbr®. infr Qp^ssrrss^ ^es^/r^sfreusf^^^S'^ip ^ehru^ itiir 
Qpib^sflaDai&Sp Ou/recr lUfrpupp^sp^e^GDfrQ^vu^ 

Qp^^ LD/r Qps^s/reusfhLjih 

C^'l g^Oir/r®Lb (oTfSosT ^iBiBmLQu^pin(km&)p^uufr<so tS^OeweS QpGbrQp 

<s/r 606 OT- Sip (oTiLQ iB/reff^’iii mnuriBpppprr^o ^es^piSdS M /EfrS^ 

LDfTseSfressf) ^ezD/r^^/r^zrafl Qpfb^^ffl^eiDSi^S ip Qp^SfrQev, ^(T^u^ireueiDrr QpfB^ffleiDSB^ 

dSfp ^eiDfrQia ^ire^Q ld/t iS^S Sevebr QpebOp a)[]/r^Q96jrr Sip 

^eyyfrQtu ^b/tsssB ^Gi^rrisifrGusBSSip eriLQ UD/r[^€ifl2(g)^ Qu/rehr Qpuu^^ 

£Sp^Q3= sirQeo gpsarr^ ihrr Qp^^stTGssB^iLith'^ |^«)ci75>*^ ^w^QjrrrQih (sr/SetsT 

^iBiBiriLQ /BesjrS£5/rifl(^/S^S iSevebr ^jrsmQi-^ QpS^/rQev gp 0 t£)/r QpSsfrmB 

^QD/rd^/r(Ss^ QpfB^{fl€S)^SSip LD/r ^etDrrS^BrressB QpfS^iflss^^sdS ip /B/rebr^ 

LbfreS^iio Quirebr g^enrtj^ LD^ff^frupiLjih (^QpinfreuQDmLjih 

[^slcD*] ^di^QjrrrQih (or/Sosr ^{BiSfriLQ eut-.prru^QDrr i^evevr ^Op Qp&snQtso 
^jtg^Q LDfr6E£S/r6ssB^Sip ^€S)frQuj ^QDfr Lti/r ,Qp/b^ifles}^dSp ^e^rrOuj 
emQ tnrreQ^ih ^m.iri5ppm(rijb ^smpiS^ /^/e 70 /§€uot mrr ^esyrrS^ 

^/rsssf) Qp/B^ifleiDS^dSip cr/A© m/r SSS iSevebr ^Qp Qp^esfrOei) Qp/B^Sss)£S^ 

^Sfp ^0£D/ra762o/r < (ipfh^(f)^a;sSip ^Q^)frQtu ^^Jrsror© tD/re9(g)^ 

[^ 7 .] Ou/rebr mtrpaip^Q^ Qp^ssfrOtsv LD^&^/ripiLjth eriLQ tnfr Qps^n-^o^’' 

iLjih ^^^QjrrrQih sr^ezfr ^/5/Bffil.Q Qei/s^essBp^puLjnrebru^effi ^ 

fSiovehr uppQD/rQuj ^jremQ mird^sfreusB ^>GS)frd£B^/rjGsijf^sSip ^qd/tCSoj ^jret^Q 
iL/rssiTG^^Sip Qpd;65frQev ^(^LDfreSs^th ^<3irQp(s'iOS6S)fr[Ljih O^^tlezoL- Q&mB^ih 
^miirisppQpih ^QDpuSi^ /S'/K 0 /Seu 6 jfr ^ir<smi^Qn^if^uj ' mir^ inir 

Opiks/rossfl ^6S)/rS£Sfr6s^ (tpm^ffiesysdSip QpS^sfrO^isv^ Qpebr^ u^/rd^/resaf) ^QDfr- 

SsfTGsuBdSfp ctlI© mrr lidQ iSetiehr cr|”OJ^ Qpsssrr^Gf^ioO ^ir<smQ fjbnS&rros?^ 
^GS)n's^[rGs^mSip ^gshtOvu ^cisr^ mtr ” ^osyrrSesirc^SSp ctlI© 

ui/reS^^ ©u/rear sr(jpupQp(ip^p^Qe^ QpS^sirQGO tn^s^mpiLjih 

QGue^esafiiLjih ^pu:i:ssiSVQpih ^ptniEteBevppjuufri^ iS^Qeu^iLjih /56SjrSsmfi(^/£)^^ 
SiLiih euL^pfrmesiiriLith Qeus^cssB^puu/re^u^eStLjih ^lLul-. S^ehr erQpuQp 
Qp^^rrQei) m/r€^inrr6ij6S)fr Qpf5^!fies)£ssSip fsrrebr^ mrr QpssrrG^^SSfp QpsesirQeo 
mn-eQ^ih ^es)ptS^ /i*/B 0 fSsvCTT ^Qp Qps^rrQioo ^q^mfreaGtsyrr 
^6S)!r^srrG^mSfp Qp^mirQ(S\) inrr s/resi^ (Tprs^(fiesy6s(SSip'^ iSf^svehr 0Q6ar- 

^[[ 8 .] Qp ^/rsOTT© LD/r Qp&mrrG:sS ^QDrr^^iressfJsSp (ortlQ LurrdsfrssaB ^QS)frs^frGs^ 
Qp^^Seij^^Sp (tpS65nQ(S\) [^ 00 ^ 6 ^^ iTiireS^eo siLispe^ ' Quirersr 

fBirpupQpiT(T^€sp^Qff^ u:i^s^mptL^ih (srtLQ iDir |[ — [a./ 5 L*]] 

rS^Q^GiB'^ir'^ffiQ^eueuen-iBrrLLQ^;Sds^iriBirLLQffs=ireoiTOuirsiBQs/n^iiitEiseoih iSeoesr 

OpeisrQfl} sirQeti ^emir mir Qpis^iBesissStp [^^an/rOiu 

Qpeir^ mir ^em/rdcsiresaBiS^ih mr/rm^^SQpik^j^'^en-Qpth (^Qsiru9suih ^bsstl-it- 
«pOir[/fi*]i£y£i) ^n-ekru-eisyirQiu ^(j^inireuemir ^emir- 

«s/r 6 wff«gLb QpmsnQ<so gB[ 0 ]£i)[/rJeusw/r Qpi^SesjaeSip ^snirQiu ^jremQ 


^ u^&B looks like ueyresf?. 


®-Read Qpssrresi^* 
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ubfT^th Sev^ss)^ ^^L^^^^uOurrtu ^(^LQom(^5krp;i^s(^uurrajiu'’i 

Qu/renr ^ wfrtLj^€SfrQ)fr<^ ^ 65 )/dij 9 <cSI Snk^S(5V6br ^0tD/r6i/6ZO/r ^ssyrr^atressfifLiLD 
^eiy^/r /Seu/sezo^ Qmu-^^^LjQufriLjuu(j(^^^^fT^(^Lju/riLjih eufnLmmn<^mmn<^ 
^QS)piS<S i^is^iSeDeb' (^d^B/ressB ^e^rrd^rressBsSi^ ^GtDirQoj u^ir 

Qpti<35{r€^^S Qps^frQ(oV ^0m/rgyLD ^€^pu9(^ i§{B(^iS€V^ ^jrsmOt-^ 

Qp^€srrQ<o\) ^GiDfr^sBfressB Qpf5^ff1e^€B^Stp ^ehru^ [^t£)/r<sJ<E/rszraP ^etorr^Sfress^^dS ip 

(oTlLQ iBfr i§dS Stovebr ^LDLj^ejo/zOoj es/reus^ ^6S)fr<^Sfr€ssfl^8ip Qp” 
ihinfreuGiDfr ^Gi^fr^ssireisis?! Qpih^(f^GS)es^8^ ^ODrrQtu ^srts^Q i£>/r6]9(^<^ ^,GS>p 

^L^ispeisr £B/reuuf}^su^eb' fr^^Q<^Gis\)rSG)(u/rQi_frd^th Qy^Gu/rOewCTT^yLD iLJr^s/r-- 

evfTtsv ^(orr£BSiB^i—6u Q/5<^^ <^uj^iUfT~Ju9jTp&f)pLnupOpfr(7^^€vQ6m’ ^0,^e53p 
(Tp«0^i5OTp /BfTi^yS II — ^Q^Qmfr^Qp^<oum(bfrilXSipp^s^iTiB(riLQ 

(Bsirih QfouQ'^{B~^<^€QQ(^uio^eiJLjjnh ^(otr/BpuUf. /Scvot ^Qpys^s/rQeo 

QpihLDn'(oij(SS)!Ts8 ^ ^QnrrQaj ^(s^ir to/roiSCTT 8\p (oTlLQ tnpjjefi^LCj 

p^(flq^^6S)S5iliih u(oS>pB^Q3=f1iLfiE)esihiriir6mQ&^ifl^iLiih ^^'Jfflehr vE®6y ulLu- (^errQpih 
Ljicvp^p(^(dfrQp{W£5Qy>fru^LD ^dj^frp^(ri^<5yi^es<^ i^Q^fru9^Lh fB^tourre^Qpih un<sm^ 
z^6iy/rp^(5S08syiiyLb Q^]jsur ^ ^ f^Q^/ru9^fB^(^^ 

QpppQp(Bp&fl^G)^ifliLi^,3?Q£5frQLr} ^£B ^6S}p^<s^ /h(^S<o\i6vr GT tpsis)frQuj ^0^^- 

eijss)fr Qpf5^(fl6S)£S^8ip ^^irQuu /5/r65r0 ld/t Qps^rrs^ ^63)/r<55ff/r6W9<£pJ^ (oTlLQ 
LDfT fidQ S<sv6W‘ ^(^uQp <£/rOisi> Qpds/r6ssB ^6S)/rdsfressf]d8ip Qp^sfrQev 
^QS)fr LDfT ^G5)fr^^!r<oisa^uQ(^<5\) ^QDp sstLi^evr Qurrehr ^^pp^upQp(t£^35tp^* 
^«j)/rOuL/ LDi^&^iripiLlLB ^0t£i/r6iys35/r || — 


Translation, 

] . [Hail ! Prosperity ! ] There was engraved on stone, as orally settled, the revenue 
in paddy, — which has to he measured by the maralcMl called (after) AdayalMn, which is 
equal to a rdjalcesari^ — and the gold and the money [kdiu)^ which have to he paid from the 
land paying taxes ; and (there was also engraved on stone) the land free from taxes, — includ- 
ing the village-[site], the channels, the ParaichcMri^ the Kamrndnaim and 

the burning-ground, — in the villages, which [the lord] ^ri -E& jar a d^va had given . . * 

3 

2. The land which forms the portion (vagai) of the cultivators (Velldn)^ — excluding that 
which is given to the temple (devaddna) and that which is enjoyed by the (royal) palace 
("i §dldhh6ga\ — {in the village of) Karuppdr in Itinambar-nS,du, (a subdivision) of [Vada- 
karai-Eaj6]ndrasiihha-valanS,du, (contains) h^e {ineasures\ one half, four twentieths, 
one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; -j^ of one 
half, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth * and ('^dnrT 

of one half and one twentieth. [There have to be deducted] consisting of 

the village-site, the ponds and (their) banks, the sacred temple and {its) sacred court, the 
temple of Pid§,ri, one third of the pond in which red water-lilies are planted, and the 

burning-ground [The revenue is] five hundred and forty-nine Icalam^ seven 

Tzuruni and four ndri of paddy, * . . 

3. {In the village of) T[i]rutt^vankudi in [TiruvS,li]-nadu, {a subdivision) of the 
same nddu^ (some) land had been set aside for (the temple of) Kadadevar^ in the village, 
(but) had been entirely taken away and enjoyed (by others). Therefore another estate 


^ Read uirmuQuiresr^ * Read Qpss&es^s^ip. 

^ The incompletely preserved historical passage is left out in the translation* 
* This seems to he the same as G-hatamuni, i.e,y Agastya. 
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(? miidd) was formed and made over to the cultivators. The land which forms the portion 
of the cultivators,— excluding the estate^ which belongs to the portion of the cultivators,, 
and excluding the land free from taxes, .which includes the village-site and the burning- 
ground of this village, {and ivhich) has to be enjoyed in common {hp all the aiUivators ), — 
{contains), according to measurement, twenty-nine {measures of) land, one quarter, tlmee 
eightieths and one three-hundred-and-twentieth ; of four twentieths, one eightieth and 
one hundred-and-sixtieth ; and (-34-5-)“ of one quarter and one fortieth. The revenue paid 

as tax is two thousand nine hundred halam, two tiini and one ndri of paddy, which 

has to be measured by the maralcMl called {after) Adavalldn, which is equal to a rdjalccsari. 

4 . {The village of ) Ku[ruv 3 aniyakkudi in Tiruvdli-nddu, {a subdivision) of the 
same nddii, {contains), according to measurement, forty-six {measures of) land, one fortieth 
and one hundred-and-sixtieth ; of tlrree twentieths and three eightieths^ and (-340)' of 
three quarters and one twentieth, — including the Jaina temple. ■ There have to be deducted 

the village-site, the sacred temple and {its) sacred court 

{There remain) thirty-nine {measures of) land paying taxes, one half, three twentieths, one 
eightieth and one hundred-and-sixtieth ; .jAv of three quarters, four twentieths and tlmee 
eightieths ; and ( tvtt)* of three quarters and one twentieth. The gold paid as tax is three 
hundred and four IcaraTiju and three maTijddi, nine tenths" and one twentieth. 

5 . {The village of ) Anpanur in Mi-Palaru,* (« of Pdehehirkdrram in 

Mara-n&du, alias ES.jS,^raya-valan2,du, {contains), according to mcasiu'cmcnt, eighty 
{measures of) land and three quarters ; 34-5- of one half, fom' twentieths, one htmdred-and- 
sixticth and one three-himdred-and-twentieth ; and {-j^)" of fom twentieths. There have to 
be deducted four {measures of) land free fi’om taxes, three quarters, tlu'ce twentieths, tlmcc 
eightieths and one .tlmee-himdred-and-twenticth ; of one quarter, [and 

of one half and two twentieths], — consisting of the viUagc-site, the thraslung-floor‘ of 
this village, the ponds and {theh-) banks, the Peruvalavdy (cZ!«? 277 e^),® Avhich passes tlirough 
this village and irrigates the country, the channel Avhieh branches off from the Pcruvala- 
vfi.y, passes through this village and m-igates {the village of) ^ettimangalam,'^ the sacred 
temple of Mahadeva, {called) Tiru-V'anni-bhagavar {i. e., ^xi-Yalmi-bhagavat), in tliis 
village and {its) sacred coui’t, the temple of Piduri and {its) sacred court, the temple of 
^Gttaiytr’^ and( 7 'fo) sacred eom’t, the pond of TiruppaiuElli-MiidGvar {Ilahddeva)^ and 
(*fe) banks, the trachchcri of this village, the Paraichclicri, the bitming-groimd of the culti- 
vators, the buming-ground of the Paraipas, and the stone fold {IcarJcidai) {for cattle). {There 

remain) seventy-five {measures of) land, three quarters, one fortieth and one 

three-himdred-and-twentieth; and (xjir)" of one half and two twentieths. The revenue paid as 
tax is five thousand eight hundred and fifty kalam, two tuni, {one) kuruni and one ndri of 


* This appears to have heen restored to the temple of Kadadevar, while tho remainder of the land was 
given to the Tanjavur temple. 

* See page 36, note 1. ® L e,, ' (the country) on the west of tlio Palaru (rker)? 

^ GCYTti is the .Tamil form of the Sanskrit 

® This appears to be the ‘^Peravola VaykhaP’ of the Trichinopohj Manual^ p. 5. 

* During a ‘stay at Kurittalai in the Trichinopoly district, I was informed that tho Peruvalavdy channel 
branches off from the Coleroon (KolUdam) near tho ** Upper Anicut^’ north of Erumanur Eailway Station, 
and passes Settimahgalam two miles from the head-slnice. 

’ Settai (u e,, dyeshtha) or Mud^vi is the goddess of misfortune or poverty, who is considered as tho 
elder sister of Lakshmi, the goddess of fortune ; see Ziegenbalg’s Geneahyy of the Southlndkn Gods, p. 91. 

“ According to the JPeriyapurdmm, Tiruppainhili is a town sacred to Siva, which is situated on tho north 
of the Kaveri, ’ 
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paddy, lyhicli has to be measured by the maralcMl called {after) Adavalldn, wbieb is equal 
to a rdjaJcesari. 

6 . {The village of) tngaiydr in Eir-Palaru,^ (a subdivision) of Pdebcbirkbrram 
in the same nddu^ {contains)^ according to measurement, forty- five {measures of) land, one 
half, one fortieth and one hundred-and-sixtieth ; and of one half. There have to be 
deducted two {measures of) land free, from taxes and three quarters, — consisting of the 

village-site, the temple of Pidari in this, village and {its) sacred court, the temple of 

and {its) sacred court, the sacred temple of Mahaddva in this village and {its) sacred court, 
the sacred bathing-pond {tirumanjanakhulam) of this god, the Paraichcheri^ the burning-ground 
of the cultivators, and the burning-ground of the Paraiyas. {There remain) forty-two 
{measures of) land, three quarters, one fortieth and one hundred-and-sixtieth \ and of 
one half. The revenue paid as tax is four thousand two hundred and seventy-eight kalanif 
three kuruni and four ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called {after) 
Adavalldn, which is equal to a rdjakesari. 

7. {The village of) . . . . nfir, alias Panamahgalam, {in) Panamangala-Vanaka- 

rai-p arru, {a subdivision) of Kir-Paldru in Pdchchirkfirram in the same nddu, {containsf 
according to measurement, forty-two {measures of) land, eight twentieths, 

of eight twentieths and three eightieths ; and of three quarters and 

one twentieth. There have to be deducted one {measure of) land free from taxes, one 

half, two twentieths, and one three-hundred-and-twentieth ; of one halfj one 

twentieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and 
of four twentieths, — consisting of the village-site {ur4rukkaunattarri)^ the sacred temple 
of Mahdd^va in this village and (^fe) sacred court, the channels which pass through this 
village and supply water to other villages, the temple of Pid.§,ri and {iU) sacred court, the 
public pond [uruni-kulam) aiid {its) hanks, the temple of Aiyau and {Us) sacred court, the 
stables,^ the burning-ground of the cultivators, the burning-ground of the Paraiyas^ the 
ParaichcMri and the IrachcMrL {There 7 *emam) forty {measures of) land, three quarters, 
three eightieths and one three-hundred-and-twentieth ; 3 -^^ of three quarters, two 

twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (;ri 7 r)^ of one half 
and two twentieths. The revenue paid as tax is four thousand and seventy-two kalam^ 
{one) kuruni and seven na/ri of paddy, which has to be measured by the marakkal called {aftej*) 
Adavalldn, wliich is equal to a rajakesari. 

8 . {The village of) S3.tta[np]S,di {in) Panamahgala-Vanakarai-parru, {a sub^ 

divisioii) of Kir-[[Pa31^ru in P 2 .chchirkhrram in the same nddu^ {contains)^ according to 
measurement, nineteen {measures of) land, one twentieth, one hundred-and-sixtieth and 
one thi’ee-hundred-and-twentieth ; of four twentieths, three eightieths and one 
hundred-and-sixtieth ; and fx!r-o)^ of eight twentieths. There have to be deducted 
four twentieths {of a measure) of land free from taxes, one eightieth and one hundred- 
and-sixtieth ; and of 'three quarters and one twentieth, — consisting of the village- 
site, the ParaichcMri^ and the [P]airig 6 [ni] channel, which passes through the land of this • 
village and supplies water to other villages. {There remain) eighteen {pleasures of) land, 
three quarters, one twentieth and three eightieths ; -^0 of eight twentieths, three eightieths 
and one hundred-and-sixtieth; and of eight twentieths. The revenue paid as 

tax is one thousand eight hundred and eighty-three kalam^ two iuni and three kuruni of 


^ 7. c., ‘ {the cowitry^ on the east of the Palaru {friver') ; ’ compare Mi-Palaru in paragraph 5. 

^ According to Dr. GunderPs Malay dlam Dictionary, QsfriLu.<zrrinh is the same as QsfriLi-irsnhj ^ a stable, 
an outhouse.’ 
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paddy,, wliicli lias to be measured by. tbe mavalikdl called (after) Adavallaii, 'wMob. is etjtial 
to a rdjalcesarL 

9 ', {The village of) . , kkankudi(m) ^em . . . pparru, Kir-PalSru 

ia Pdchchirkdrram in.tke same nddUt (contains), aceorditig to measurement, four (measures 
of) land, three quarters, trro twentieths and three eightieths ; of six twentieths 

and three eightieths ; (.3^)® of three twentieths, one h\mdi-ed-and-sixtieth and one three- 
hundred-and -twentieth ; and (-yltr)® of four twentieths. There have to be deducted 
three twentieths (0/ a measure) of land free from taxes, one ’fortieth and one tliree-hundred- 
and-twentieth ; of four twentieths and one hundred-and-sixtieth ; (T-fTr)^ of three 
quarters, two twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (-g-I-t;)® 
of one half and two twentieths, — consisting of the village-site, the trachchcn, the stables 
and the Baraichcheri. (There remain) four (measures of) land, one half, four twentieths, 
one hundred-and-sixtieth and one three-hundi’ed-and-twentieth ; .j-ttt of two twentieths, 
one fortieth and one tliree-hundred-and-twentieth ; (-^t^)^ of one quarter, one fortietli 
and one three-hundred-and-twentieth ; and (vju)’ of one half and two twentieths. The 
revenue paid as tax is four hundred and sixty-nine Icalam, (one) tuni and one ndri of paddy, 
which has to be measured by the maralchdl called (after) Adavallan, which is equal 
to a rdjakesari. 

10 . (The village of) Mdndottam in Kaldrakkdrram, (a siibdivision) of the same -««(/?/, 
(contains), according to measurement, fifteen (measures of) land, one half, one eightieth, 
one hundred-and-sixtieth and one three-huudred-and-twentieth ; of one half, tluee 
twentieths, one fortieth and one three-hundrod*and-twentieth ; and of one half 

and. two twentieths. There have to be deducted three quarters (of a measure) of land free 
from taxes, four twentieths and' one hundred-and-sixtieth ; of seven twentieths, one 

h-undred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and [four] tAventicths, 

— consisting of the village-site, the thrashing-floor of this A'illago, the Kammdnaieri, the 
Baraichcheri of this Aullage, and the Agaiydru {rivet') at this Aullage. (There remain) 
fourteen (measures of) land, one half, one twentieth, one eightieth, and one tliree-hundrcd- 
and- twentieth ; -jic-of six twentieths, one eightieth and one Imndi'cd-aud-sixtioth ; and 
(rlzr)? of eight twentieths. The revenue paid as tax is one thousand foiu hundred and' 
fifty-six Jmlam, five Icuruni and seven ndri of paddy, which has to he measured by the 
marakkdl called (after) Adavalldn, which, is equal to a rdjakesari. 

11 . (The village of) IraiydnS^ri in Kaldrakkdrram, (a subdivision) of the same ??<?(/», 
(contains), according to measurement, twelve (measures of) land, one half, two tAventieths, one 
fortieth and one three-hundred-anditAventieth ; .^ 4 ^ of one quarter and three eightieths ; 
ood(3-i^) 2 of three quarters and. one twentieth. There liaAm.- to ■ be deducted three quarters 
(of a measure) of land free from taxes, two tAventieths, one- eightieth and one hundred-and- 
sixtieth;, of one half' and three - twentieths ; (xjtt)* of three tAventieths, one hundred-, 
and-sixtieth and one three-hundred-and-tAventieth ; (-3-2-5-)“ of three eightieths; and (xts-)" 
of- three quarters and one twentieth,^ — consisting oh the village-site, the site of the houses 
(kudi-irukkai)) the Baraichcheri, the water-course (called) the Kannan channel, 

(and the oif/eer), channels which pass through this A'illage and' irrigate other villages, the village 
thrashing-floor of this village, .the ponds of this village and (^ 7 /e/r). banks, the sacred temple 
of Mdd^var (Mahddha) in this A'illage' and (its) sacred corat, and the sacred bathing-pond 
of this god. (There remain) eleven (measwes 0/) land, three quarters and one hundred-and- 
sixtieth; .34.5. of ’one half, two twentieths and three eightieths; of one half, two 

twentieths and thi-ee eightieths; of three quarters, four twentieths, one hundrad- 

and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and (7^5-)^ of [four twentieths]. The 
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revenue paid as tax is one thousand one hundred and sixty-nine Izalam^ t^vo two ndri 
and (owe) iiri of paddy, which has to he measured by the marakkal called («/fer) A-dayallSn, 
which is equal to a rdjakhari. 

12. {^Tlie village o/) Venkonkudi in VenkGnkudi-kandam,^ (a suldivision) of the 
same nddu^' (contains)^ according to measurement, fifty [measures of) land, seven twentieths 
and one eightieth ; and of three quarters and one twentieth. There have to be 
deducted two (ineasures of) land free from taxes, one quarter and one eightieth ; of one 
twentieth, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred- and-twentieth ; and 
(j^^)^*of one half and two twentieths, — consisting of the village-site, the site of the houses, 
the public pond, the land lying waste as pasture for the calves, the site of the houses of the 
Kanmana§eri^^ the temple of Pid^ri and {its) sacred court, the road (vari) which leads to the 
bui'ning-ground of the culti viators, the buiming-ground of the cultivators (itself)^ the burning- 
ground of the Paraiyas^ the land used as thrashing-floor, the temple of Aiyan and (^Y^) 

sacred couid, the eastern quarter in which Paraiya cultivators ( Urapparaiyar) live, 

the western Paraiclicheri in which Paraiya cultivators live, and the N ^tt^r channel,® 

which passes through the land of this village. {There remain) forty-eight {ineasicres of) land 
and two twentieths ; -fr-o of one half, four twentieths and one eightieth ; and {-j^f of eight 
twentieths. The revenue paid as tax is four thousand seven hundred and eighty-four kalam^ 
two iuni and six nan of paddy, which has to be measured by the marakkdl called {after) 
Adavallan, which is equal to a rdjakesari, 

13. *(?%(? village of) Magdnikudi in Yenkonkudi-kandam, {a suMivision) of the 

same nddu^ {contains)^ according to measurement, twenty-three {ineasures of) land, one half, 
three twentieths and one hundred-and-sixtieth ; -o of one eightieth and one hundred-and- 
sixtieth ; and ( j-i-o of eight twentieths. There have to be deducted nine twentieths {of a 
measure) of land free from taxes, thi'ee eightieths, one hundi’ed-and-sixtieth and one three- 
hundred-and- twentieth ; of nine twentieths, one hundred-and-sixtieth and one three- 
hundred-and-twentieth ; and {-j^f of fom’ twentieths, — consisting of the village-site, the 
thrashing-floor of the village, the sacred temple of E&lar^ {and) PiddriyS-r in this village 
and(zY5) sacred court, the flower-garden {nandavduam) of Pid§.riy&r, in which cocoanut-trees 
grow, the channels which pass through this village and supply water to other villages, the 
trachcMri^ the burning-ground of the cultivators, the burning-ground of the Paraiyas^ and 
the ParaichcMri. {There remain) twenty-three {measures of) land, three twentieths and one 
hundred-and-sixtieth; -ji-o- of one half, one twentieth, one hundred-and-sixtieth and one 
three-hundred-and-twentieth ; and of four twentieths, The revenue paid as tax is 

two. thousand three hundred and flfteen kalam and {one) kuruni of paddy, which has to be 
measured by the marakkdl called {after) AdavallS,n, which is equal to a rdjakhari. 

14. {The village of) Siru-Semburai in Semburai-kandam, {a subdivision) of the 
same ndch^ {contains)^ according to measurement, six {ineasures of) land, one half, three 
twentieths, one fortieth and one three-hundi’ed-and-twentieth ; and * 34 ^ of one half, four 
twentieths, three eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth. 
There have to be deducted seven twentieths {of a measure) of land free from taxes and 


’ .ssrart-Lo is tlie Tamil foim of tlie Sanskrit 

* The form Kanmanan occurs again in paragr aph 14 for Kammanan, f.e., Kammalan ; see page 47, note 2. 
^ A channel of this name is entered to the east of Eumhhakonam on the map of irrigation works, which 

accompanies the Tanjore Mamial, 

* According to Winslow, Kalan or Magalan Mahakula) is ^the lender of a division of the celestial 
diTmy under the charge of Ai3'anar ^ (see page 48, note 9). 
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one of seven twentieths, one hnndred-and-sixtieth and one three-hundred-and- 

twentieth ; and ( 7 ^)^ of four twentieths,— consisting of the village-site, the stables, the hill 
(tiM) on which (the temple of) MddGvar (Mahadeva) stands, the channel which branches ofi 

from the Kannan channel, passes the land of this village and supplies water to 

other villages, the burning-ground of the cultivators, the Kanmdmieri, the ParaichcUri, and 
the burning-ground of the Pavaiyas, (Theve Temain) six (measures of) land, six twentieths, 
one eightieth and one three-hundred-aud-twentieth j of seven twentieths, one fortieth, 
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and of three quarters 

and one twentieth. The revenue paid as tax is six hundred and twelve halam and (o??e) 
padak/cu of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after) Adavalldn, 
which is equal to a rdjakesari. 

15. (The village of) Turaiyur in Kir-Paldru, (a subdivision) of Pachchil-kdrram 

in the same nddu, (contains) one hundred and fifty-two (measin-es of) land, three quarters, one 
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; -jiv of one half, three twentieths 
and one eightieth ; and (^i^f of three quarters, three twentieths and three eightieths. There 
have to be deducted three (measures of) land free from taxes, one eightieth and one hundred- 
and-sixtieth ; of three quarters, two twentieths, three eightieths, one hundred-and- 
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; of seven twentieths, one hundred-and- 

sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (-rrsf of four twentieths, — consisting of 
the site of this village, the site of the houses, the wells (Icmarii) and cisterns (toiti), the 
burning-ground of the cultivators, the stables, the quarter near the gate (Talaivdychcheri)^ 
the irachcheif the KammdnaUif the Paraichcheri, the burning- ground of the Pargiyas, the 
dhannels which pass through the land of this village and supply water to other villages, the 
temple of Pidari, (called) Punnaitturai-nangai, and (zYs) sacred court, the sacred temple 
of Piddri, (called) Poduva[g]ai-fir-udaiydl, and (its) sacred- court, the temple of 
KddugdP in this village and (its) sacred court, the temple of Durgaiyar (Durgd) in this 
village and (its) sacred court, the fold® for the male sheep of this village, the sacred temple 
of Kdlar (and) Piddriyar in this village and (its) saored court, the temple of Aiyan and 
(its) sacred court, the sacred temple of Piddri, (called) Kuduraivattam-udaiydl, in this 
village and (its) sacred court, the ponds of this village and (their) banks. (There remain) one 
hundi-ed and forty-nine (measures of) land, one half, four twentieths and three eightieths; 

of three quarters, one eightieth and one three-hundred-and-twentieth ; of one 

half, one twentieth and one fortieth ; and (s^f)^ of three quarters and one twentieth. The 
•revenue paid as tax is fourteen thousand eight hundred and eighty-eight kalam., (one) tiini, 
(one) padakku and one nan of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after) 
Adavalldn, which is equal to a rdjakesari. 

16. (The village of) Kdrimangalam in the same nddu (contains) eleven (measures of) 
land, nine twentieths and one eightieth ; - 3 -^^,- of three quarters, three eightieths and one 
tliree-hundred-and-twentieth ; and (xrir)^ of one half and two twentieths. There have to be 
deducted seven twentieths (of a measure) of land free from taxes, one fortieth, one hundi’cd- 
and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; frr of three quarters and one fortieth ; 

of six twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; and of eight 

twentieths, — consisting of the site of this village, the thrashing-fioor, the buming-ground of 
the cultivators, the sacred temple of Pid&ri, (called) Tiruvdl-udaijAl, and (its) sacred 
. court, the temple of Kfidugai and (its) sacred court, the Irachchcri, tire Kammdna§cri, the 


^ This goddess is considered as the motlier of Bhairava. 

* is perliaps connected witli Ssroi-; whicli occurs in paragraph 5. 
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Paraichcheri^ aiid the burning-ground of the Paraiyas. [There remain) eleven (ineasiires of) 
land, one twentieth, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; eightieth 

and one thi'ee-hundred-and-twontieth; of one quarter, one fortieth and one tlu*ee- 

hundred-and-twentieth ; and balf and two twentieths. The revenue paid as 

tax is one thousand and eighty-three kalam and five ndri of paddy, which has to be measured 
by the maralcJcdl called [after) A da v allay, which is equal to a rdjaJcesarL 

17. Venni, a town [nagara) in Venni-kfirram, [a subdivision) of Nittavinoda- 
valanadii, [contains) twenty-one [measures of) land, one half and one hundred-and-sixtieth ; 

of eight twentieths and three eightieths ; and of three quarters and one twentieth. 

There have to be deducted four [ineasiires of) land free from taxes and one hundred-and- 
sixtieth ; and of two twentieths and one fortieth, — consisting of the site of this village, 
the ponds and [their) banks, the sacred temple, the temple of Aiyan, the ParaichcMri^ the 
burning-ground, and the land used as a pit [pallavdij) which is dug [for) the water from the 
tank [hi) [of the village) of Siru-Munniyfir. [There remain) seventeen [ineasxires o/) land 
and a half ; of six twentieths and one eightieth ; and of three quarters and one 

twentieth. The gold [to he paid) is ninety-three Icaranju^ three manjddi^ four tenths and one 
fortieth.^ 

18. [The village of) Pudamangalam (^.(?., Bhfitamangalam) in the same nddu^ which 
adjoins this village [of Yenni), [contains) twenty-five [measures of) land, three quarters, 
two twentieths, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one thi*ee-hundred-and- twentieth ; 

of three quarters, three twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth ; and 
(ttf)' of one half. There have to be deducted one half [of a measure) of land free from taxes, 
foul' twentieths, three eightieths and one three-hundred-and-twentieth ; and of nine 
twentieths, three eightieths and one three-hundi'ed-and-twentieth, — consisting of the ponds 
and [their) banks, the burning- ground, the site of the Paraicheheri^ and the site of the 
village. ( There remain) twenty-five [measures of) land, two twentieths, three eightieths and 
one hundred-and-sixtieth ; of nine twentieths and one three-hundred-and-twentieth ; and 
(tff)“ of one half. The gold [to he paid) is two hundred and forty-six Icaranju and a half, 
three tenths [of a manjddi) and three fortieths. 

19. [The village of) Miduv^li in the same nddu^ which is a part (pal) of Piida- 

mangalara, and which adjoins this village, [contains) ihxQQ [measures of) land and a quarter; 
and - 34 ^ of eight twentieths. There have to be deducted four twentieths [of a measure) of 
land free from taxes, one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and- 
twentieth; of three quarters, two twentieths, one 'fortieth and one three-hundred-and- 
twentieth ; and (jAf)^ of one half and two twentieths, — consisting of the village-site. [There 
remain) tlmee [ineasures of) land and one fortieth ; of one half, one eightieth and one 
hundred-and-sixtieth; and of eight twentieths. The gold [to he paid) is thirty 

Icaranju and a quarter, three tenths [of a manjddi) and three fortieths. 

20. [The village of) Nagarakk^-rikurichchi in the same nddu^ which adjoins this 
village, [contains) two [measures of) land, three quarters, one twentieth, thi’ee eightieths, one 
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; of six twentieths, one hun- 
dred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and (j-ro)^ of four twentieths. The 
gold [to he paid) is twenty-eight Icaranju^ nine marjddi^ seven tenths and one twentieth. 


* From a calculation of tlie total, as given in paragi'apli 23, it foUoFs that the term s/rcssf?, as part of a 
mafnddij means ‘ a fortieth,’ and not, as usual, ^ an eightieth,’ just as, in the same case, to/r means ‘ a tenth,’ and 
not ‘a t^ventieth’ ; see page 36, note I. This irregular apifiication of the terms ld/t and may ho 

explained by assuming that these fractions refer to a unit of 2 manjddi or -Ar Icaranju, rrhich had passed out of 
use in the time of Rajaraja. 
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21. {The village of) Vadatdniarai in the same nddu^ which adjoins this village,' {eon- 

iains) si^ {measures of) land, three quarters, two twentieths and one eightieth ; of one 
half, one fortieth and one three-hnndred-and-twentieth ; and one half and two- 

twentieths. There have to be deducted two twentieths {of a measure) of land free from taxes, 
one hundi’ed-and-sistieth and one three-hundred-and-twentieth ; and of eight twenti- 
eths, — consisting of the village-site. {There remain) six {measures of) land,- three quarters 
■and one tlir,ee-hundred-and4wentieth ; of two twentieths, one fortieth and one three- 
hundred-and-twentieth ; and (-sAir/'of one half and two twentieths. -The gold {to he gyaid) 

• is sixty-four Jearanju and three quarters, {one) manjddi^ eight tenths and three fortieths. 

22. {The village of) Venni-Tirappdnpalli in the same which adjoins this 

village, {eontains) ten {measures of) land, one half, two t^ventieths, one eightieth and one 
hundred-and-sixtieth ; - 5 -^^ of one half, two twentieths and one eightieth ; and {-j^-^f of three- 
quarters and one tsventieth. There have to he deducted two {measures of) laud free from 
taxes, one half, fom- twentieths, three eightieths, one- hundred-and-sixtieth and one three^ 
hundred-and-twentieth ; ^j^-s-of three quarters, three twentieths, one eightieth and one.hun-' 
dred-and-sixtieth ; and eight twentieths, — consisting of the ponds and hanks,- 

the temple of ttai, and the village-site. {There remain) .seven 0 /) land, tlii-ee 

quarters, two twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth ; -jAr of one half, three 
twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth j and {shsT of eight twentieths^ 
The gold {to he paid) is seventy-seven haranju and three quai’ters and {one) viaTifddi. 

23. Altogether,^ {the villages of) Yenni, Pddamaiigalam, Miduv^li, which is apart 
of Pddamangalam, ISTagarakkdriknrichchi, Yadatdmarai and Yenni-Tirappdn- 


' This paragraph gives the total of the numbers- contained in parngraidis 17 to 22, Tho trholo operation 
is as foUovrs : — 
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palli contain Seventy {measures of) land, three quarters, four twentieths, one fortieth and 
one three-hundred-and-twentieth ; of four twentieths and three eightieths ; and (-iriTr)^ 
of three quarters and three twentieths. The land free from taxes, which has to be deducted, 
{contains) seven {measures)^ three quarters, one twentieth, one fortieth and one hundred-and- 
sixtieth ; and of three quarters, one twentieth, one eightieth and one three-hundred- 
and- twentieth. {The remaining) land {contains) sixty-three’ {measitres)^ two twentieths, three 
eightieths and one hundred-and- sixtieth ; of eight twentieths, one eightieth, one 

hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (tto)^ of three quarters and 
three twentieths. The gold paid as tax is five hundred and forty-one haranju^ {on(^ maujadi 
and eight tenths, 

24; {The village of) Kodimahgalam, which is enjoyed by the {royal) palace (? ialabhogaf 
in Takkalfir-nddu, {a stiMivision) of ArumOrideva-valan2,du, {contains) fifty-three 
{measures of) land, one quarter, one fortieth and one thi'ee-hundred-and-twentieth ; and 

of one half, three twentieths and one hundred-and-sixtieth. There have to be 
deducted two {measures of) land free from taxes, one half, one twentieth, one fortieth and 
one hundred-and-sixtieth ; of three quarters, one twentieth, one fortieth and one 
three-hundred-and-twentieth ; and of one half and two twentieths, —consisting of the’ 

village-site, the ponds, the sacred temple, and the Tmddchche[i'f\, There have {further) to 
be deducted two twentieths {of a measure) of land free from taxes, one fortieth and one 
'hundred-and-sixtieth, —consisting of the channel which passes through the land of this village 
and irrigates {the village of) (Tiruminkunram,' There have {further^ to be deducted three’ 
eightieths {of a measure) of land free from taxes and one hundred-and-sixtieth ; of 
one half, two twentieths and three eightieths ; and {^-^f of three quarters and cne 
twentieth, — consisting of the channels which pass through the land of this village and irrigate 
{the village of) Paruttiyfir. Altogether, there have to be deducted two {measures of) land 
free from taxes, three quarters, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and- 
twentieth ; of nine twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth ; and of 

eight twentieths. {There remain) fifty {measures of) land, one half, one eightieth and one 
hundred-and-sixtieth; of three twentieths. One fortieth, one hundred-and-sixtieth and 
one three-hundred-and-twentieth ; and of one half and two twentieths. The revenue 

paid, as tax is five thousand and fifty-one kalam^ two tuni^ three Jcuriini and four navi of 
paddy, which has to be measured by the maralclcdl called {after) Adavall^n, which is equal 
to a rdjaMsari. 

25. Y6[n]elvidugu-Pallavapuram, a town in Takkalfir-nddu, {a subdivision) of 
Arumorideva- valan^tju, {coniains\ according to measuremOnt, twenty-seven {measures of) 
land, three quarters, three twentieths and one fortieth ; of one haK and one fortieth ; 
and (- 3 ^ 0 -)^ of eight twentieths. There have to be deducted seven {measures of) land 
free from taxes, one half, two twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; 

of one half, four twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth ; and 
of eight twentieths, — consisting of the village-site, the Paraichcheri of this village, the 
Kammdna^eri^ the ponds included in the village, the ponds in the fields {piilam) and {their) 
banks, the sacred temple of TiruvadigaP in this village and {its) flower-garden, the 
embaidment {Jcidcti) of the P^ndav^y {riverf^ the sacted temple of the god of P[ti]gar- 
ti^vara-[gri]ham in this village and {its) sacred coui’t, the quarter near the temple 
{TalichcMri)^ and the burning-ground. {There remain) twenty {measures of) land, one’ 


^ See page 52, note 1. 


* See' page 51, note 1. 
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quarter, tliree eigMietlis and one tundred-and-sixtieth ; and of tliree qnarters, one 
fortietli and one hundi-ed-aud-sixtietli. The gold paid as tax is one hundred and sixty- 

seven JcaraTiju and a half, three manjddi.^ tn’’o tenths and one tAventieth. 

» 

No. 6. Ox THE SOUTH WALL, SECOND TIER. 

This and the next inscription, though of different date, are engraved continuously in 
two sections. No. 6 fills the whole of the first section and part of the first line of the- 
second section. 

The inscription describes a number of gifts, which were made until the 29th year of 
the reign of K6-Rdjakesarivarman, alias Rdjardjaddva, by Arvdr Pardntakan 
Kundavaiyar, who was the elder sister of Rdjardjadeva and the queen of Vallava- 
raiyar Yandyadgvar. As, according to the large Leyden grant, ^ Rajardja was the son 
of Pardntaka II., it is evident that the name of his sister, Pardntakau Kundavaii/dr, is an 
abbreviation for Fardniakan magal Kundavaiijdr^ i.e., Kundavaiydr, the daughter of 
Pardntaka (II.). 

Paragi-aph 2 records a gift of gold to the same two goddesses, -who are mentioned in the 
inscription No. 2.- According to paragraph 1, these two images had been set up in 
the temple of RdjardjA^vara by Nundavaiydr herself. The same princess had set up 
an image of her mother, to which she presented certain ornaments (paragraphs 3 to 6). 
Other ornaments were given to the image of the god Dakshina-Meru-Vitahkar (para- 
graphs 6 and 7), which had been set up by king Rdjarajadeva (paragraph 1), and to his 
consort (paragraphs 8 and 9), who was one of the two goddesses referred to in paragraph 2. 
The remainder of the inscription treats of endowments to these two goddesses (paragraph 
10), to the image of Ponmdligaittunjina-ddvar (paragraph 14), and to the image of the 
mother of Kundavaiydr (paragraph 19). These endowments were made in the folloAving 
manner. Nundavaiydr deposited certain sums of money (Jcdhi), which were subsequenth' 
borrowed on interest by the inhabitants of certain villages from the shrine of Chande^vara 
(paragraph 1), the saint in whose name the money affairs of temples are generally trans- 
acted.® The interest had to be paid yearly into the treasury of the Rd j ard j e^var a temple at 
Tanjdvur either in paddy'* or in money. In the former case, the interest was three hirimi 
of paddy for each IcMu^ and in the latter 12^ per cent. If it is assumed that the rate 
of interest was the same in both cases, one Itahu would coivespond to the value of 24' Iciinmi 
or 2 kalam of paddy. In two instances (paragraphs 18 and 21), money was deposited for 
purchasing a number of sheep, from the milk of which two private indmduals had to supply 
^ daily a certain amount of ghee for lamps.® The value of one sheep was reckoned as A kdiu. 
In paragraphs 14 and 19, the value of various daily requirements is given in measures 
of paddy ; the whole list probably represents the daity wants of a single jmjdrt. 

' Text. 

Fu'st section. 

[1*] Qj*] Qun&JuQuqgSeosQeFBieaojiB^e^dQ^iu &.ifjeiDiti 

t-esnn iDesr&Qsrrmdis/riEfi^irffs^aSev QeumieinemirQmisiBi&uin^iLjm- 

^isj-GSisuiTt^a^ih ^^ihuuiri^tLiiEic^t-mSevrB/rQiEiOsiri^euQpEiseScaiEQpih QpjrLLQL.jj9^ 


^ Dr. Burgess’ Arcliaiolof/ical Survej/ of StAiihern India^ YoL lY, p. 207. 

’ See above, page 14. ’ See Yol. I, p. 92, note 6. 

‘ Compai-e Yol. I, Nos. 85 and 146. Compare Yol. I, Nos. 82, 83, 148 and 150. 
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SiEJSmir fr^^Ln^omL^(^QpLh ^{riLi—um^ (orip6S)fr ^6Uffi[^<55^(^t£i Qfebr^<ss?~^iruufpiBji6i^ 
U6m(osPjrfru9jrQpiB^s^i^/D^ Qsyeb'/iS^^s^t^fT /bQes/rsi^L^ ;S6br0^yS<^ euerr^^ifi'JtLf- 
Q(srr<sv'ovn‘ajnr(S!^Qf5Q^/r^^^ 6Qmis(^ih ujfr<smQu^dj Q&:^^aj^<5tDrrj£Q^€r Oa/reir 
0<s/rnr/r^0<55Giii'^6i/8[j“^^2jr;r6w ^nrrr^nTfr^Q^.<oun's^ lurrs^Q ^(^u^Q^/rehru^tr- 
eu^ euQDir ^GiDL^tUfr/r ^nrfr^rrrfr^amjnr^ ^<oG)L^iuirnr Od5/r^u9'^<cSli^ ^Gpt^iu/r/r 
^nr/r^nrfr^^Q'J^.6ijfr ^Q^^^u^s6s)€sujmr 6iy(^su6i7STO/ruj/r Gu(^.^Q^^<ouir ^puDf^Q^.eQlu^-^^ 
^ipeufr/r usTfrib^eseisr . (^fB^e^eutu/Tfr ^^Otnesfl^syr ^<^( 533 rQ 8 - 

nr-Daffi^otKoF mihiQn-rriLis^ajn ir 2_8/r6LJ/TrO8c/3i/[^/^)^iL//r/r(£0tL ^^6JD(Fa9z_®«/r mihiQjnr- 

LLt^tUfTfr 2 - 8 /r<s)-JnrQ 8 c/?a;/^](L//r/r<® 0 LD Qu/r6b-infr]jdrf)~^6S}S^^^^€^Q^.Gijjr/r6S 

^0OLD6afl«5&0Lb ^iptoUfTir uirmB^GSGbr (^(b^ODGuiurrir ^ihG^ti^iurr^s erq^ikm 
^ 0 Oa)szf/?<i 0 U) ^GiDi—iufT/r ^^nr/r^nr/r^O^eu/r 
^q^QibissB ^s^BmO^rv-ueQLj-OtSir^ <£ 0 t£) ^ipBu/r/r uirnm^^^ ^ih^ODSuujfrir 0 ©- 
©LJ/7 6^ 6l/i6V(5U/rffffr (oTSbr J^^IE)(^U^(oS)^^BS€^(^(S\)fr<^ {QgS)^ <57‘©^^7Lb fU‘-^lEJ€B(^ 

^jtQ- 

[j 2 .]] ^3=LLi^(ip^Qff^uuirGssf)BS^Lh ^ird^ih £d8 ^tSf^OTarOSAr-DaSi^o.ssjf" crevr- 

^iwesiTi3?€s<so'o\)ir(d>. iSg^d/d erQ^^ih ^si7/r<£^«0 Osi/6SOT©ti3 Seuib^EJSS^d^ 
^t^ioufnr uirrr/B^&6isr 0 /E^ 6 ZO 6 uiZJ/r/r OL//r<s0s3)<F^Ll©<50 «5yr«ff 

nnr^u^r(r^^<sjsflQ^(i^iB^q^Gifi [^sj_J/Tr^ 8 ^/r ^«0 8 -;g)©^j-^^_sfl-.^ii/ ^Ocsg- 

at^nr[¥' OLJ/r(D96ZD^<S0 2 ^/rcseff?(oi>/r/r 0<s/r(S3^t* ^fr^rih ©61/^1- 

£y_6jfr II — ^<^so^Ot£0Q5[^t^^o,35nF (Bihi9iirn‘LLt^vunrn' 2_8/rajnr08c/252;/^?tty/r- 

0 Lb /BihiSlirfriLi^aj/r/r s_8/rSi-/nrO8c/3if/ifluj/r0®^0sfi^^/r 

;E 0 ^tb Quir^ er^fL/0^/5^06l;jr/S«SsW?iL/<E0®^^ Oz_/fl’637- ;ffS2rarZ_61//7’633i^ff0 

(E/r^ infT/b^ fB(d)GV Qufrsbr Qp6ij/ru9jr^^ ;SSismL^GufrGssBd(^ 

^Q^mn-p^jd^s^GsafliiJ Quirehr ^^BsuQun ebr 

^LULu/ru9jrdstp^f5J- ||^ ujrrr/B^BBebr (^ib^gi^guiuit ir ;^ih6S)L0tu/r^ 

^ 0 OLDejj/?i£ 0 <® 0 ®^^ 6 W BBiht9 ^(7 ^u^(^go Qu/rebr 

^^bsip^Q^iu 06wr^ II — ^/re0LDszfaf^?6wz_£i) ^ebr^ ^/tgSI ^ i‘ uf u^ 

QuiTGbr iBirpdsipi^Qe^dj in^&^ins^iLjdj(^Gbr || — [©^]] ^(^srorOSar-a- 

05t^o,55f7r<50«0®^^OTr II — (oTSsn-Gud)^ ^sbr /B dQ ds IT ^ ^ 

GiliLl—Qpih ^ULjQp^^lh QpUU^GS);S<^i3f?lh Uoulplh ^jr<sb^~ 

Qih rvfr^fTGu^'-^'^ ^jrsbin'Glih ^/r^if^LhuQpLh u(£l^(obin‘^uiE}Q<Qsrrd(^GufnLjih g / a 
iBoDp iBrrpde^ip^Q&^dj gtlLQ m^^/ris^iLjih rerrebr^ Lbfr6i^d(^ (sQSgo «/r«s= o^- 

. Q(^sbr^ II — ^tff^sssrQSnr-DeSL^OiB^nF (BthtQinriLv^iufTn' ^BirGunrO^auuS- 

(L//r/f6E0(50®;S;ff67rr Q| — ^ 

^L^'l ^pQmfr^^ utpQp^^ ^^GviLt^Qpih ^LjLiQp^^iEi(^^Qp<d^ih 

Qpuu^<oS)^^6^ih UGuipih ^jr(5m-Qih nr/r^/rei/^— ^irszrar®LD ^ireSihuQpih 
uQes<obsr^)j(h}Q&n'd(^GUiru^u:i s_S3>£_>^uj^^ [9es)/D /Bfrji}£Btp^Qe^LU ^sbru^ LD^^rr^ 

i^/i^® 0 <j 5 T^<s 0 uebr GsRjTobffrQ || — ^tSs^sstn'OSnr-asQL^o^f^f^ 

/Bihi9irfrLLtpiufrn- ^SfrGunrQ^omjrSluurrQ^fB^^QD&^sQL^osir^ fBthiQjrfTLLipajfrir ^B/reunr^ 
QScfsufSliUfr(^f6^(r^(sSipfr <or(ipf5;S(f^^ih Ou/r^ ^(Ti^j)/LEl/r^d(^f5^(7^uu<drefB^^/rLn^- 
^<£F0®^0Sl9®rr<sO(5<5O^86S37<S0Lb 2_S7r6r^/_l® ® 6 U 6 W®££) ^^€ljd(^LjQLjn‘(^QD&^ 1 ^lL~ 

©|S 0 GDGU^^ G5/r8(5\) lS^^c^Q(^^6iJ<orr/5n'LLQ QpipdQff^fTtfifBfTLLQ 6t^S^Q^iu\^ 
^j 5 J 5 /rtC 9 gj -S“oO^— ^fi 8 o QJ\}QQ§iDiufr/r tu/rsbsrQ ^Q^u^Q^lLi^/tgv^ us^frebr 

' Qp^<d) 6Bfrtg? g^fraT^'«0 ^i^QDi— euLLu^ebr Qpd(^^G!^ ' QfBpQuiT^QDg=ajrrs^^^ 

^G^fT^fT ^^nrfr^nrrr^cnsufTr^ ^GDi^mfr/r QuQ^ih usbsrL^rrjr,dQ^aj ^L^eu'd)GOfrsbr 


Eead 
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(sre^^ih t£i/rc?< 5 /ra)[^/r^*j 3 i) £U!^n'^JS^ei)(SO 6i//r<267r/r<is«0<s/rsjf5ri-. «/r<5r 

^0^/r9(g)^ ^Lli^/r^oirr© Q^/r^ih ^(oTT^s^^l^gu Q/SGVSi^ ^luthu^ebr 
£SiSvih II — i9;^^6SQ(^^Gij(orrf5/rLLQ en^simQ^iu^ 

GVfrSuj 8jS“D«^‘*D@?^*^G2_/r8oOTP^^-nQ^'*^^So^0^-D GiS\iOG}§^iufnr uj/rs^hjr® 
Q^stLi^freu^ uff^/rebr* Qp^GO ^lLqdi^ eyiLi^ehr Qps(^^es^ 

QiB^^LjQufr^Gs>£Fiunai^^^e=n-^tr f^nr/r^nrfr^asiinT^ ^GDU^iurr/r 
[^4.]] Qu(7i^ih uzmt-^irjr^Q^^dj ^u^eu^Gvrr^ Gr^^th mirsesnrGvirGy snt^rr^^^euGi^ ^err- 
s€s^mu,Guns(S{rrr€S^Q€Sfr€i^L^ Gsrrei- ^tLi^ire^Q Q^rr^ih 

Qibgv^ ^Q^u^Gsi^iEJSGvih || — |jtD<£^^ QeBSTmfrm^^sGuisafBnriL.Q ^GS)pt^irish.pp^^ 

ejo^MO^iL/'i? /Tr/r^/7'c/|^aL/^j^-s*-D^QgJ"^^So j50^T3 ci/uOO^iDtu/r/r ttj/resir® ^ 

Op/rebruprreu^ Qpp^ esiriff? gpea7‘^<50 ^lLgdl^ euLLi^ehr O/saj- 

^uQun‘(^65)G^ujrr£spp^ff^/r^ir ^^nr/rgg/TT/r^osunr^ s«63)L-iu/r/f Oij0Lb UGssrt^/rirp^ 

Qpiu ^i^eu^GV/revr Grenr ^ ih injrds/rGVfr^ ^Grrd&^SL^BJfr^Gfrrresd- 

Oesir^^L^ <5f/r«5? /S (^go ^tLt^frsmQ Qprr^ih ^Gn'i&seBL^Gu 0/5^ 

^p/Sq^upG^pfEJSGDth II — £ppGQQ^pGuGfrm!rLLQ^@fp!rir^&h.ppp^uQu-- 

(t^iBgvlLQ/t ^^jrmr ajfremQ ^q^upQpfr^upfrGu^ Qpp(^ esrreh 
^l105>£_ gwlLi—ot fip«0^s53fl Q{BGi>^uQun^GS)G=turr^pp^s^rf^n- {^nr/r^nr/r^« 
[^c/zoyjnr^ ^G^L^ujmr Qu(i^th ue^i^frjrpOptu _ ^L^GuGVGvfrehr crebr^ih uyjrdes/rGD/r^ 

^Gtrss&ssL^GunSGrrfrm&QeBirG^i— mir^ ^iLi^ns^Q Qptrs^ih 

esisL^Gu QiBGi)^ ^ujihu^em €BGi)ih j| — > [^k)/7l^^ Qu/rehru^rrGffiGiiyssp^^SemQ^Gu- 

jr/rs Gr(ipfsp(T^(^e8pp ^(7^QiiiGsBd(^p^(7^GyQp^i(^uQufr^ uip^iflS 
^es ^ir^mQ Qu{rGS)p^^uutp^(HS O/5^^«0^arafl 

QmdjiuQp^ QufT^ ^q^Qs^eQu^Gsytroj^rr^es -gJiP®0«0 Qmio^ iGrr^^iijih 

[[5.]] Qfi^ Ou/r^ ^^«0 QmwSi^ ^^/Bir^iLjih uq^UL^^Qp^ 

Qu/r^ 2 _^ffi 0 e-//?ffi 0 m/ryS m^fflajih ff^^iSG^nr^Qp^ 

Quir^ Gsy^djGFfrm ^G^(ruuG))p^i(^ Qibg\)^ mrr^ 8 _i/?u^Lb Quirfims/S^qp^ 

^ffi0 Qisiu Quir^ ^ehrQp mirpQGF68t^/r£$ Qmiu ^q^^QGF^JsSL^Gsyfrs^ 0 /Ea»^ 

^q^/B/r^iLjth Gu/TQDLpuujpjyfQp^ Qun^ ^6OT0><jp ^irc3^®<E0 O/Ea)^ /SfryStLjth 

piBjTQp^ Qutr^ s_/ff / 5 /rf ^«0 Qp€hr(^^tLjth «®® 0 « 0 tD z 5 ar- 

0ffi0Lb S5L.uty«0Lb 0/5 a)^ s_//? 6fl/D<^<S0^ 0 / 5 ^^ ‘ rs/r^^tL]LD 

^Q^u^mesfrdj^Qp^ urrm^^uQuir^ JSfTGv/rauun'd^ GrcLQih QeymeSSso^qp^ 
QpuLJp^jre^Qs(^th Q/egd^ /B/r^iLjih ^SBuQuirGsr^suuipQ/GGvSi^ a_Llu£— Sff^pih 

Qns^S^p^ess^ ^q^fBrrtJ9 ©_//? ^^^0 ^inrtLGsyi~^^(^ QfBG))^ ^pj^ 

^qppjp^ gps^Tu^sjrr «2?a)0s5riL/ ^ 0 ^ 7 r 6 S 3 S£l/L/;s ^^0 ^q^fBfrySiLjth Grppih 0/Ea»- 

^ff0^S33fl GrQp/Bfrtfi tilth ^Gs QnsGi)^ ^p^ Qpuu^evr £SGVp^s^ ^ilGsyt— 

Gui^t^sbr ^ 0 <F/r^/r y^nrir^nrir^c/synrS^ ^GDi^tu/rir Quq^th ust^u-frjrpQptu 
^[]<^[]EV/r 6 ^ Grehr^ih injr^esrrGvrr^ GStTiS^- Qpd(^^Gstjf} Q/c^^uOurr~ 

effej)5^(u/r<£5^ Q&^^p^eyppd^ Gt^eupp gs/t^go Gyu^6BQDrrnr/rO^^^~ 

^ts^seuGrrmfriLQ Ou/ruj«D«/5/rLl®««cBbr/L-.ir/r^^^^-s-DO^-4^8o^©^-t3 awQOs^iu/y /f 
ujfTGmQ ^q^upQpiTGhruprrGy^^'^ qpp^ arr^ g^-’ 

C®*D 6 ^^ff 0 ^lLs3?£_ guiLl^^ (ip« 0 ^ 6 carP 0/5^^L/0z_//r6965)fiF ^GSpp^&^n^ir 

l^nrrr^nnr^amnr^ ^esyi^tufr/r Quq^ih' us^L^/rjrpQptu ^i^Gy^^Gv/reijr gtgst ^nh 

i£ijr^sirGi)/rGV ^^j-/r§_s^ 6 ua) ^GtraGs&est-^GyirSGfrrrsdQ^rrGmL^ GSfr^ 

^0^1®©^ ^zl£_/r63OT® 0;S/r^tD ^/ar<^<s5«(E[^/_6i;J 0/5^^ ^p^ Qpuu^^ 
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— ^sujrdO^s &^fr/r^^ih ^0L/£JiffiFLlL-^^<S0<5(£B/r«ff 

^ir^fb^q^fBiDfoisf^GtDes m!r^^(^ssrrer ^ir(omQf6^^(i^Q^n‘ pQrj>6S)L^ ;5/r^ff0®<s/r«3F 

^ir(omQ!B^(T^Qmp^sil^i^ ^jremQfb^Q^uufreijnres)^^ lj^(^^<^ 0 «- 

«/r*s /B/r^/B^(7^Lju(^&flppfrLDp^d^ fSff^pih ^sesth ^6S)nr(uires - gpir/rLl63)L_«0 
^ssih ^p^ (oTwsm'U^ ^63?6i/ «/r«5r g^sj7’^®0 ^S€Eih u6br<5sflir<5^L^fresss!r^ 

u^dosr^^ih ^•BsmsBrra^ <^iuthupQpir6br^S(^^e5fr^ g^6tfr^®0^^ffi7<s®Tr ^63>/r<5<5/rdj 
^ssuu<sSl65)&^ :a;^j/r^j5^6i7sv 620617^^ 6B/rS(Sv nr;rO^^^- 

^(m6S6U6rr/BfrLLQpp€sBi^/r ^^(sS'jr/5frirfnu<ssffr^^-aQ<^—l^Soj£)@i^-a eis\)QQ^ajfr/r tu/rsi^Q 
^q^upOpfrehrup/TGu^ Qpp<5V eumup^ises^ ^aD/rd^s/rev ^d^LjOufr(c^^ 

6S)3=iiJfr£s ^iLt—irs^Q Qprr^ibp<^3=fr^ir ^^Air/r^nr/r^az5Lrnr\? ^GS)L^vuiTnr usa^- 
i^fTsr^^^ Qu/r(oSes)S^ ^L-deBi—euir^serrfrsdQssirs^^L- esir^ j^n -p jpf- 

pQprrs^^urp^ ^LLi^fremQ Qpir^ih ^L^mest—eu esfr^ 

/Bir<oV6S)fr II — []w)©^J fTrfrQ^i^^/ses6iJSir/BfrLLQpp(5sff^/r i^ujr/r/5p€B^^-uQ^-i^~ 

8 oj£)®^-^ sis\)QQ§}^uj/r/r lurrsi^Q ^(T^upOpfrebrupireupi Qpptso 6B/r^6b- eurrdjp^ 

^Eiesm ^^6^(rse5~^fr<so ^d£BLj(SuiT<^6S)ff^ ^<5 ^tLi—frej^Q Qpir^ihp^fPir^ir 

^^fxrir^nnr^at^unT^ ^GS)!^ajfnr ue^L^frjrp^ Ou/re^ezo^^ 

[jff^i_6i7;rff(STr/rc5«0®/r<S3iyrz— esrr^ ^p^ gp 0 L/^^ir 6 Bijrfy_(g)a) [^^^z_lL_/r53k® Qp/r^ 
^ih ^L^S6Bt—<ou II — iSppioQQ^peumiBn-iLQsQipirir^^ 

^ppp^ (^^<D\^ui(B}€5(sop^ <oiS\iQQ^iLjfrir tty/reoVrJ^©^ ^Q^upOpirebru- 

pfTsu^ Qpp<s\) sir^ehr eu/riup^im^si^ ^6iDirs^/r<sv ^S65^Lj^Qu/r<c^6^3=uj/r^i3s'J ^ / * «. 

L^fr(s^Q QpfTj^iBp^&^ir^ir f^nrfr^nrir^a^w^ ^€S)U.aj/r/r usmi^irirp^ 

Ou/rg^eWiF ^£__<s<E/_6iy/r<EE<5Tr/r<S(jO<E/rs33rz_ sirsi- /S^^(s\) ^/J.i„/r<s 3 ^© 

Qpir^ih €5ir^ uebrssBjre^i^6iD/r | — [^6D<sr^j] ^Gij/rdQesiu GiSv^eQ- 

errd(^LJup^d^ tS&^pih QfBiu 0rffluup/r^(^ Oei/sa^- 

Qih QpiTG^^urp^ ^^m^mesfTtSr gpff5r^<£0 *g^© QpebrQ^ss o^Gupp 

ssir^^ ufriLu^pp/rerrerir ^^g=6br ^zy.«CTr OeB/rsmiL^ €Sfrer Qpuup^insm't^^is^ 

fSs^pih Qfbuu 2 _^<s 0 ^G^t—iuirir ^fTTfr^nTfr^Q^eu/r 

^(T^ppinsGiDeBtJu/r/r eu(^<oV<oU6iDfnuir eiy/^^O^eu/iF Sp/D/rQ^eSiurr/r ^^Guirir uirirmp- 
6B6vr (^fBp6S)S)jajfnr pthe^Din GTQ^iBpq^^GQpp ^0Oi£>s5i/?<S0^^0^(7p/f^«- 

(^uQuir^ uipji/fflS ^iremQ Qu/rGs^pS(^ ufp^if)^ iBirfBir^- 

<E 0 O/E^^ffi0^e33fl Q/biu^qp^ Qufr^ ^ 0 OcF 6 fli_OT)/r 

^t£>«[ 0 ]- 

«50 Qib<^^ iBir^^iLjihes/B Quir^ ^^<£0 Q/sa)^ 

^^^/BfT^tLjl^lh U(f^LJLj^Qp^ Qu/rpj S_^ff 0 ^<5 2 _//?<S 0 0/5(51)^ /S/T^ 

^{fhLjih ^p^esQDfr^Qp^ Qurr^ 6S)€5UJ3^irm ^GSifruuGop^^^ 0 / 5 su^ /e/t^ 

Qumfids/S^Qp^^^ Q/biu Qunr^^ gp^sarO^uj «s/ra) 0«FaQL_/r^ ^ 0 “ 
O 5 ^ 6 fl£_ 6 ?J?/r«S 0 Cd)/B(^^ ^Q^/BfTLfilLlih' GUfTQSipUUp^Qp pj Qu/Tpl ^6br(T^6S 

(Saijr©«S 0 /Eir^iLjih p^ii9/rp/jQppi Qunrpj &_/f? /B/r^d(^ 0/Bd>s^ 

Opebri^^U-jih ff© 0 ® 0 Lb LS 0 Tr 0 <S 0 tD s^uLjd^ih Q/s&)^ ^rR ^^<S 0 ld qS/d- 

0(50 Q/Bid)^ /Brr^yStLjih p/eiDi-.d^s'^fnijp/Qpp! u/rd(^uQun-pj /BfTGvnrs (ortLQih 

OaiSTTerf? Ssu jy(Tp^ Qpuup^jrsihjTQd(^ih Q/5(^^ /B/r^tijih ^suQu/re^cSuupO/B^ 
s_z- 1 l/z__ S^pih Q/B^di^^ppfTSssR ^(T^fBfT^ 2 _/fl ^jrrril.^- 

€S)U-d(Q QiBid)^ pfrppjj ^Q^uppj ^evru^sm’ tSGvQe^iu ^(^pir<s^uupd(^ 

^ 0 / 5 /r/^iL/LD erppih O/E^^<S0^63afl (orqpfBir^iLfih Qmd)^ prrppj Qpi^- 

u^eiiT ^eoppjd^ ^lLqdl^ euLLi—eb' p^3=/r^fr ^frrrr^nrfr^cmjnrS^ ^QDL^iuirrr 


^ Kead UGkrL^rfjrpp. 
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Qu(^ih UfsitrTi^ir ^t—ei/Asv/re^ ercar^i/LD inir^esrr^fr^ ^/r«3? 

(Tp<y0^037rf? Q/p^^L/Otj/reffeajiff^ O(F^^^6iy;2?/Dff0 6»a/^;3? 

iB^^^Q(^^^(3aiBnrLLQamirih^Uf6irilJSli(^(b^6^su{B<S))^^ ssair/rj^/f^J luirts^Q 

^q^u^Q^nr6kr{u^)Ci^ireij^ Qp^m Brr<ah ^- 

[9.] Ll635i- culLl^^ 0Pff@^633fl 0/5^^tjOLj/r6S635^(u/r«^;2r(^^F/r@^/f ^ar/r^|^/ir/r]]^c/3i;- 

/TT^ g_gn/ luiriT Ol/^ld L/Kjzjrj^i ^/rir^(S)^uj ^^t_6ijcu6U/7' evr <5r6zrr^2/LD UDir^Er<s/r6u/r^ 

SiJf5^!T^Js^<su<S)) ^(syr6Effi5&^i^6i7/r<®eTr/r®t£BQ65/r53OTt^ (£P/r<^ 

* / /TSUOT’© G)/Sfr^th — ^5U QpijLj^sisr ^evih || — 

^[^6i//f]«0«i£/ <F/r/r;&^/5^0u[[u^/fl<5FtlL.;S^<5&0 6i;[]ilL_ffcrr 

Qpf ff jni ik Qq^iBinsiS GiDS ^xr55^j^®/pJ^0O6i7/r^(2p62Oi— 

0®ffi/r<3r ^ire5ijr©/B^0LJUfl^€i//r65)i— LJ^(g)^®0«®/r^ 

^«06f«/riffr ^/r(53^©/&^0UL/S7r6rf?^;S/rt£>;ar^[^isj0 iSff^^ih ^ODfr 

^jr/rLL65yL^d(^ ^ssysu ^65r^<5^0 

LJ^8s?n'^3rlh ^ZT/TLleiD/! — 6?0®ffi/r6? 

6^^ff0«<s/rjK^ ^Rp/rc5«/r^ .^<Si5Puu6£?635^fu/r<s5’ 

63?6i;^[^;sr^ €517 nTnQ^t^Qi}e5eu^76iril.Q^^Gsfij^^ ^^uirrr/E^-^ 

ffi^js~DOaj-i§8oj5©^-n cifuOO^iL//r/r tutrsim® ^q^u^Q^Tr^ufSfreu^ Qp^<5\) €5rr~ 

^ebr euiriu^^tkesm ^GiDudmfrdv ^^m^u^Qufn^esyTFOJfr^s ^LLi—zres^® 0^/r^/&- 
^^nr/r^nr/r^c/3ivnr\? ^eiDU-UJ/rn' QuQ^th usbisru^trsr^Q^dj 

®L//r(s063)^ 6i7/riS6yryrffi®®ffi/rs?J3r/— €Bfr€r fSir^}irjD^gji ^&ibrLJ ^ 

^ /* t_ fTSif^® O^fT^ih ^®mffi/r6F ^^Ly^O^/reirr^ [^a_a)^'J ^6u/fccO«[^iL/^ ani^- 

6fl67r«50LyLJ;^^«S0 iS^^LO QfBtlJ 

Second seclion. 

[^l.J ^tpd(^ ^€5 m-fitju^ir^^ QeusmQth ^® 0/B7r^^^ifrjb(y^d^^€5fr€F7 

gp65r^<S0 *g^© €zosi/^^ lE/rSd) u/riLL-^^frerrebr ^BsSojebr [^u^yr^s^r 0<c/r- 

€BfT€7 Qpuu^^jrs^i^i^'iv iS^^ih ^LLi^dmL^eij Qistu e_^«E 0 |j — 


Trakslation. 

1. Hail ! Prosperity I Until tlie twenty-ninth year {of (he reign) of KO-Haj akesarivar- 
man, alias ^ri-E§.jar§.jadeYa, who, — while {his) heart rejoiced, that, like the goddess of 
fortune, the goddess of the great earth had become hiswdfe, — in his life of grooving strength, 
during which, having been pleased to cut the vessel {in) the hall {at) Kandaldr, he con- 
quered by his army, which was victorious *in great battles, Vehgai-nddu, Ganga-pddi, 
Tadigai-pfidi, Hulamba-pS-di, Kudamalai-nadu, Kollam, Kalihgam, t ra-manda- 
1am, {toMcIi was the cotmtry) of the Sihgalas who possessed rough strength, the seven and a 
half lalcshas of Iratta-pS^di, and twelve thousand ancient islands of the sea, — dej^rived the 
Seriyas of their splendour, while {he) was resplendent {to such a degree) that {lie) was worthy 
to be worshipped everywhere; — Arvdr Parantakan KundavaiySr gave to the imao^es 
{tini-meni) {of the goddess) Umfi-param^^vari, who is the consort of our lord Dakshina-- 
Mgru-Yitafikar, and Uma,parani6;Svari, who' is the consort of our lord 

Tanjai-Yitankar, — which {ttvo images) had been set up in the temple, {called) the lord 
Sri-Rajaraj^gvara, bylrvS.r Parantakan Kundavaiyar, {who was) the venerable 
elder sister of the' lord Sri-Eajarajadgva {and) the great queen of Vallavaraiyar 
Yandyad^var, — to the image which had been setup to Ponnidligaittun jina-d^var,^ to 


Lc,f * tlio god wlio V7iis sleeping in tlie golden i^alace.’ 
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the image w^hich Parantakaii Kundavaiyar had set up to her mother, and to 

the image {of the god) Dakshina-Meru-Yitahkar, which had been set up by the lord 
^ri*Rajardjad^va, — gold which was weighed by the stone {used in) the city {kudMai-kal) 
and called {after) Adavall§,n, and jewels {raina) which were weighed by the jewel weight 
{kd§u-kal) called {after) Dakshina-M^ru- Yitankan, — excluding the threads {§aradu)\ 
the frames {§attam)^ the copper nails {ieppdni)^ the lac {arakku) and the piflju. For the ex- 
penses {iiihandhd)^ which are required by these {gods\ Arv&r ParSntakan Kunda vaiy&r 
deposited money {kdki)^ to be put out to interest {polikai). {The amount of this gold^ these 
jeivels^ these deposits) and the money, which the inhabitants of {certain) villages had received 
on interest from Chand^iSvara, who is the first servant ^ of the supreme lord {paramasvdmin)^ 
who has been pleased to take up gladly his abode in {the temple called) ^rl-E&jarS,je^- 
vara, — ^was engraved on stone {as follows) : — 

2. For decorating the sacred hall {tiruvarahgu)^^ which {the goddess) Umfi-param^^vari, 
who is the consort of our lord Dakshina-M^ru-Yitankar, and {the goddess) Um&para- 
m^j^varl, who is the consort of our lord Tanjai-Yitankar, are pleased to enter, when 
they are carried in procession (^i()the sacred festivafl {tiru~vird)^ — {she) gave three thousand 
five hundred kara%ju of gold, which was a quarter superior in fineness to the {gold standard 
called) dandavdni^ and one thousand five hundred kara%ju of gold, which was one {degree) 
inferior in fineness to the dandavdni^ — altogether, five thousand karanju of gold. 

3. To the image, which Arv&r Par^ntakan KundavaiyS-r had set up to her 
mother, {she) gave : — 

4. Twenty ear-riugs {kamU)^ consisting of six karaUju and {one) kunri of gold. 

5. One string of beads for the marriage-badge {tdlUmanUvadam)^ {consisting of) four 
kara%ju^ six manjddi and {one) kunri of gold, — including the marriage-badge {itself). 

6. To {the god) Dakshina-M^ru- Yitankar {she) gave: — 

7. One ornament consisting of a single string,^ on which were strung thirty-five old 
pearls, — viz.^ roundish pearls {anuvattam)^ polished pearls {oppu-muttu) and small pearls 
{kuru-muttu)^ — ^two corals {pavaram)^ two lapis lazuli {rdjdvarta\ {one) tdlimham^ {one) 
padugan and {one) kokkuvdy^ and which weighed four kara%ju^ eight manjddi and four tenths, 
corresponding to a value of eleven kdku. 

• 8, To {the goddess) Um§,param^jSvari, who is the consort of our lord Dakshina- 

Meru- Yitankar, {she) gave: — 

9. One ornament consisting of a single string, on which were strung thirty-five old 
pearls, — viz.^ roundish pearls, polished pearls and small pearls, — two corals, two lapis lazuli, 
{one) tdlimham^ {one) padugan and {one) kokkuvdy^ and which weighed four karanju^ nine 
manjddi and {one) kunri^ corresponding to a value of twelve kdku. 

10. For the sacred food {tiru-amirdu)^ temple-garlands {tiruppallittdmam\ oil for the 
sacred lamps, and other expenses {arivu)^ which are required, when {the goddess) PmS^para- 
m^j^vari, who is the consort of our lord Dakshina-Meru-Yitankar, BJidi {the goddess) 

^ From paragraphs 10 to 21 it appears, that the term nihandha included food, clothing, garlands, and oil 
for lamps. 

^ Mulahhritya is a synonym of Adiddsa, the usual title of Chandesvara ; see YoL I, p. 116, note 3. 

^ .gyir®@ or is a tadhJiava of the Sanskrit Compare an inscription of Krishnaraya of Yijaya- 

nagara, which records the building of a ranga-mandapa in connection with a temple of Siva ; Epigraphia IndicCy 
pp. 363 and 370. 

. * Ekdvalli is a corruption of the Sanskrit ekdmli. 

® Compare the Kanarese and Telugu ddlimhaj which is a iadhkava from the Sanskrit d4dim<ty ^ the 
pomegranate.^ ^ 
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Umaparani^^var 1 , who is the consort of our lord Tafijai-Yitahkar, are carried' in procession 
(at) the sacred festival, {she) deposited money, to he pnt out to interest. Having agreed to' 
measure fi’om {the harvest of) iho, pa^dif in the twenty-eighth, year {of the kinfs reign)^ as long- 
as the moon and the sun endure, three hilnini of paddy per year as interest for each ka&a into- 
'the large treasury {hhanddra) of the lotd ^rf-Edjardj^iSvara {at) Tanjdvur with the 
marakkdl called {after) Adavalldn, — the members of the assembly {sahhd) of Janandtha- 
chatunvddimangalam, a in Mndichchora-nddu, {a suhdivmon)oi'^itisi- 

vinoda-valanddu, have to measure every year fifty kalam of paddy for the two hundred. 
kd% which they have received but of (that money). 

11. Having agreed to measure from (the harvest of) the patdn in the twenty-eighth 

yexr {of the king's reign)^ as long as the moon and the sun endure, three kiiruni of paddy per' 
year as interest' for each kdki into the large treasury of the lord ^ri- Rdjardje'^vara {at) 
Tanjdvur with the marakkdl eaUed {after) Adavalldn, — the members of the assembly 
of Irumbudal; alias Manukulaehdldmani-chaturrddimangalam, a hrahmadeya in 
Avfir-kurram,- (a of Nittavinoda-valanddu, have to measure every year 

twenty-five kaUm of paddy for the one iiundred' /ra^ 2 {, which they have received, 

12. Having agreed to measure from the twenty-ninth- year {of the king's reign); as 
long as the moon and the sun endure, three karuni of paddy per year as interest for each 
kdki into the large treasury of the lord ^ri-Edjardjd^vara {at) Tanjdvur with the 
marakkdl called {after) Adavalldn, — the members of the assembly of Edjd^raya-ehatur- 
vddimangalam, a hrahmadeya in Uraiydr-kfirram, {a suhdivision) of Kdraldntaka- 
valanddu, have to measure every year one hundi’ed and twenty-five kalam of paddy for the 
five hundred kdSv., which they have received. 

13. Having agreed to measure from the twenty-ninth year {of the kingh -reign) three 
kiiruni of paddy per year as interest for each kdki into the large treasury of the lord' ^ri- 
Edjardj dbvara (at) Tan j dvfir with the marakkdl called {after) A davalldn, — the villagers 
of Perumilat-tur in Kirdr-kurram, {a subdivision) oi Nittav.inoda- valanddu, have 
to measure every year fifty kalam of paddy for the two hundred kdkt, which they have 
leceived. 

14. Having agreed to measure from the twenty-ninth year {of the king's reign), as 
long as the moon and the sun endure, three karuni of' paddy per year as interest for each’ 
kdiu into the large treasury of the lord ^ri-Edjardjd^vara (u^)'Tan jdvur with the 
marakkdl called (after) Adavalldn, — the members .of the. assembly of Gandardditya- 
chaturvedimangalam in Eoygai-nddu, (a subdivision) of Vadakarai-Edjdndra- 
simha-valanddu, have to measure every year one hundred and thirty kalam of paddy for 
the five hundred and twenty kdki, which they have received out of the money, which (she) 
had deposited (under the condition), that every year,- as long as the- moon and the sun endure, 
thi'ee kuruni of paddy -should'be measured as interest for each-A'rt^?< into the large treasury of 
the lord Sri-Eajardj d^vara (at) Taflj dvdT with-the marakkdl called -(tylfe;') Adavalldn 
for(^72e reguirementspf^ the image, whichhad'been set up to Ponmdligaittunjina-d'dvar, 
(One) kuruni and two ndri of paddy {are required) for {conversion into) four ndri of old rice ‘ 
{to be used) for the feacred iogdi ,{tinivamudu) at' both. times, (o/, the, day), — two, W2?77,of old rice 
(bcing.used) eachtime four, «dn, of .paddy for (one) dyakktt? of ghee {ney.-amudu),—two ievidu 


‘ According to the Uidwinaire Tamoxil-Fran^ais, uffirssriji OT iSs^irearCo. is a kind, of coarse nnddv 

wliich ripens late, * ^ 

* The usual form of this 'word is drdkhi. 



No. G. INSCRIPTION* OF ■ A JAE A J A. 


75 


and a half {hcing used) each time ; ^ six ndri of paddy for six dishes of ctiiTy (Jcati-amudu )^ — 
three dishes- of curry {being used) each time ; {one) ndri aQd'(o72^) mn of paddy for {one) uri of 
pulse {paruppu-a7niidu\ — {one) uraJcJcu {being used) each time {(me) ndri and {one) uri of 
paddy for half a palam of sugar {^arlca^^ai-amudu)^ — {one) haiki {being used) each time two 
ndri of paddy for two ievidu and a- half of ghee, to prepare fried curry {porikJcari-amudiiy^— 
one and a quarter ievidu of ghee {ybeing used) each time ; {one) ndri of paddy for two plantains 
{udraippara-amudu\ — one {being used) each time ; three wan of paddy for {o7ie) ndri of curds 
{tayir-amudu)^ — {one) uri {bemg used) each time ; {one) uri and {one) drakkii of paddy for 
mustard {kadugic)^ pepper {milagu) and %d!it -{uppu) ; four ndri of paddy for fire-wood {viragu) ; 
and {one) ndri of paddy for eight areca-nuts {adaikkdy-amudti)^ — four nuts {pdkku) {being used) 
each time, — and for thirty-two betel-leaves {vellilai-amudu) ; — altogether, — including the old 
paddy for the boiled rice {portagmn )^ — ^ {one) tuniy two ndri^ {one) uri and {one) drakku of 
paddy every day, ^ one hundred and twenty-nine kalam^ two tdni^ {one) padakku and one ndri 
of paddy every year, or, — {including) the excess {errain) of {one) kuruni and seven ndri of 
paddy, — one hundred and thirty kalam of paddy 

15. ]?or realizing fifty-one kdiu^ — ® twenty-six Icdiu for the sacred cloth ’to be 
worn by this {god)^^ two kd^u for four sacred curtains,®, two kd§u for four sacred towels 

‘ Accordingly, a Sevidu was equal to i drahhi^ one of wliicli is again equal to i ndri; see page 48, note 5. 

^ Accordingly, a haiH was equal to \ palam. 

® This refers to the 1 icaiuni and 2 ndri of paddy, which are mentioned first in the list. 

* ^<F-S’LQ is probably a corruption of PT^C; see Yol. page 116, note 6, 

® The calculation of the amount of paddy, which was to be supplied daily, is as follows r — 




Paddy. 



kuruni. 

Jidri. 

uri. 

1 drakku. 

For conversion into 4 ndri of husked 

rice , * 


1 




,, 1 drahhu of ghed 

• « f . 


• • 

4 

, , 

• • 

,, 6 dishes of curry 

* • • . 


. • 

6 

, , 


,, 1 uri of piJse . . . • . • 

* i • 4 



1 

1 

4 4 

,, ^ pdlam of sugar 



. , 

1 

1 

• • 

„ 2J‘ ^evidu of ghee • . 



i i 

2 

• • 


,, 2 plantains . . . . . . 



. . 

1 

• « 


,, 1 ndri of curds 



. • 1 

3 

, . 


,, mustard, pepper and salt * . 

• • . • 


1 

• t 

1 

1 

,, fu'e-wood 




4 

• • 


,, 8 areca-nuts and 32 betel -leaves 




1 

•• 


iotal . . 

1- 

j 

2 

1 

1 


If the amount of paddy required per year is divided by this total, we find that the year was reckoned as 
.consisting of 360 daj'^s. The excess {ettayn) was evidentl3’' added in order to simplify accounts by fixing a 
round number, thus : — 



kalam. 

iitni. 


kuntni. 

nari. 

Paddy required per year. 

129 

2 

H9i 

• *• 

1 

Excess . , , * 


1 

•* 

• 1 

7 

Total . , 

*130 


• • 

•• 

j 


® These 61 hdiu are made up of 24^- lidiK, in paragraph 15, 14 in paragraph 16, and 12J- in paragraph 17. 

^ urf}^Lii-ih is perhaps the same as u/fiaiLlL-LQ. 

® This refers to the image of Ponmaligaittunjina-devai*, which was mentioned in the preceding paragraph. 
* Ndmanif/ai is probably a further corruption of yamanigai (Sanskrit yavanxkd). Compare (or ^Loesr) 

for luuiesr (Sanskrit 
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{timvorradai)^ two Mki for four sacred canopies {tiru-merlcaUi)^ four M&u for sixteen sacred 
cloths on which rice is offered {tiriippdi>ddai), and fifteen kd^u for templc'-garlands (tirup-. 
pallUtdmam), at the rate of half an akkam per day or one hundred and eiglxtjr akkam per 
year, — twelve akkam being reckoned as one kdki, — (she) deposited money (under the cotv- 
ditinn) that, as long as the moon and the sun endure, one eigbthi aklcam per month, sbould- 
be paid as interest for each kd§u? Having agreed to pay every year from- the- twenty -ninth, 
year (of the king's reign), as long as the moon and the sun endure, one eighth.- akkam per 
month as interest for each kdki into the treasury of- the lord l§ri'-Kajarfi,j e-iSvara- (at) 

■ TafijSvfir, — the members of theassembly of Sri-Viran6rfi.yana-eh,aturvedimahgalam-y 
a free village (? taniyur) in ES,j6ndrasimha-valanddu, have to pay every year twenty- 
four and a half kdki for the one hundred and ninety-six kdkc, which they have received out 
of (that money). , 

16. Having agreed to pay every year from the twenty-ninth year ( 0 / the king's reign), ae_ 
long as the moon and the sun endure, one eighth akkam per month- as interest for each kdiiw 
into the treasury of the lord Sri-E&jardje^vara (a^) TaSjdvfir, — the members of the- 
assembly of ^rl-Parintaka-chaturvIdimahgalam', a- free village in Ed] endrasimha- 
vaianadu, have to pay every year fourteen Icdki for the one hundred and- twelye kdku, which 
they have received. 

17. Having agreed to pay every year from the twenty-ninth year (of the king's reigii), as- 
long as the moon and the sun endure, one eighth akkam per month as interest for each kdiw 
into the treasury of the lord ^ri-Edjardjd-^vara (at) Tafijdvur, — the members of the 
assembly of ^u[la]|mahgalam, a hrahmadeya in Hirdr-kurranTy (a subdivision) of Nitta- 
yinSda-valanddu, have to pay every year twelve and a half kdSu for the One hundred 
which they have received. 

18. Pdttattdlan Achchan Adigal has to pour out daily (one) urakku of ghee for 
the thirty-two kd§u, which he has received out of the money, which (she) had deposited 
for (purehasing), — at the rate of three sheep for each kdkc, — ninety-six sheep, (the milk of) 
which is requii-ed (for preparing ghee), in order to- keep ten- twilight lamps (samdJii-vilakku) 
burning for this (god),^ as long as the moon and thO sun endure, at the rade of (one) uraklat 
of ghee per day. 

19. Having agreed to measure from the twenty-ninth year (of the king's reigii), as long as 
the moon and the sun endure,, three kuruni of paddy per year as interest for each kdiu into the 
large treasury of the lord &ri-Ed]ardje^vara (at) Tanjdvtir with the' maz’aMaf called 
(after) Adavallduj, — ^the villagers of Kundavai-nallfir in Karambai-nddu, (a sub- 
division) of Hittavinoda-valanddu, have to measure every year one hundred and thirty 
kalam of paddy for the- five hundred and twenty kdkc, which they have received out of the 
money,, which (she) had deposited (under the condition), that every year, .as long as the moon 
and the sun endure,, three kuruni of paddy should be measured as interest for each kdkc into- 
the large treasury, of the lord ^ri-Ea-jarS,]’ eiSvara (af) TaS.j8.vfir with marakkdt 
called (after) Adavallfin for (i{72e reg-iuVmewfo 0 /) the image, which .S.rv8r Par&ntakan 
Eundavaiyfir, — (who wOS) the venerable elder sister of the lord ^ri-E8jar8jadeva (and), 
the great queen of Vallavaraiyar Vandyadfivar,-r-had set up to her mother. (One) 
ktnuni and two ndri of paddy (are required) for (conversion into) four ndri of old rice (to be used) 

’ As iu the preceding paragraph, the year is rechoned as consisting of 360 days. 

’ As an ai-ton (Sanskrit ahslial) is -jV the rate of interest comes to 12A- per cent per annum. In 
the present case, the result is 24 J out of 196 MSu, as state.d. at the end of the paragraph. 

® See page 75, note 8. . ’ 
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for the sacred food {tini-amxirdiC) at both times {of the day\ — two nari of old rice {leing xi^ed) 
each time; four nairi of paddy for {one) draJcku of ghee, — two ievidii and a half {being med) 
each time ) six ndri of paddy for six dishes of curry, — three dishes of curry {being nsed) each 
time ; (one) ndri and {one) uri of paddy for {one) nri of pulse, — {one) iiralcJcu {being used) each 
time ; {one) ndri and {one) uri of paddy for half ^ palam of sugar, — {one) kaiki {being used) each 
time ; two ndri of paddy for two kvidic and a half of ghee, to prepare fried curry, — one and a 
quarter §evidii {being used) each time ; {one) ndri of paddy for two plantains, — one {being used) 
each time ; three ndri of paddy for {one) ndri of curds, — {one) uri {being used) each time ] {one) 
uri and {one) draklm of paddy for mustard, pepper and salt ; four ndri of paddy for fire-wood ; 
and {one) ndri of paddy for eight areca-nuts, — four {nuts being used) each time, — and for 
thirty-two betel-leaves; — altogether, — including the old paddy for the boiled rice, — {one) tuni^ 
two nd'if {one) uri and {one) drakku of paddy every day, one hundred and twenty-nine kalam^ 
two tuni^ {one) padakku and one ndri of paddy every year, or, — {including) the excess of {one) 
kuruni and seven ndp of paddy, — one hundred and thirty kalam of paddy, 

20. For realizing sixty-one kdiu every year, — viz.^ thirty-six kdki every year for the 
sacred cloth to be worn by this {goddess)^ two kdki for four sacred curtains, two kdki for four 
sacred towels, four kdki for sixteen sacred cloths on which rice is offered, two kdki for four 
sacred canopies, and fifteen kd^u for temple-garlands, at the rate of half an akkam per day or 
one hundred and eighty akkam per year, — twelve akkam being reckoned as one kdki^ — {she) 
deposited money {under the condition) that, as long as the moon and the sun endure, one 
eighth akkam per month should be paid as interest for each kdki. Having agreed to pay 
every year from the twenty -ninth year {of the king^s reign\ as long as the moon and the sun 
endure, one eighth akkam per month as interest for each kdki into the large treasury of the 
lord Sri-Eaj*arS,j^^vara (a^) Tanjavfir, — the members of the assembly of Sri-Par§.n- 
taka-chaturv^dimangalam, a free village in ES,j ^ndrasimha-valanadu, have to pay 
every year sixty-one kdki for the four hundred and eighty-eight kdki^ which they have 
received out of {that money). 

21. Pattattalan Kaliyan [Pa]radan {i.e.^ Bharata) has to pour out daily {one) urakku 
of ghee for the thirty-two kdki^ which he has received out of the money, which (she) had 
deposited for {purchasing)^ — at the rate of three sheep for each kd§u^ — ninety-six sheep, {the 
milk of) which is required {for preparing ghee\ in order to keep ten twilight lamps burning 
for this {goddess)^ as long as the moon and the sun endure, at the rate of {one) urakku of ghee 
per day. 

No. 7. Ox THE SOUTH WALL, SECOND TIER. 

As remarked on page 68, the following inscription is engraved in continuation of the 
preceding No. 6. It describes thirteen ornaments of gold and jewels, which Arv&r ParS,n- 
takan KundavaiyS^r gave ^to {the goddess) TJmS,param^^vart, who is the consort of our 
lord Dakshina-M^ru- Vitankar,’ until the 3rd year of the reign of K6-Parak6sari- 
varman, alias E^j 6ndra-Ch61ad^va. 


Text. 

0^frLjuirQ£EGis\}rSl6ijS--4>jrir6sr ^siDi—Ujfr/r 
/r«0 ujfrmn'Q QpehrQyeiJ^ evoD/r ^es)L^ujiriT ^^nrrr^nr/r^Q^Gij/r 
ajir/r 6u6i)GV6u6S)frajn' (Suf^^Q^ey/r • SpWfrQ^eSiufr/r ^^^rrir uiririB^esebr (^ib^gdsu- 


‘ This refers to tlie image of the mother of Elundavaiyar, which was mentioned in the preceding para- 
graph. 

= Continued from page 72. 
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tutrir ^fTih ;©0Ouj(55/?6Pgi5®@<i0©^^ Qu/re^ ^L^euev^/revr 

0r6hr^cs^Uf.e(D^^S(5vev/r^ iSssyjD (orQ^^ih ^jrQ^e^il.L^Qp^Qff^uufr^' 

iP(0?5rtii SsQ iS^jDiLjf^Gfr^T MoDfo (oT(h^^^th ^yjr65^0Lb 
i9^i3r[h^L^ (V^tksLLu^ Oea;^ Sqs)JDiu ^/Stu ^sr^(^th 

g / t It fp. ^^5Hbr©0 nr *nn 6^ /lj,/576S'(?bT' (o7'6^rr,^Z/^^/?’«^<^^®WSV/r6U 1§6S)/D (ST*©^^^?— 

EjesevSf^ QiouiLiSf.€^ || — [‘^^3 ^tSS^^swOSnr-osSi^/s^/r mih\9irml.is^ujrrnr a^S/reu- 
/TrO3craj/^(L//r/r<S0<5&0©^;2^CTr || — ,®0t^g5i— Ou/rew’ Qpm-^^rp^ 

iBirpuup^ er<sm6Bip^SP6S)/rG)uj Qpehr^ LD/ro/ih esiLi^m' euvSjrih iruLi—pirGDir 
SJ JP' 3^P^ Qpuuppfr^ih LGiLt—pfr€S)n-^0^^s^ih S^PS^ ^^upQpfrohru^ih 

iDLLL^pfrG^/r^s^uuuf- Qpuup^jr 

p.J euiSjTih Qufr^ei^ih Qp/Sei/th /Tr<^6Qjl^“o6y£i5 <K/r«556ar)/?."nsyLb Qeu/Bpe^o^ih 

^6S)i—iiJ6vr ‘ s^lLul^ 0r6^^^jiirp€S)pihupQpfr6hrti^(^^ ^GS)p <or(!^sj^^Q&^dj 
Op^mfrQ^ (Bir^ in^e^fri^iLiih mir^ inrrexjih mfreusfj^^Eih 0 S 3 iyreD 9 - 

ajebr ^p/S( 7 ^upmp^^ih ^p/SQ^up^irei^Qih Q^/rLDsirih nsirpu^ 

upQpir^jS^ih u^Q/sfreb'^ih p<dirih up^th tn/rsusBm^th 0J^€y£i> 

iS^pfDfVQpth Qeu^Qpth ^uD-ufSiLjih -^/remiS-aV ^spup^ih a^soi— ujczrr ^il^uu^u^ 
uf^iu6rsr(Qijih 0/5/fliii6tfr[^€y^tii ^€5 fSoDp ’U^n5/rp^Bfp^Q&^ 

QpssrrQeo ^irsror© LD^6RfriSf^iLjih <^lLQ ua/reyib ^LLi^c^et^th Qsrrppewexjth 

^6s Qpppi euiLt—Qpih ^^6ijtLt—(ipih ^u{^Qpp^^(^^(ipppith {SthQu(r<str(ipih 

uiQu-i^Opih ufpQpp^th ^ut9up^ ^iTfreSeiyreifth ^eu/up fiq^ih ^erB/r/sp 

Sq^iL Gij€S)iriLj!Eie56S)piLji:s^(^6ilth ^LJi9jrQpth £_®?£_«J6?yr ^iLut^uuiBiue^ex^ih Q/siH- 

ajersreajih Qpp^ ^^^p^ ^^upQprr^u^^io ^€S)p Qpuupp^sip^ 

(0O<F LD^3^fri^iLjiB(^6b’/BiLjth Ses)p (Bn‘^srpQp(t^^^^Qs^ ^ehru^ ld0- 

,F/ny.cS 0 eSSsu ^luujfriSjrih [|| — ggeirr^ Quirehr 6Bip^Q^ 

(StlLQ iL^ff^rru^iLjih isriLQ mirei^th ODppp Qj^ppj Guu-u.Qpth ^ULfOpp^th 

, iSihQu/rmQpth (^sSirfBp fi(i^th euetDiriLjiEis 

1^3. J ^GDi^tuein' ^lLuu. Qpp^ iSesyp £sip^Q&^uj ^ebru^ LD/rei/ih 

^es Sesyp ^q^ss^^Q^Fiu ^ebrupt iD^epmsf^tnih cr(^LD/r6y<^0 eflScU mrr^!- 

u^^osr(^^ II — eiy/rerfl g^eoT"*^ Qurrehr 6sip^Q^iu (sriLQ in^ff^nri^iLith 

(otlLQ iD/TQ/oi €S)ppp Qpp^ euLLt^Qpih ^uLjQpp^ih iSihQu/refTQpth (^erB/rmp 

S(^Lb (ouetDiriLjih sssypiLjth 0065/U3 iB^utSljrQpih ^jn^ss^ih n^e^Di—tuern- ^lLuu- 

Qpppj SsiDp ^ehrupi tutreijth iS6S)p 

Q^tu ^ebrup} LD^ff^rri^iLfth <Dr(i£in(reijm(Q eflSsu <s/r<^ u^Ssar^^ || 

^Q^p^ ^ebr^ Qufrebr (^ebr/^iLjLti ueff!^(^€yu9jnh 

Smp ^ebrupi LO/reytL U3/r533i?<E«ti Q^/noeirih iSiSd p 

ubfreijih s^pdjpp Qpp^ ^thLfQppjih Guesyfr^U-iiii^ ^ihLjQp^ uirt^^ih 
^xrc&ijr ^ iSciop ^ebrtjpj LD^ff^/rt^iLjth ^QpLDfrei^ih iSesyp 

QS)nrQaj £jD( 0 6P-/rty.it^ ld 6r(^m/r6Y<s0 oSSsy <E/r<9? u^Sstn"^^ Q| — ^ 

^6br^ Qufrebr ^ebr/SiLjih estLi^e^ uefBd(^eui3jnh ^^(g)d) 

iSetDp ^ebru^ u^frenjih , infrssa^ssth Qesfrinejrih Sss)p (^ebr /Piijih 

G!Dpdjpp Qpp^ ^ihufOp^ UfTL^^th 006)/ ii E-SOZ— 0/6^ ^ireaOT’ZJL (^d) 

SoDp ^ebru^ iSi^e^fri^iLjih ^ebru^ tunrei^ih Ses)p ^0^^(0(F63?/rO£L/ 

Ln^e^rrt^a^ih gtlLQ tnrr6ij^(^ 

1^4*^ ^(T^LQfrcsu ^ebr^ Gun’ebr €r€ssrLJpp^si^(^ff^^irGi(u fsir ^i /n^/p/r /y n jin ^ctDfr 

tnrrsifih estLi^eisr Giju9jr/5pn-aj6^ erebaru^ih ubC-L^ptresytr ^q^^p^pQpirokr^ijr- 

^th tLLLu,p/r6S)/r^ff^uLJi^ ^tiiihupp; Qpebr^ih u/spGuv/rrv\? mir g^uui^ 

g(0c5?m 2_085yr <^djthupQpiLQih eutSirih Qurr/S-^ 
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6 yii) /F<£^6an/^*''-o6yu) <3s/r<%6oTif^^~nsijih Oeu/s^crn-eijih 

So^p Qpehr^ Ln^ff^nri^iLjih in/rsu* 

QDfnLJlh LDfr(oSs9^Slh av>?G2_a=®62_^ 0®JfS76)9£U6trr ^(^u^lh €unG?_^€Lm£f? ^ Qpuu^ih 

i^svs/G^ Qs/rLB(smh Qpuup^ Qpeh^ih perrih ^(^u^ih <FZ-!./_tb 

^ebr^ih ^<5 iDfressB^^th ^ySea^th (s^pwrvQpih Qeu^Qpth ^(w-nSiLjih 

^£j/raxu8-o'^ spup^ih ^6iDi—UJ6vr<Si/ih ^L-UL^uu^iU6Jsr(5ijih Q/Eifltue^ei/ih ^ <s 

,^^OqP 0 U^(^i^ (SsiDp ^i^<ssi^(^e=es)/rQiuiu ^QDfrsesrr^ih Qsirpp Qpp^ 
^LjLjQpp^i]S(^^Qpp^ih iSihGlufTGrrQpih uuQtLi—Qpih ^thLjQp^ih ^idff)/r/5p iB(7^ih 
^Gij/5p f^Q^ih ^uiSlup^ ^jr/reQewei^ih (ou^friLjth ^(o^piLjih 006yaj ^utQjrQpth 

^L-UU- Qpp^pQpfTGi^^^Jiirp^ lBir(^(^(S\) S<o!T>p gpeOT'L/^OTT £S^(^Q&^(LJ 
(^6hr/:SiLjih iSesyp ^ppi Qp^^ip(^e=Q5}irQiu £O( 0 <F/ritjL«S 0 ©QSsu esrr^ 

^u9jnh II — Qurrehr er^^sm’^up^Opfreiru^em^^ 

PO in^s^iri^iLjih m/r ^/rsusBiifih slLi^sst euu9jr/B,^fnu6sr ^ 0 / i ^n h tDZ-lz_- 

pfTQDir mtr^srp^ iBi^i—piroDfre^e^iljui^ g^cS?UD mLLL^prr^/r^&^eus^Bih 

up^ih ^’Bs (ouiBjrih Ou/r^gyib Qp/iSeijih nj'j^ernl/^L'neyii) <K/rcg56njl/^“o6yLO Qeiv/^- 

pevrisi^ih ^6iDi—tLJ6vr s^i—ui— lErr^urp^ {BirpuupQpir^ /S Ses^p 

Offuj ^irs^Q Ln^&^/n^iLjih (ipi^BS/ris^iLjth mn-Qisfl&BBth ^'smeQujebr 

(^LLQih &^Q2^pjrf^^ QB5/rinemh upQprrebru^ih fi<o\}Bs/5^ ^ir<5^Qih 

p(omh (oTlLQld ^bb inir^ts^^Bsu^ (^ySei^th o^a^nrgpm Qey^Qpih Q)CjTj-aiSiLjLh 
^^fFQSMB-D^ BSpup^th 2 _ 6 WZ_aJ 6 ?Fr ^l~UL-LJufilU6m-6ijth QfBlfllUG^Si^lh ^B5 ^luth^ 
up^ iSb^P ^^Bstp^&^GsyfrQuj ^jre^Q LB^e^msj^iLjih gpe^rr^ 

mrrei^ih QBsrrpp Qpp^ euL~(—Qpih i Qpih ^LJLjQpp^(E}(^^Qpp^ih 

uiSiLi—Opth (^eStr/Bp f§(T^ih Seu/Bp }§Q^th ^utSlup^ih ^jrrreQe^exjih euBinfnLjisBB- 
QDpiLjih 006ym ^ui9jr(^th ^lLul^ Qpp^ ^^upQpLLuj^(^(^ So^p 

Qp^B5irQ(o\y ^637^ fr is^njih (j^sbr/Simh ^bb Sonp ^p^ iSirp^BS- 

ip^B^6S)/rQiu iBtr^ izi(0<3^/r£y-<i0 eSSso bs/tbp jrp^q^^pBsypthu^ || — 

j^eoj/r ®Ln3“i36i/®uj\? ggOTT^ QufTehr (oTistiarupQp/rebrLj^Bbr bs^^Qb^iu eriLQ 

LD^B^/TLf^tLjih /E/r6BTLD/rei7[^e3?J[^/r/LyLb'^J 

j^6.]] BBiLi^esr eyu9jr/B^uj6w ^(^u^ih LmLi—pfroDfr iBir^^p^ ^q^up^ Qpem'^ih 

LniLL^pfroDiTB^B^LJUisj^ ^(0^U3 inu.L—pfrQ^fr3^B=<oiJSBBih up^ih <ouu9jrih Qu/r/^Sei^ih 

Qp^ei^ih rvBp6rn\f^'^Si^Lh iSS/rcKenjl'^.’TasyLb Qsu/Bpe^sijih ^lLul^ /B/r^^iirp^ /Bfrpuu- 
pQpLLuj-(^6)) iS€S)p Qp^BEipi^QB^u9jrB^Q LD{^B= /T U^lLjlh QpthLLfrtoUQ^fTtLjlh miTQS^SBSlh 
6^G2-.ei/D62_^ 053afraffaj6^T (^tLQih u^^'JSsi^r^BFih OssfrinBrnh 

^ih fi<oVB 5 fB^ ^iTBthn-Qih psrrth [^(sr^LLOm ^bb mn-6ssf}<SBBih (^^ei^ih G^p/DnrQpih 

Osu^(Tpti) ®(/DT3/Suyt£) ^-^/tgiajS-d'^ BBpup^ih ^(s^i^iusrsrei^th ^L-UL^uufflujan-eifth 
O/E^flajswQ/LD ^BB ^luihuppi SoDp ^^BBi^^6F6S)frOaj ^iretkfrQ 

Ln^B^fTl^tLjlh 1^/5^/76370 inirtBljlh Q^srrpp Qpp^ (oUL-L^Qpih ^^BUtLL^Qplh 
^ULjQppP}(E}^^QpP^lh uSiLi^Opth (^<difilT/Bp fi(7^th ^(oUfBp i^Q^th ^UlQup^ 

^irireQe^eijih eijes)/nLjih BBesypiLjth 006yLCi B?LJi9irQpih ^lLui— ^pjup^ire^isp^- 

iSes)p ^/sBBipf^B^e^rrQiu (^Bbr/^iLjih ^bb /Ssjd/d S^p^ " iBirpss^^B^B^rr- 

QoJ ^637^ tn(0<F/7Z9-[^Uy^t£l [^<57](^tr)/7<5Y«S0 oSSsU BBfTBr ^ll9irp^ ^0^^637^- 

thupJ II — (-^ gp637^ Qurrebr ^^upQprr^u^Bkr ^ip^QB^ 

QpmBB{rQ(oO Lb(^BF/ri^iLiih iHfr^BBrre^iLfth BBiLispGtn- €yu9jrih 

inLLL^pn-GDfT Qpehr^^iirpSlDplhu^th i£lLlz_-;S/7535/7^«9=[^61/^[^<S<5Lb^J 
1^7.^ fBfrpuu^ih ^BB (suuQjrth Qufr/Sexjih (Tp^Q/ti) nrcs^erun/^-cQ/Lb <K/7<K[6iin'?:-T3 6yj£o Qeu~ 
/bpevrei/th s^BS)i^{U6ur ^lLul^ Qp^^iurp^pQpir(sm^iir/S(^<S)) iSe^p 
6B)frQuj mrr^ iLf^Bfri^iijih inrrGinh Ln/re^^BBih pw^piD^S? (^mreStuein- 
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^q^u^ih Qismcimih Qpuu^^ih ^{§‘^<sv^/b,S fSfrs^ih e=L^L-^ih 
^jTGhffQih ^errih u^Q^frevru^ih inrrsi^^^ih @^ci/Lb &^^nT(Lpth 

QeuBQpih Q}UV-oiSiL]ih ,-^/raru8-D\? spuup^ih ^€tDi—.(ue^6ifLh uifhuevreifih Qisifl^ 
lusvro^di ^€5 <or<s^u^(^^ fS&Dp (crQ^in^^m^iijih (oTlLQ inrr 

QpssfrGs^fi^iLjih Qmn-ppon-eijth €S)ptLJpp6jn-iEiith ^<3s Qpp^ Gut—u^Qptn t—- 

Qpih ^uLj(Lpp^{E}(Q^Qpp^ih ui^iLi—Qpih iBihQuirmQpih 0crfl/r/p^ iSq^th 
^6u/5p SQ^ih ^uiQuppj ^jTfrsSe^exfih i5u6S)friLjih ^ODpiLjih 006i/t£i drUi9jr^ 
Qpiii ^lLui^ Qpp^ ^uSxrp^ fBfr^i^rp^ iSssyp 

Qpns^^^rrp jpj ^/r^ih &QDp ^ p^ <Dr(i^up^ iBfrp^ 

dstp^Qd^iu €srr^^(^ eQ8sv ^rrtSi- ^Sxrp6S)p^,^!r^ || — . ^0ff63><EL/- 

Ou/tlL© g^etrr^ Qunreisr u^Qis^s^s^tp^^Qg^dj QpmmrrQ^ m^s=!ri!^iL{LD 

ertL® mrreijih m/res^msth Qesfrinmih gpew*^ So^p u:i^^frL^iLj{B(^6hr/StLjih 

Qmtrpp Qpp^ euiLt^Qfih ^^Gutl^u.Qpth ^LJLf(ipp^*f^(^^Qpp^ih iSthQufrejr- 

Qpih uiBiLi—Qpih (^eS/r/bp 

1^8.^ ^sump S(7^ih GuQDfTiLjih es^pujih 006YLb ^uSirQpih s-lLl/l- Qpp^ 

QpuupQp^(^^ SoDp <or(i£esip^Q£F{ij QpsE^nrQev fsir^ Ln^3^rruf.iL]fBJ(^sb-/StLjih 
^€s SiotDp ^q^upppJ3Sj^i^Qe^^dJ~^ opmmn-Qeo mfr^ m^^fruf^iLiih gtlLQ ubtrci^^ 
<50 efiSsu S(T3^ (oTSjhjTU^ || — ^q^mGsyesuQuiriUii Qufr^ 

u^QiB(5^€5ip^Qs^dj iD^&^m^iLjiD QsmnionLB ^ebr^ iSoDp 

LD^^rri^iLith Qpebr^ Ldfrei/ih Q^frpp Qpp^ euLLL^Qpih ^^euLLt-^Qpih . e^ULj^ 
Qpp&(E}(^^Qpp^ih SihQuirmQpth uiStLi—Opth (^eS/r/bp ^eu/bp iSq^ih 

6u6S)fnLjiEis^piL]ili (^q^ex^ih ^uiSirQpth ^lLuu~ Qpp^ ^p^ /sirpiliup^ 
Qpsbr/£f^<^ i8(Sif)p (^(obijr^ip^Q&^uj tri(^&ims^iL]ih S6S)p ^Q^upp^'- 

|^<5^(0j5^65)/rO(L/ ^ebrpj m^ff^iri^u^Lh Qpehr^ mrrey^(^ eSSsu 6Sfr&? (orebaru^ 
II — 0i^<ELb Qutr^ (sreburu^^ mir^ 

^^infTiouSfDfriLjih esL^u^ersr eiju9irm^^iu'^Gt!r Qpuu^ih iniLi^pire^/r rsir^^r* 
ppj ^ebr^ih LCiLLt^pfr6S)fr^ff^eu^£Bih Grq^u^ih u^tLt—prrG^fr^ff^uui^ Qpuup- 

ss>P^^th a^ 08 syr isrism'up^iresiyrQth . euiSjrih Qu/r/Seyih Qp/Seijth 

nr<^6T2jl/^-n6i^LD c95/r«95Gnn/^-n61/Lb QeyiSperSTGi^lh , ^lLuI-^ P^ P pf 

iEIgDP f5frp^£Stp^Qe^tLJ (oTQ^mfTeiJth ID/rStStff^^SLD pJD^pJVGlJ^ 05?J3r6)9uj[^ffQr^ 
up^iXi €}L536a> /B/r^ih Qesirinisrrth u^Q/BQ^th 

[] 9 *]] fB/rsi^ih Lbire^bssih (s^i^nrQpih Qev^Qpih (^uv-aiSiLjih ^^rreis\i2-D^ 

spup^in ^GDL^iu€^€ii{h ^LLuL^uuiBajc^eijih Qm^tuevreijth ^tuthup€iDp~ 

^QS)p es^i^&^GSicrQiu iL^^^J^rruf^iLiih ^Q^tnfreucsyfriLjih SiG5>p 

<^sbffrupQs>p£5j^jp^Q^iLj op^s/rQ^i) Lti^^/rt^iLjth 0ctt/i 9<5&0 effSsu £S/r^ (snss^- 
11 — 0 t— «iL Qurrebr (sr^sbsr'Jup^ /srrpdi^ip^Qffrtu 

Qp^mrrQeo ^ebrjpj in^s^fri^tLjih ffiLli^CTr eiju9jr/b^aj6vr Qpuu^ih LniLL^pfrGDfr 

/Brr,^)jrpQr>pihuppfr^th u^iLi^pn-Gair^g^w^asih (orq^u^ih ir^iLi^prresifr^^LJuts^ 
Qpuuppir^m s_035yr (orebsrup^ ^bisrpJih ^es (oiju9jrih Qufr/S&^ih Qp^&jLh 

nrdjpsaJi/^-T^Qyto .K/TtEBeoj^/^-nsyiL QeufbpQsrei^ih ^iLut— ^^^p^ <or(^upQ^p^^^^ 

0)^ r§]6is)/D isirp&mip^Qg^dj isrr^ LD^&^/ruj^iL]iEi(^€br /]/9iLjih iiifr6S39bs£Sth ^xa?62-- 

pJD^^ (^^eQujebr up^th ^62_^6a,'^ (tfiuul^pQp^frebr^ih Q&frinmih u^/b/t^ 
^ebr^ih inrrGssBd^Bih ^^(sx^ih <s^^.ar0:im Qea^Qpih 

©tra-n/So^ijb ^;rGm)8-o'i? spups^ih ^ODL^ajosreiiih ^LLui^uu[(fjJ^(uesr[€ij']th O/K/floj- 

6?jr0/tii Sesxp ^j^^s^osxrrQiu Qpebrpj u:i^ff=frt^tL]{Ei(^6br^iLiLh 

Sq^P OpirebsT^^p^d^jp^Qa^dj [^0a««$/rO6u^ tD(0«^/riy.<S0 eSSsv 

ersisT^iirp} |j — C®®*1 
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No. 7, INSCEIP^rON OP EAJENDEA-CHOLA. 

Translation^'. 

1. Hail ! Prosperity ! UntiL the third year {of the reign) of Ko’-Parahesarivarman, 
aha^ .the lord {n^aiyar) Sri-Paj ^ndra-Sorad^va, — Ary&r Par&ntakan KundaTaiy&r, * 
{yvlio was)' the venerable elder sister of the lord l^ri-EdjarajadOva {a 7 id) the great queen 
of VaJlavaraiyar Vandyad^var, gave to the images '{tku-meni) which she had set up* 

'herself, — gold which 'was weighed by the stone^ {iised in) the city {Jcudinai-lcal) and called 
(a/jfer) Adavallaii, and jewels {ratna) which were weighed by the jewel weight 
called (after) Dakshina-Mgru-.Vitahkan. Those (jeivels)^ which could be weighed (sepa- 
rately)^ were weighed without the threads (^ar'adti)^' the frames (§attam)] the copper nails 
(&eppdni)^ the lac (ai^akJcu) and ^e pinfu. Those jewels, the net weight of which could not^ 
be ascertained, as they were united with the lac and the (were weighed) together with 

the lac and the piriju, ..(The amoipit of this gold and these jetoels) was engraved on stone (as 
follows):-^ . . * 

2. To Umaparani^iSvari, who is the. consort of our lord Dakshina- 

M^ru-Yitahkar, (she) gave: — 

, ‘ 3. One -sacred crown (niaJcuta)^ (coittainmg) three hundred and forty-eight Icamnju and a • 
half and three tenths (of a manjddi) of gold. Eight hundred and fifty-nine, diamonds 
{vayirain)^ set (into ?V), viz..^ six hundred and thirty-six diamonds with smooth edges (? matta- 
ddrai)^ one hundred and sixty-nine square diamonds with smooth edges (mattaddrai-^avaklcam)^ 

thirty-[two] flat diamonds with smooth edges (^naUaddrai-iappadi)^ , . . * including 

such as had spots, ^ cracks (miirivn)^ red dots (i^akta-bmdii)^ black dots (kdka-bmdu)^ and marks 
as of burning (veyidana )^ — weighed seven karanju and thi'ee quarters, four manjddi and four 
tenths. Thi'ee hundred and nine’ large (pai'iya) and small (nmya) rubies (indnikkam)^ viz.^ one 
hundred and twenty -five hdlahalam of superior quality (gimaviyan)foxi,e hundred and twenty- 
twd'halahalam^ forty-one smooth rubies (kSmalain)^^ eleven bluish rubies ( nilagandhiy and ten 
unpolished rubies (talam ).^ — including such as had cavities ’cuts, ^ holes/ white specks 

(lakmi}^^ fiaws (t7^dsa\ and such as still . adhered to the ore (kal )^ — weighed fourteen karanju 
and three quarters, two manjddi and eight tenths. Six hundred and sixt 3 "-nine large and 
small pearls, set (mto it) or strung, — including round pearls (vattam)^ roundish pearls {fX7ni- 
vatta77i)^ polished pearls (oppu-muttu)^ small. pearls (kuru-muttu)^ nimbolain^ payittam.^ old 
{para-niuttu) ^ such as had been polished while stiU adhering to the shell (ippi)<t (pearls) 
of red water and of brilliant water, (and pearls) with lines {vafai\ stains (karai)^ red dots^® 
and white specks weighed thirty-six karanju.^ (one) manjddi and (o7ie) kurni. Alto- 

gether, {ihe croivn) weighed four hundred *and seven karanju and nine manjddi^ corresponding 
to a value of five thousand kd^iil * ’ • . • • 

4.‘ One ear-ring (vdli)^ (containing) . (one) kara%ju^ eight manjddi and eight tenths of 

* gold. Nine pearls sewn. on, — including round pearls, polished pearls, nwibolaniy (peaids) of 

' s_®jsr(^^(o 5 r sfcandsfor ^ Compare , * an 3 ^tliing fiat’ (Winslow). 

♦ ' ^ QurriSla^ seems to be used in tbe sense of Qu[r/6^. ■ 

* Tbis obscure tei^pi might be a corApound of ' a good quality,’ and eSIiu^, ^excess, abundance.’ . 

. ® The literal meaning of is ‘ tender, soft.’’ 

® According to .the RdjmiighaiTitu, p. 137 of the Benares edition, ntlagandliiJca is the name of a bluish kind . 
of ruby. . ^ 

Praliara -seems to* be used in the sense of 'pi'alidra. . • • ■ 

® Vejjatn is evidently the Kanarese and Telugu hejjay which may be a iadbliava of hbcdga. 

® Compare ‘ a white speck or flaw in a gem ’ (Winslow). - * 

A® The original meaning of (^0 is * smaU-pox, prickly heat.’ • . * ^ 
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' brilliant watel*, (a)id pearls) with lines weighed {one) jcara%ju and nine tentbs 

{of a manjddi). Altogether, {the earmng) weighed two haranju, nine manjddi and seveir 
* tenths, corresponding to a value of fifteen kdkt. 

5. One cat- ring, {containing), {one) - leaf ailju, eight manjddi and eight tenths of gold. 
Nine pearls sewn on, — including rOund pearls, polished pearls, nimlotam^ {pearls) of brilliant 
water, {and pearls) with lines, stains, red dots, white specks and -wrinkles {tirahgal) — . 
W'eighed {one) icaranju' and nine tenths {of a manjddi). Altogether, {the ear-ring) weighed ’ 
two Icaranju^ nine manjddi and seven tedths, corresponding to a value of fifteen k&ku 

6. One uruttu, {containing) two karanju and {one) Imuti Of gold. Six diamond crystals 
{palikkti-vagiram) weighed nine tenths {of a manjddi). Two smooth rubies weighed six tenths 
{of a manjddi). Two pearls sewn on, vk.., {one) qmbumudu {with) lines and {one) amhmudu 
{loith) padanj weighed nine manjddi and seven tenths. Altogether, {the uruttii) weighed two 
karanju and a half, {one) manjddi and seven tenths, corresponding to a value of fifteen kdkui 

7. One tiruttu^ {containing) two Icaranjvj and {one) kuuti of gold. Six diamond crystals, 

set (fwfo lY), weighed tiine tenths (o/« Two smooth rubies weighed {one) kunri. 

Two pearls sewn on {of the kind called) ambunmdu, which had pddari and red dots, weighed- 
nine manjddi and nine tenths. Altogether, {the uruttu) weighed two karanju and a half, 
{one) manjddi and eight tenths, corresponding to 

8. One sacred garland {tiru-mdlai), {containing) eighty-six karaTiju and a half, four 

manjddi imdi one twentieth of gold. Five hundred and five diamonds, set {into it), viz., 
eighty pui’e diamonds {tuyand), two hrmdred and ninety diamonds with smooth" edges, fifty- ■ 
three flat diamonds with smooth edges, four pandasdram, five flat diamonds {dappadi), fifteen 
square diamonds Ifavakkam) and fifty-eight round diamonds {urulai), — including . such as 
had spots, cracks, red dots, black dots, and marks as of burning, — weighed two karanju and 
three manjddi, nine tenths and one t"wentieth. One hundred and ten large and small rubies, 
viz., twenty haluhalam of superior quality, thirty -halahalam, six bluish rubies, thirty -three 
smooth rubies, twenty unpolished rubies and one dattam, — ^including such as had cavities, cuts, 
holes, white specks, flaws, and such as still adhered to the ore, — weighed five karaTiju, one 
half and one eighth. Ninety-four strung pearls, -^including polished pearls, small pearls, 
nimholam, payittam, amhumudu, {pearls) of brilliant water and of red water, such as had 
been polished while still adhering to the shell, {and pearls with) lines, stains, red dots and 
Avhite specks, — weighed nine karaTiju and {one) kunri. Altogether, {fhe garland) weighed 
one hundred and three karaTiju and a half and {one) manjddi, corresponding to a value of one 
thousand Miu. . ■ 

9. One sacred armlet {M-hdliu-valaya), {containing) karaTiju and {one) man- - 

jddi, one tenth and, one fortieth of gold. Four hundred and forty-one diamonds, set {into it), 
viz., twenty pure diamonds, four hundred and six diamonds with smooth -edges, five flat •’ 
diamonds with smooth edges, and fen square diamonds with smooth edges, — including such 

. as had spots, cracks, red dots, black -dots, and marks as of burning, — weighed three karaTiju,- 
two maTjddi and three fortieths. Fifty-four large and small rubies, viz., eight halahalam of 
superior q-aality, seventeen halahalam, nineteen smooth rubies, two bluish rubies and eight 
unpolished rubies, — including such as had cavities," cuts, holes, white specks, flaws,- dnd such 
as still adhered to the ore, — weighed six karanju and a half, two niaTijddi and three .tenths. 
Sixty-eight strung pearls, — including round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 

' u/rt_6Jr is perhaps connected" with u/ri, ti, ‘ the artificial joining of precions stones, or chasing of gold, 

SO as to xeEect tlie deseed colours ("WiBslow). . Comparo for ^uuihf p. 13, note 1. 
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J)earls, {fearh) of brilliant water and of .red water, such as bad been polished while 

still adhering to the shelly {and pearls zvith) lines, stains^ red dots and white specks, — 
weighed five kdranjit and three quarters, thrOe manjddi and {one) kiinrL Altogether, {the 
armlet) weighed one hundred and four haranju and a half and four manjddi^ corresponding to 
a value of one thousand ^two hundred and fifty kdkc. 

10. One saered armlet, {containing) eighty-nine karanju^ eight manjddi^ four tenths and 
[one twentieth] of gold, Pour hundred and forty-eight diamonds, set {into viz.^ twenty 
pure diamonds, four hundred and thirteen diamonds with smooth edges, five. fiat diamonds 
with smooth edges, and ten square diamond's with smooth edges, — including {such as had) 
spots, cracks, red dots, black dots, and marks as of buiming,^ — weighed three karanfu and 
two manjddi^ three tenths. and one twentieth. J'ifty-three large and sgiall rubies, viz.^ eight 
halahalam of superior quality, fifteen Jialahalam^ twenty smooth rubies, two bluish rubie's and 
eight unpolished rubies, — including such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, 
and such as still adhered to the ore, — weighed six karanju and a half, two maHjddi and four 
tenths. Sixty-two strung pearls, — including round pearls, roundish pearls, polished pearls, 
small pearls, payitfam^ { pearls) .of brilliant water and of red water, such as had been polished 
while still adhering to the shell, {and pearls zvith) lines, stains, red dots and white specks, — 
weighed karanju and a 'half and. {one) kunri. Altogether, {the armlet) Weighed one 
hundred and four karanju .and a half, three manjddi and seven tenths, corresponding to a 
value of one thousand two hundred and fiity kdiu, 

11. One sacred pearl ornament {kd-chhanda)^ {containing) sixty-nine karanju and three' 
quarters, two maTjddi^ five tenths and one fortieth of gold. Three hundred and ninety 
diamonds, set {into it\ viz.^ three hundred and fifty diamonds with smooth edges, and forty 
{^square] diamonds with smooth edges,— including such as had spots, cracks, red dots, black 
dots, and marks as of burning, — weighed {one) karanju and a hall, four ma^ddi and six 
tenths. Eighty large and small rubies, viz,^ five halahalam of superior quality, twenty 
halahalam^ thirty smooth rubies, four bluish rubies, two §attam and nineteen unpolished 
rubies, — {including) such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still 
adhered to the ore, — weighed six karanju and seven manjddi^ eight tenths and three fortieths^ 
One thousand four hundi'ed and sixty- two pearls, strung or sewn on,— including round pearls, 
roundish pearls, polished pearls, small pearls, payiUam^ nimbolam^ {pearls) of brilliant water 
and of red water, such as had* been polished while still adhering to the shell, {and pearls 
with) lines, stains, red dots, and white specks, — ‘Weighed ninety-six kara%ju and a quarter. 
Altogether, {the pearl ornament) weighed oi;e hundred and seventy-four karanju and a quarter, 
corresponding to a value of one thousand and five hundred kd^u, 

12. One pottu for the arm of the goddess, {containing) eighteen karanju and three 

quarters, three manjddi and eight tenths of gold. One smooth ruby weighed {one) manjddi and 
{one) kunrL One hundred and thirty-seven stimng pearls, — including round pearls, roundish 
pearls, polished pearls, small pearls, nimholam^ p^ayiUam^ {pearls) of brilliant [water] and of 
red water, {and pearls zoitli) lines, stains, red dots and white specks, — weighed seven karanju 
•and three quarters, four manjddi and {one) kunri. Altogether, {the pottu) weighed twenty- 
six karanju and three quarters, four manjddi and eight tenths, corresponding to a value of 
eighty kd^u, . • • 

13. OnQ pottu for the arm of the goddess, {containing) eighteen karanju and six manjddi 
of gold. One smooth ruby weighed {one) manjddi and three tenths. One hundred and forty- 
three strung pearls, — including round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, 
nimholam^ payittam^ {pearls) of brilliant water and of red water, {and pearls with) lines, 
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stams, red dots. and wliite specks,— weighed eight IcaraTiju and six maftjdd),. Altogether, (Jhe, 
poftu) weighed tirent 3 '^-six JcaraUju’ and. a half, three mailj&di and tlu’ee tenths, corresponding 
to a value of eighty Itaku • ‘ • < . . ’ • 

14. One bracelet {kiddgam),^ {cont(},ming) eighty IcaraTiju and four manjddt, six tenths 
and one twentieth of gold.' Six hundred and twenty diamonds, sct,(/?zifo it), vis.-, thirty pure 
diamonds, four hundred and- three diamonds with smooth edges, seventy square diamonds 
with smooth edges,' thirty-five fiat diamonds with sniooth edges, and eighty-two roimd 
diamonds, — ^including {such as had) spots, cracks, red dots, black dots, and marks ■ as of 
burning,-T-weighod_four IcaraTiju and seven tenths {of a maTijdcU). Fiftj^-five large and small 
rubies, vis., ten halahalam of stiperior quality, twenty- four halahalam, seventeen smooth rubies 
■and four • [bluish- rijjsiesj, — ^including such as had cavities, ■ cuts, Jioles, white specks, 
flaws, and such as still adhered to the ore, — ^weighed {piie) IcaraTiju and a half, '(owe) inanjdd'i, . 
one tenth'and one twentieth. Altogether, {the hracelet) weighed eighty-five/rarazZ/zz and three 
quarters, {one) ?w«%a^z,and {one) Icunti^ corresponding, to a value of eight hundred Icdki. . 

16. One bracelet, {containing) eighty-four Icarafiju and three quarters and three manjadi , 
'of gold. . Six hundred and seventy-five diamonds, set {into it), vis., thirty pure diamonds, four 
hundred and fifty-six diamonds with srnooth edges, seventy square diamonds with smooth 
edges, thipty-six fiat diamonds with smooth edges, and cigbt 5 ’'-tlu’ee round diamonds, — ^includ- 
ing {such as had) spots, cracks, red dots, black dots, and marks as of burning, — ^weighed 
four IcaraTiju, four manjddi and {one) hunri. Sixty large and small rubies, vis., ten halahalam 
of superior quality, thirty-one halahalam, sixteen smooth rubies and three bluish rubies, — ' 
including such as had cavities,' cuts,; holes, white specks, flaws, and such as still adhered to 
the ore, — weighed {one) Icarafiju and a half, three manjddi and {one) Icunti- Altogether, {the ' 
bracelet) weighed ninety karaTiju and [three quarters] and {one) maTjddi, coiTCsponding to a 
value of eight hundred kdki. . . 


No". 8. On the -walls of the poetico, second tiee. 

This inscription is engraved on the soutli, east and north walls of a portico, which forms 
the main entrance on the east of the central shiine. The published text, which consists of 
three sections of nine lines each, ends in .the middle of paragraph 26 'with the statement, 
that the inscription is continued at the bottom of the south' wall of the portico. Of this 
portion no copy could be taken, as the present pavement of the temple court rises to its le-vel. ' 

Like the preceding inscription, this one describes, a number of orriaments of gold and ■ 
jewels, which were presented by Arv&r Pardn-takan Kundavaiydr until the 3rd year of . ' 
the reign of X6--Parak6sarivarman, alias Eflj gndra-OholadSva. The donees were 
the images which she had set up herself. Among these, the published part of the inscrip- ' 
tion mentions, the consort of Dakshina-^MSru.-Titankar (paragraph 2) and the consort ' 
of Tan jai-Vi'tankar (paragraphs 8 and 24)., ' . 

Text, 


A. South wall. - ■ 

•[!•] [ 11 *] Q^rfuujrQaseMrSleu^-linrear ^es)i-ujrrrr [ji^'\nnrQ^igjQ3-n-y^Q^.f 

6u/r.s@ ojaessrQ . (yidiT(rrj>eu.si euesi'ir S-es)i~ujirir 

u^/hesyaiuinr' eu^eveuesiiriud- ^is.^Qs^6uir SpjohQ^^eQ^ujtrir -^ifi&jirir Ujnrmfisebr 
Q/F^GJoaitu/r/T iBSirih <orQ^r5<s-~ ' ' > 


Cemparo tlie Satskrit chiidd, to the same meaning is assigned hy native lexicographers, and the 
Kauareso chwleija. ^ ’ 
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^0G)io/fi<s^«0<50®^^ Qufrsisr ^i^eu(i\)€Ofr€hr (&rOT^®70iyL6ZQ(C5«®su- 
eofr^ Se^/D (FrQ^^th nr^/sf^i^ &=jrQ^^LL/—(y:i(^Off^uu/r6S3Bs5^ih 

i9^&fth (i^S SGD/DiLf<^<3fT6in- S6S)p erQ^s^ih ^irs(^ih nr^is^ 

£SlLu^ Qei;- 

[3.] ^ SetDJDlU^ UJ ^J7'S(^LD l^^fSrlh ^lLuI — ^t5s^^SSTG}BfU'-n€SLj-0<SfSji~ 

<or6isr^isafr^^<^(5Vfr<^ /Sezo/o (^Q^^ises^<o9<^ QeyiLi^esr || — ^c^szrarOS- 

nr-uoffi^odsnF mihiQirfrLLi^ujfrfr ^Bfr<oUfvQBc/sufSliufr/rd{^S(^Q^^6m' | — C^*]] r®0^~ 
UlLiS^SS>S 

j^4.J ^ Ou/rebr Q^rretior ^ 2 ir /bO/D(i£6B^i^&^GD/rQuj iBtr^ LD^e^frt^iLjih ^ehru^ mrreijik^^ 
^i^isj^Gisr euuSjTLD LDLLi-^^/TGtDfr QufT/Slei^ih Qp/iS^ih nr <i^6njl^~o6i/to 3^fr^€rn\i^.-Q€i^ih 

Oei^/s^eureyii £_655z_aj63r ^LLui^uuffhjueinex^ih QfsfiujG^^ih ^- 

1^5.^ ^^upQp^i^<5)) Sei^)p €BfrQ(oV to/reyiii LD/rsroffffiffm 

pJD^^UD^(k(^€sar6SliJU6br ^Q^up^ire^Qih ^Q^u^ikQs/rinsmh ^0^-^- 

^ih fisv6B/5^ ^ebru^^^LLi—ih ^jret^QfEp^ih up^ih 
[^6.J LDirGssi^d&{s(^^eyih o^^iMDfTrQpih Qey^Qpih Q)irv-a{SiLj/B^^jrrGis\}B-oia65pup^ih 

^QDL^ojsrsr ^iLut^uuifiujern'iSijih Qmff^tusj^eifth ^€s ^(sisrup^ ^eisr S^p 

u^evr €Bjp(^Qff: Qps6B{rQ6v i£i^&=/ri^tLjLh ^ir(sm'Q infrei^ih 

[^7.]] Q^fr ppG^GijfE^pujppGGr^ih Qpp^ ^tL.i^Qpui ^^^LLi—Qpth ^ULjQpp^lk^ 

(^^Qpp^ih [SdbQufrerrQpih ^ihLjQp^mi^eSirfh^ dq^^^eiUBp Mq^ih ^uiSluu- 

p^ ^JTfreQe^ei^ih eu6S)friLj(k€5es)ptLjis(^(7^isi^i^6?ui9jrQp/6^jrck65^ih 
[^8.]] ^lLul^ ^(7^^pO(^(7^up^jr<oi^ts^(^<^ Sesyp u^ehr (orsm^tp^Q^ ^jrs^Q 

^/ri^iLfLb ^€5 S6S)p ^p^ ^Q^upQpn-ebru^ebr (or(j£infr6i^d^ eQZso 

^fr6? i5fTp)irSirp^ || — ^q^sut^^sfrmp Qufre^ 

[^9,]] up^ Qpd£Bjp(^Qg^ LD^^/Ti^O^LD ^^Ln/r6U6S)irLLj{B35LLl^6Jrr euu9irih LD£_L/_- 

pnroDfT iBfT^^pjpj fE{TpupQ^p~^n-6isru^ih inLLL^pfrGSinrS^s^uut^ 
euiSinh Qurr jiSeijih QpjSeijih nr<3^6QT\f^~a^eif^!St3ifri%GGl\f^-a^ih Qsuibpctsreiiih 


B, East ivall. 

^ss)L-,iu6^ ^lLui-^ /BfT^irp^ <^ihu pQD Ses)p 6sip^ff^^/rQaj 

^jts^Q LD^&^fTi^a^ih ^thu:ifr6u6!DfnLjLD Lnfres^s^bih pfr)^pJD^(E}(^'smeQuj6isr up- 
^th 0l2J62-^ up^isQ^s/TLbfSinh (oTiLQih fi&)s/5^ ^ehr^/BpeTTth (oTiLQih 

u:5/r6zraflffi«£iB70^eyu3 (si^pwnrQpth Qsu^Qpih ©(/v-ziJ^iLi/5^^^freis\)B~ats6spup^ih 
^etDi—tvem' suLLut^uuifiuje^ioiith QfBfFlajei^ei^ih QpLJUpQprr^u^^<3\) iSeiDp 

/Bfrp6s^i^Qff^ u^ireijih Ses^p 

[^2.[] (sr(i^upQpi5f^sstp{^Qff^ Qps£BirQ(ov Ln^e^irisj^iLjth enLQ tnn‘eij&(^ ©5Ssu <s/r<9? 

^r r jpi II — ^(7^(sut^^s/res)p Qu/rehr Gr(t^upOp/r(7^^[p^^e^frQiu 

iL^e^fTt^tLjih ^lLi^gst euBjith miLi—pfrei^tr mir^^rp^ ^ihu^ih ldlL- 

i—pires)ir^3=Gu^^ih Q/s/fltL/szjr ^sisru^th , euuQirih Quir^sijih Qp/Beijin [ir^- 

G6^\f^^-a6xf{E^3if^3^GrS\r^-DSljlh Qei/zB^eweym ^ss)t—aj6sr fsir^srp^ 

^ihupQpfTGbru ^(^(sv iSoDp aip^ff^6S>/rQiu LL^SFinj^a^ui 

[^3.J gpffBTLj^ ir^rreijth mfres^^^sih pm^^ prn ^fB^^sssreQtuebr . up^th ertL^Si^’- 

* Qesfrin(strih ^eikru^ih fisv^s/s^ ^eisr^iBpfsnih ^em-u^ih m{r6iS3fls€srEj(^ifiei^ih 

ejj^ pm nvQpthi G)^^^Qpih ^(fO-^SiLjiBSj^n (SiS\)B'-ofEi€5pup^th ^QDL^ujesr S—iLui—LJUrfl-^ 
lusjsTeijih G)/iSf{liJU6isT6i^ih QpLjupQp/Tsisru^(^'^ fSe^p Qpss^^Off^ QpdsnGiGO 

t^U-iih ^^LDfnsi^ih Ses^p <or(i^upOpQ^^ip^Qff^ tsrr^ 

in^e^iris^ itj w(^snT 
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£4-2 ^0 eSSsv j| — Quirsk Qpuu^ 

^O^Q^esfp^Qff^ (Tp««/rQ6V in^^F/ri^iLjih /Errebr^ LO/TQ/ffi/ffiLl ijuGw* euuQinh 

Qurr/iStoijih (Tp;Q9Q^tD ftrc^eoTlf^.-tiQ^/BtK/ras'eaji'^-TjQ/tij Qeii/^/Sesro^th 2_€5)t-.UJ65r . s-C-U£— 

iSesyjD Qp^sfrQev ferr^ in^ff^rri^iLfih inrr^stfB^^ih 
^&Lpw^(SJ0'5i^isSuj6hr u^^ssTi^^ih pJDBZ^pJV^^ ^(r^u^fEiQsrriDGtnh 
jr^ikrQlh uehrBofl'sr^^QLh ' LDn'63?jfl€E«ffij0y5« 

[^6.]] eijih ^^^uDnrQpih Qeu^Qpih @;c/UTji^fty/5^j/r€mi8-n/E7«/DU/D^ib a_63?z— ojecr 

U(fltu6^6ijih 0/Bff)iuem-6i^th i§6is)/D ^0®y?^^s35/rOaj 

^iriSmQ IDi^iPtrt^iLjih^ LD/7'<5y£®0«/r^,s2?6Dr<S>//E^;^uj,^;2?65rQ/ti ^ 

euiLi^Ofiih ^^Gi/iLL^opth ^ULfQp^^fk^^Qp^^ih iSthQurrmQpih' u(3jlLl^qpi^- 
(^&fifr/5fS /^0(0^6iy/]5^ i^q^ih 6i/6W/r/L//H«®QO/D«^ffiy[^0j06)/(fi a_6zy>L-UJ6tfr 

{Brrpu^^srsmup^t^ 

^6*i] iSc^p ^0®i£>i0®«9^ (dtlLQi Ln^^m^iLf!]^(^shr/iSiLjih iSe^DjD iBfrpu^^ Qpm^^^ 

^0«9^ OpieBirOeo [^QpJ^ehrs^ LO^i^/njf,iL{/^(^shr/Sd(^ eSSso strer .Qpehr^j^^fr^pB^ pth^ 
U& II— [a^*] l^i3uir^,(xofnu^^ Qunshr Qpuu^i^'^Q^Qpssy^^Qs^ 

(S^Q LD^BFirapiLjih /5/rffffr0 ix^freii^msstLisf^etir eiJtSjrih mtlt— ^/re3)/r Quir/Stcijih 
Qp/S<oij[B]3in‘^en^^--a(oXjih nr <3^ eojl/^-D gym QeiHB^&5T]^’yh 2 _ 6 cp/_(dgw" ^lLul^ Qpebr^ 
^nrp^ /SejD/D opmsstrQ^ tsir^ w^s^rrvptLjih iii/rsc5fl^<SLb 

[ 7 -] pjoo^pw^!B(^^ssr<o8^iu^^ u^^sisr^^th pjD^pJD^^ ^(^u^iiiQJ^^'JfrLn^rrth u^Soi^^d^th 

Sevdsi^ up^fbpmih UGb'<ssfIir(smQih ajfl'6irafP<s«s/ff/[^0j|/^Q/tn o^pJDfir Qpih 

Qeu^Qpih ®uV'Ti£}iij!i^^irSir\i^’T2imsspup^th ^GS)U.tuetsr ^iLui^LJuiflajevreijih O/Kffitu- 
6ST6ijih (or(tpup^iremisp(^i)) Ss^Dp ^0«^^^6eo/r0tL/ iBtr^ in^ff^fripiLjih 

^Q^uarreijf&Q^frpperireij/BQDpiuppssrei/ih Qpp^ eutl-.L-Qpih ^^euiLL^Qpih 

j] 8 .]) Qpp^th SihQufrtsrrQpth uu9tLL^Qp(k(^<sSiriBp /? 0 tjb euGsyrr^iLj^fSi^eiDp^ 

^<SiDt—uj6vr6i^ih ^lLul^ Qpp^ mrrpup^ ^ir6isrtsp^<s\y Se^p 
^ 0 €ByQ 0 O 5 ^ ffi/rOeu (^^/Siijih Ses)p mfrpup^ Qpmsip^Qd^ 

fl^/r£y -«0 ®9Ssy ff/r^SF Qp6br.^}irppi ^ihu ^ , j| — p^csyd^e9L^ds<s/r 

iBihiSjr/rLLtf.tun^fr s^B/r(oUfirQBc/siifSiu/r/rd(^ ^L^eu^ev/reh' (&r6^r^r2//zi70£y-65)^<s[^<5?^su6\j;r^ 
/9 ®o/d <orQpp}S(^Qpp QuirebTsSehr ^Q^eurr^iDnremiws^ jj — 
g^sir^ J^Ou/Tff&r ^l^ppjpQpfri5}^,^2irp^ ctt- 
PO Ql — ^3 C *^*3 g^c^rr^ Ou/TOTT Qp^esirio 

01-3 P*] [ eii 3 fr 0 ffi ^jtSssot UJ/r/DOj^o^/rgar ^(QSSfp^ff^GS^rrQuj m? LD^s^frt^ 

II — [^«)«'^3 ^irSsmtUfrpQufreb' Qp^^fp^d^6if)rr jj — [^a)s -^3 

^q^^aiht9 ^jTSsmujrrpQufreiT ^imsBjp^d^BsyirQuj ^ehr/61 || — ^®^^3 pn-<^m6!S^-^ 

eui—tii pir(^ ®_tluLJ.tjOLJ/r65r Qp^sirQ&> 06^fr/i9 jj — 

[tDa^*] eui3[vm)iruj®^ gpsir^ Quiresr ^[ 0 []u[;y]O^(^«^(^a^ 6 !D/r )| — [(D©*]] 

gp 6 i(rOj^ 0 J 6 Br 0 >^« eSeirs^esr sssoi — ir ^shr ^ Oxjyresr ^Q^uijsGfifTf^iSu^^sf 

jj — ■ j^u)®;-*] • ■ 


C. North ivalL ' 

[1.^ ^c»r^ Quiresr u^esr wjp^Qg^ QpdieirQev mir^ m^a^irtf. jj [tDer*]] 

^(j^sesisuQuiTLLQ ^xrSsssrujirjbO^.ir^ifi miressr mirsu s^ilui-uOuiresr gtbo^- 
Q^treinru^^ stp^Qs^ ior(^w^g^n'[if]u^i,^esr/S ||— [tt)=5>/*] ^(i^sma;«su.sih 

^ir^ssr^u/jirpQ^U^rresr ^Qfi^uu^Q^iresru^^esr^ 

[2.] sip^Qsr sTf^m^ffiru^ jj— [5)<93,»] ^(^iesiisssiresijD ^nSmrajirrbOuiresr ^^u- 
iBtrpmys^Qg^ Qpi^ir^ jj— [s.^)*] ^irdessriuirflQuiresr 
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l^surr^Lromu^^ 


(oTi^U;^^ /P/r^65[^^j(^G)6P (Zp«ff/rQ[<Sv] 06^^ ||- 

^a-^imnunrpQuireisr g^sw-L/^ 

[o,‘J LL^&^fTlS^ II [^Q_a.*2 ^(j^SlJL^d€5fr €1)0 LDfr^JTlh OufTcb" U^Q(^Q^€Sfp^ 

(^G)<f i®/r^ jj — p^QS)&=eQL-iEiesn- /Biht9jnrLLi^uj/rir ^^rrfounrQBcmjfS- 

ajfr/rd(^ ^euO/r 0©^;^ nr^p^ebr ' ^06i7[^/r^6y)nr65aTim«sh' ^irQ^^iLi^Qpih ^srm^ 
0 ti), i3(^c??t£) iSdQ ^t^?(53zrrO8nr-D0ff£^/2S7(56jr iScs^p 

[]4.^ <orQp^^s^<zSl<s\) Oei/z^t^OTT II — ^0LD0/_tD OufTskr. 

gtlLQ LD^^/rc^iLjih ^jr<5^Q inrr^ih esiLisj^ew u€ff}^(^wu9jrih 
fSsjDp Qpehr^ LL^s^/ri^tLjth, 

^ihtnirei)6a)friLiih 

[jS.^ LJ 6 rf?/S 0 fSGDp ^/E7<ar^(0O5^ /BfT^ IL^e^JTl^lLJlh, 

^S3>/r iDfriSifth euiLt^opth ^^GiJil^i^Qpih gp>/*// jQps; 

Qpp^th iSihQufr(orrQpih uu9LLu.Qp(;s^6rflfr/5p f^Q^^Seump /f 0 ( 0 < 5 ?L!/[^fS)^ir^Lb 

6U&D/r^ 

[| 6 .]] iLjl^ ^6S)L-.JU6Sr lS<j!Dp Sj^(^^SlpfrQlU IBiT^ U^^SF/ri^Hjlh gpffsro^ 

ti}frsu6S)/riLith (bSitulLl^p^ ^srs^t^q^Q^fBQmn'pp ei/i— tb ^ir[^(SOT 7 -^©ib 

©ii3^ 6u/ruj6UL^Lh ^evr^/BpesBeuL^th &^g 3 /Bfr^/5pssf)p^fr^sth ^jrsi^Q- 

j^ 7 .]] iE}Q3SirL^!E}SeS^!Besp!5mis^<Q!DSS{B pQsnrpp [^6i7j/_Lb Qpp^ 

GuLLi^Qpih ^^^L-t^Qpih ^uLiQpp^!E}(^^Qpp^ih MihQufTmQpih ^uiBuup^, 
^inr^s^(5ij!E](^&BiT!hp iS(j^^^eu/5p^ i^Q^th ey6!D/r~ 

|^ 8 .[] ii^f^S6S)ptLi(^6ij-ui9jrQpfB^jrfk6s^ih s_63?L-uj67rr ^lLul^ (Lpem'^ifrpOp^ism'JupiSiDp^^- 
(g)£w SoDp u^eirr QpS£B[p(^Q&^ sr(i^i£i^&^n‘t^iLiih iSesyp 

^Gkru^ehr Qp^sfrQev ^ir<5^Q ifi^^^/r^t^iLiih (ora^mir^oDfr^ 

[^ 9 .] <^0 ©Q3su «yrcs || — [s-©^^ Qurr^ fBrrpup^ 

[^st^lI© Ln^ff^iri^iijih ^Qpd^s/r^GssfJiLjih estLisj^e^ ueS^(^^6uu9~Jirth 
^q^,0!rpQps^upQpLLt^(^6)) iSss^p ^QDfr^6sy^^Q^ ^Qp^eisr^ LB^s^/ri^iLj^ih^ 
Gr(i^ubfr(Siith ueffiis(^ 

[ 10 .] ^^pt^ssip ^[.s-oQ^]OOd;[a9iaj] (o)^6jfr[5='].^yr^^ [a_]^^ir^[^]s3r Qipimemi—UU- 

GS)i—ii9eu QeuiLi^^e^ || — [a_tKi-*] 


Translation. 

1. Hail! Prosperity ! XJntil the third year {of the reign) of K6-Parakesarivarman, 
alias the lord Srl-Edj endra-Soradeva, — Arv^r PaiAntakan Kundavalydr, {who 
was) the venerably elder sister of the lord ^ri-R^jaiAjadSva {and) the great queen of 
Vallavaraiyar Vandyad^var, gave to the images -which she had set up herself, — gold 
which was weighed by the stone {used in) the city and called {after) AdavallS.n, and 
jewels which were lYcighed by the jewel weight called {after) Dakshina-M^ru-Vitan- 
kan. Those {jetuels)^ which could he weighed {separately)^ were weighed without the 
threads, the frames, the copper nails, the lac and the pi%ju. Those jewels, the net weight of 
which could not he ascertained, as, they were united -with the lac and the pinju, {toere 
weighed) together with the lac and the pinju. {The amount of this gold and these jewels) was 
engraved on stone {as follows ): — 

2. To {the goddess) TJm^parame^vari, who is the consort of our lord Dakshina- 
M^ru-Vi-tahkar, {she) gave: — 

3. One sacred gndle {tiruppaitigai), {containing) ninety-seven haranju and a half, four 
mafijddi and nine tenths of gold. Sis hundred and sixty-seven large and small diamonds with 
smooth edges, set {ijito it), — ^including such as had spots, cracks, red dots, black dots, and 
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marks as of burning, — ^weigbed two harafiju and a quarter and six tenths (of a maujddi). 
Eighty-three large and small rubies, viz..^ twenty-two halalialam of superior quality, twenty 
halahalam^ twenty smooth rubies, nine bluish rubies, two htfam and ten unpolished rubies, — 
including such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adhered to 
the ore, — weighed ten Icaranju and three quarters, three maujddi and two tenths. Two 
hundred and twelve pearls, strung or sewn on, — ^including round pearls, roundish pearls," 
polished pearls, small pearls, nimholam, amhumndti^ (pearls) of brilliant water and of red 
water, such as. had been polished while still adhering to the shell, (and pearls tvith) lines, 
stains, red dots, wliite specks and wrinkles, — ^weighed eighteen karanfu and two manj'ddi.' 
Altogether, (the girdle) weighed one hundred and twenty-nine Jcarariju and seven tenths (of 
a manjddi)^ corresponding to a value of four thousand and five hundred kddu. 

4. One ring for the foot of the goddess (tiruvadikkdrai)^ (containing) seventy-three 
karanjn and three manjddi, six tenths and one twentieth of gold. Four hundred and fifty-five 
diamonds, sot (into it)^ viz.^ four hundred and forty-nine diamonds with smooth edges, and 
six flat diamonds with smooth edges, — ^including such as had spots, cracks, red dots, black 
dots, and marks as of burning, — ^weighed (one) karaTiju and a half, two maujddi, five 
tenths and one twentieth. Thirty-nine large and small rubies, viz., ten lialahalam of superior 
quality, ten halalialam, eight smooth rubies, three bluish rubies and eight unpolished rubies, — 
including such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adhered to 
the ore, — ^weighed four karanjn and six tenths (of a maujddi). Altogether, (the ring) weighed 
seventy-eight karaTiju and three quarters, (one) maujddi and eight tenths, corresponding to a 
value of five hundred kdAii. 

5. One ring for the foot of the goddess, (containing) seventy-one karaTju and a half and 
two maujddi of gold. Four hundi'ed and fifty-nine diamonds, set (into it), viz., four hundred 
and fifty diamonds with smooth edges, and nine small square diamonds with smooth edges, — 
including such as had spots, cracks, red dots, black dots, and marks as of burning, — ^weighed 
(one) karaTiju and a half, three maujddi and nine tenths. Thirty-nine large and small rubies, 
viz., ten halalialam of superior quality, eight halalialam, nine smooth rubies, three bluish 
rubies and nine unpolished rubies, — ^including such as had cavities, cuts, holes, white 
specks, flaws, and such as still adhered to the ore, — weighed three karaiju and three quarters, 
three maujddi and six tenths. Altogether, (the ring) weighed seventy-seven karaTiju, four 
maujddi and (one) Imnri, corresponding to a value of five hundred kdtu, 

6. One idgalam for the foot of the goddess (irt-pdda-idyalam), (containing) thirty-seven- 
karaiju and three quarters, three maujddi and four tenths of gold. Three hundred and sixty 
diamonds, set (into it), — ^including such as had spots, cracks, red dots, black dots, and marks 
as of burning, — ^weighed three quarters (of a karaTiju) and four maujddi. Seventy-two large 
and small rubies, vh., fifteen halalialam of superior quality, twenty halalialam, twenty-two 
smooth rubies, three bluish rubies and twelve unpolished rubies, — ^ineluding such as had 
cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adhered to the ore, — ^weighed two 
karaTju and a half, two maHjddi and six tenths. Forty-two pearls, strung or sewn on, — 
including round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payiiiam, ' 
(pearls) of brilliant water and of red water, (and pearls) with Lines, stains and red dots, — 
weighed two karaTju, eight maujddi and (one) kunri. Altogether, (the . tdyalam) weighed 
forty-three karaTju and three quarters, three maTjddi and (one) ktiuii, con-esponding to a value 

of tluee hundred and fifty kdiu. 

7. One idgalum for the foot of the goddess, (containing) thirty-seven karaTju, two 
maTjddi and four tenths of gold. Three hundred and sixty diamonds with smooth edges, set 
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{mto it)^ — including such as had spots, cracks, black dots, red dots, and marks as of burn- 

— weighed three quarters {of a Jcaranjii) and four mafijddL Seventy-two large and'small 
rubies, fifteen halalialam of superior quality, twenty halalialam^ fifteen smooth rubies, ten 
bluish rubies and twelve unpolished rubies, — including such as had cavities, cuts, holes, 
white specks, flaws, and such as still adhered to the ore, — weighed two Jearanju and a half, 
four manjddi and one tenth. Forty-two peaids, strung or sewn on, — including round pearls, 
roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimholam^ payittam^ (^pearls) of brilliant water 
and of red water, {and pearls) with lines, stains and red dots, — weighed two hara%ju and a 
quarter and {one) IcunrL Altogether, {the ^dyalam) weighed, forty -thi'ee Icaranju and {one) 
manjddi^ corresponding to a value of three hundred and fifty Mki, 

8. The same {princess) gave to {the goddess) UmSparam^^vari, who is the consort of 
our lord Tanjai-Vitahkar, {the follozving) sacred ornaments {dhharana) of gold, which were 
weighed by the stone {used in) the city and called {after) Adavallan : — 

9. One sacred crown {malcuta\ {consisting of) one hundred and ninety -seven Jearanju 
and a half of gold. 

10. One pendant {taJeJeam)^ {consisting of) twenty-seven Jearanju and three quarters of 

gold. 

11. One pair of ear-rings {vdli)^ consisting of two Jearanju and a half and three marljddi 
of gold. 

12. One pair of doujble uruttu^ consisting of three JearaUju and a half of gold. 

13. One pair of sacred ear-rings {tiruJekambi)^ consisting of five Jearanju and a half and 
{one) Jemri of gold. 

14. One string of beads for the marriage- badge {idli-mani-vadam)^ {consisting of) two 
JearaJhju and three quarters and {one) leunri of gold, — including the marriage-badge {itselj). 

15. One idyalam of diamonds {vayira-idyalani)^ {containing) twenty-seven karanju and a 
half of gold. 

16. One necklace {JeantJia-tudar) of three {cJiains) soldered into one, {consisting of) 
twentj^-one karanju of gold. 

17. One outer chain ( ? putattudar\ {consisting of) ten Jeara%ju jmA. three quarters and 
four manjddi of gold. 

18. One pair of pottu for the arms of the goddess, consisting of fifty-nine karanju^ 
seven manjddi and {one) Jeunri of gold, — including four strings {ndTi) on which {it) was 
strung. 

19. One pair of bracelets {Jeataka) for the arms of the goddess, consisting of thirty-nine 
jearanju and seven manjddi of gold. 

20. One pair of rings for the arms of the goddess {iirukJeaikJedrai\ consisting of sixty- 
four karanju and three quarters of gold. 

21. One pair of rings for the feet of the goddess {tiruvadikJedrai)^ consisting of seventy- 
four Jearanju and throe quarters and {one) Jeunri of gold. 

22. One pair of idyalam for the feet of the goddess {kri-pdda-^dyalani)^ consisting of 
sixly-sev^h Jearanju and nine manjddi of gold. 

23. Ten rings for the toes of the goddess {tiruvadikkdl-modiram)^ consisting of eleven 
Jearanju and a quarter of gold. 

. 24. To {the goddess) Umaparame^vari, who is the consort of our lord Tafijai- 
Vitahkar, the same {princess) gave {the following) sacred ornaments of jewels, which were 
weighed by the jewel weight called {after) Dakshina-Meru- Yitahkan without the 
threads, the frames, the lac and the pinju^ and engraved on stone ; — 
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25. One sacred crow {malciita\- {c&niaining) two hundi'ed and seven' TtarcMj'u^ eight' 
mcdijddi and two tenths of gold. Five' hundred and twenty-five' diamond crystals, set {into' 
it), weighed two Jcafanju and three manjddi.^ five tenths* and one twentieth. Two-' hiindred' 
and twenty-seven crystals (palingu) weighed five' JcafaTiju, four rn'anjddi and one twentieth. 
Sixteen pearls, set {into it), {viz.)' round pearls^ roup'dish pearls, polished pearls, small 
pearls, nitnholam, pmjittam, {pearj^) of brilliant water and of red water, {and pearls)- with 
white specks and lines, weighed {one) iaranju and a half, io'xsi' manjMi, nine tenths and one 
twentieth. Three' hundred and eighty-five strung.' pearl's, — ^including round pearls, roundish 
pearls, polished pearls, small pearls,- nimiotam,- stich as had been polished wliile still adhering 
to the shell, {pearls) of brilliant water and of red water, {and pearls) 'with lines, stainsj white- 
specks and wrinkles, — ^weighed thirteen JcaraTiju and s'even' mwnjddi', {these pearls) were- 
stiung on two strings (vadam) on both sides 'of the front-plate {vtra-pa'^fa),^ one vdy-vadam 
over it, four bundles {iaei)' oi single strings, two single pendants {tuIcJcam), and three- 
.strings on the ornamental carves {Jeodam)^ {and) on the harandigai. Altogether, {the croton) . 
weighed two hundred and twenty-nine Jearanju and three quarters, two manjddi, seven 
tenths and one twentieth, coiTesponding to a value of seven hundred kdki. 

26. One garland {mdlai), {containing) forty -six karanju, eight ma%jddi and three fortieths- 

of gold. Two hundred and eighty -eight diamond crystals,, set {into it), weighed half ,a 
karanju, three manjddi and seven tenths. Crystals, — The continuation of this {inscription) is- 
engraved on the {kandappadai)^ underneath the projectiug stone '(? on the 

southern side (? iadteram) of the portico {chatushkikd). 

No. 9. On the south wall, piest tiee. 

The following eleven inscriptions (Nos. 9 to 19) are engraved continuously in two large- 
sections, the first of which consists of seven, and the second of ten lines. 

No. 9 is dated in the 6th year of the reign of K6-Parakdsarivarman, alias 
Eiijcndra-Ch61adeva, and fixes the interest to be paid to the temple by certain -villagers 
for a sum of money, which had been contributed by several donors and by the temple 
treasury. The interest ‘was to be used for the chief idol of the temple (paragraph 2) and for 
the images of Krdtdrju[ni3yad6var ® and of Piehchaddvar “ (paragraphs 3 and 4). 
The first of the two latter had been set up by a minister, who is also mentioned in the large 
Leyden grant, and the second by Ldkamahdddvi, a qtfeen of Efl.jar'djaddva. 

Text. 


First section, 

P-] 'lS° [11*] <®0 “'5'® aveTrira50/§(SD'u)z_®6!n^iqtX) Qu/rir^ffujuurrssisiitLf^^i}-^^,, 

. S^Qffev^jsB^^^iLjrB^ih Qu(T^is[Q;me3iu'2jr!rQiSeBrL^^ 

QfiirL-.reu6srQeuicSL/ui—ir euasr{eiiir))StL]^-3i<^eifl^(^ifii£t^LLQsiriAretfluuirs6S){jBiLjlh 


‘ Literally, ‘ tlie diadem of heroes.’ The technical meanings of v&xj-vada/a and hazandigm as parts of a 
cro'W'n are noi found in the dictionaries, 

* See Winslo-vv, 

^ Compare s-aJ6i.?o^-D effect in 3, second section, 10 f. 

* According to T\^inslow, means ' a beam, a cross beam in a building.’ 

» image is called Kratarjunadtvar in No. 10. The two names are no douht corruptions of 
Iviratarjuna- and Kiraturjuniya-deva. 

* Tbo Sansbrit original of this -word -may be or 
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(o^<oS^p&(^Qpirmirr losm 85537 «<®z^<E0p[^Lb Qunr~yr^pi—.]jF'^ifippi5tDrt&^nr ^(i^£y.fiy[^LCi/rJ®- 
Qp(o8iuQjrrr(E}Q^^<iv Qpuf^iLjQpfBfBeiifr uds<5v Qp^/s^ir^ , i5»- 

pjrQptsf^iLjLb ^fB^jr(^jrQpih Qp(5^ isj^ODrr FFjpu:i6i^i_(svQp(i£6u^Lh (sr/^uG^L^dQ^jr^ 

err/r*^ QpaDpGS)LDu9p(^Qi^^GvpfBmrrQiu uGvir ^Qpi^a^i^Qe^fhes^ir m/rSev- 

tLj^3={B3S^ITQ<5iJ?60pG)^prr<5))QLJ(^(^Srr~^<oU(5V I I(n))f ttp/E^^^n^imm^iQi ffrQ^pGt^i^rr fhQ^^/re^~Jt 

QdSfruuu'Q<3^Gii\)rSl6ijS-^jrfr6vr ^e^Di—iufr/r jy^ar//'G)^^^j^O^ii//re2_G)^6i7yr<5?0 turrs^Q 
00<s‘(S(Syr /T^c/u/r^^c/ilJeueue^^^nT Oufr(s9Gipe^^(l.Qd(^ luirs^Q 

Gu^ euGD/r GSXoupp esnr^ih ^^^SfrrfieEm ^(r^^eyiriB^Qni—iun'fr ^sjo^uy^6i//r- 
^(^Sgy[^«-//r6rf?^iL//rjr/r6irr ^ j^nr/r^^nr/r^gpOsw/H^Osiyerr/r/r Qu{r(£iGS)&^^LLQa(^ 
lUfTGmQ [^6iy©n/r ^rrei-ih ey^<oDfB~jG!J)^^LJUipihu'J- 

GS)i-^£B&Btoi)/r/r QLJ/r<^Gjf)ff^^LLQd(^ uj/tg^® euGtDir Gff)Gijs^p'^ ^/r<3?LD ijGikfr-‘ 

u^frjrp^uQufr(^Q^]^&^^LLQ^(^ aj'^fremQ GUG^D/r GS/ri3?ih 

Oufr<o9G^6F^LLQd^ Qesrrsm-t— ^m(T^(s^~^<sv(^Gi) QeuLLts^em' j| — 

/7='(/u/rjS(/6)GiySLJ®^-js[^nF 2_s35j/^£U/r/r*S0 0<yaj- 

[^tL/^LD Qurr^ Q&^iueQ^s g^0Giru^«50 mp^irin^B^fnpajfre^ g60®/rS5yr<i0 

^ jh y^ir^^ipr^Gbr ^ LDi^s^/rtptufrs gpjr/ril67o/L-<E0 spy^irih <^ihup^ isrrp^p^^ih 
OLj//?tu^02_^6i7^^0/5/reTr ^Ghru^^S(^uuip Qld<^ (srjbpth Ss^pih espy^irih 
tSSfTGDfr^ . ^py^irih ^<ss Gsp^jrih 

gp6^(r^«0 ^py^jrih ^(^mp(^&GG)fnurfs [^«£F/r]]i5?- 
L^GGy/r^^^^fTi^ g^ff5r^«S0 ^lLgdl^ GuLL^i—evr ^'^GD/rds/rp^Sfr^ Qu/r<d9G!D&^ajfr^ 

&DGu^pp'^ SfF&f- ^ pQ pGikfr u^^'^ih • ^^^rrfFl6E^ £srr^^Gu/rii9^6G)i^iiJfr/r 

^GiDpUJ^6ijn'€Sjr6hr 0(S\>?eovun-eSajfririr€fST nnr^nTn'^^Q<sufbpQGu<Bmrnr pfrih <Dr(tp(B^ 
p(T^^<oQp^p p fr^-^~Q , [^ujJO[]^j]eiy/r< 50 ^^ 0 ^ 0 p^ 2_<sireiflz_l® Qgug^Qgu^ 

€^<oupp}^^~^(^ GGiGupp &rr^ lj[^^/bJ Q| — J [^2_63)/— j]«j/r/r ^nr/r^ 

^nr|”/r^^Q^6ii/r _s[^mf5)ir/r/-Liy_^- 

uj/r/r ’ g^G)Q;/r«s86LQa/r(D)^6iQuj[]/r]/r <5r^/jr^0^6fi!^^ i9a^€FQ^6ijfrs(^ ^Gmt—UJfrfr 

^nrrr^nrrr^Q^Gijfr ^(r^Gu/rtu Ot£i/r[^y9/5^0eyf?^ ^GDi-^pp GiiGvfSGD^suupLDuG^i—^- 
Gf^Go^fT/r'^ ^Gijfrd(^p^^Q^'J^t3/Qp^ ^—(drerPiLQ QGuGmQGu^^~^Gup^d(^ GS)Gupp 
«a?/r^^ ^fTfS? ^Q^^pGs^pihup^ ^^WGiscr^Qih ^GiDi—iurr/r i^§sDes^frjrp^da^n'i^ 
GT Gd^r^iir^pGiDp’^i^d^Lh ^esdesfrei' ^oSjrp^Q^^p\^GS)~^pihu^ ^d^n'Q<^ 

^^nrn-^nrrr^o^rTrp^SQp(tpfBp(^effl ^0®;^ (5i_/,Tr3^/r§)c&0 §--@£D§^-^^^/rSaj 

^Q^^osufirQ^Gud uddsd) ^(7^QLjOfr^Q^.GiJGuGrr/5frLL^ Q/56brm(^/5frLLQ Q/BQtnss^^ 
GvirQoj tnp/BLn(^ff^ifl <smjO(p)6\D^«j[^/r^/f aj/r<5w© ^qi^gu^ 

UG^fTfB Qpp<^ OcC/resw c&/r[^t9? ^u9^;5Q^;^^(i^L/^/5/r<sv <s/rts^ gp65r^<5&0 

6?Of_ 61/LL/_[^6?rr^ ©^/LiQLJ/r(36l63>'9' iU/TcSS ^/ * / /r^ 

[^SOTT© • O^/rj]^/&;^(0«Fyrg^/r ^GS^t—tUfrir Qu(^^Lh oJ(5Z5^z_/ri7"^©^|^ujJ HTfr^OsiGiSv^ 
rSQiu/rQi—frd(^ih ^/—Sivi^siJ/rQeOTe^r^ijb LCurdsfrGvfn^ ^md<3sd^L—Gij Q/5^4pz/ 
^0^^^^^u(Lj)jj5©^(i^<S(ouOCTr p]r6s^Ljupd(^ ||-v- ^GuiriEGerr ^rrs? 

gpgffT ^lLgs) 1-^ GiJiLL^ebr ^QDfrdaiirpssfr^r u^gs^^uj/t^ lurrsdjrQ^ 

uff^rrevr Qpp^ 0«/r[^(5wJi_ 

<®/r<gr -ein^/r$-ff^ei7i^ ^LLi—irGdsr® Qp{r^dp^(^g='^n'^!r ^gg)1—~ 

lunrnr us^L—rrJrp^ GDGijdGsd^L^Gu~^ ^esir^ ^(T^up^ ^iTGiisri_GG)ir || — 


^ Nos. 15 and 16 read Q^mGs^e^&sr. 

. ^ Bead ^^/r^/r^-i'-n/^uj. 


^ No. 20 reads Oss-ggcst, 
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Tbansbatiojt. 

1. Hail ! Prosperity ! In tlie- sixtli year {of the reign) of Ko'-^PW-ak^sarivarmanv 
alias the lord ^ri-Eajgndra-ChdladSva, who,— m {his), life of high prosperity,^ {during’ 
which he) rejoiced that, while Fortune, having become constant, was increasing, the goddess- 
of the great earth, the goddess of victory in battle', and the matchless goddess of fame had' 
become his great queens , — ^ conquered with {his) great and warlike army Idaiturai-ndd'u;' 
Vanavd^i, whose' warriors {were 2 ^rotected by) walls of continuous forests Kollipp9.kkai,. 
whose walls were surrounded by iuUi {trees)]’, Manna;ikkadag,am ® of unapproachable- 
strength; the crown of the king of tram, who came to close . quarters in fighting the 
exceedingly beautiful crown of the queen of the king of that {country) ; the crown of 
Sundara and the pearl-necklace of Indra, which thelring of the South {i.e., the Pandya) 
had previously given up to that {Icmg of tram); the whole tra-mandalam on the ■ti’ans- 
parcnt sea ; the crown praised’ by many and the garland of tke sun, family-treasures, which 
the arrew-shooting ® {king of) Kerala rightfully wore ; and many ancient islands, whose old 
and great guard was the sea, which resounds with conches ; — there was engraved on stone the- 
money {M§u), which the guru 1 ^anaSiva-pandita had deposited until the sixth year {of the- 
king's reign), to be put out to interest; the money, which the minister {adhikarin) IJdaya- 
divakaran Tillaiyaliyar, alias Eaj'arS.ja-Mfiv^nda-VSMr, a native of K^nchi- 
vayil,®.had deposited until the sixth year, to be put out to interest; the money, which the 
Valahgai-parambadaigalilar ^ had deposited until the sixth year, to be put out to> 
interest ; the money, which had been given out of the {temple) treasury until the sixth year^ 
to be put out to interest ; and the village, which had received this money on interest. 

2. The i^tina^iva-pandita deposited one hundred and eighty kMu, {to be puf 
out) at an interest of one eighth kd&u per year lor each kdki, so- as te realize twenty-two- and 
a half kdhi for {purchasing), — at the rate of two karanju and a hall of camphor (karpiira) 
for each^d^zq — ^fifty-six karaTiju and{]a quarter] of camphor, viz., (1) {one) manjddi of camphor 
for feeding the god, when he takes hia food {amudu), at each of the three times {of the- 
da-/), altogether three marljddi of camphor per dayy or fifty-four liarxMju of camphor per 
year, and (2) a quarter {karanju) of camphor in excess {e-rramj) of the daily rate {padi) on- 
each of the nine sacred days of the great sacred festival futsava), altogether two karaTijic 
and a quarter of camphor. 

3. The minister Udaya-divSkaran TillaiyS-IiySr, alias Ed|ar§,ja-Mdv^nda- 
Velaiq a native of K9,nchivdyil, deposited thirteen kdSu for the sacred food and other 
requirements {of the image) of Krfi.tdrju[ni]yad'6vair, which he had set up himself. 


* stands perhaps for QjbQi -f- 

- The same four goddesses, who are liere represented* by the poet as the wives of the* hing, are* 
enumerated in inverse order at the commencement of the inscriptions of K6-]RiLjakesarivarman, ’ 

tuhga-Choladeva, under the names of Pugar-madu (the goddess of fame), Ja3m-madu (the goddess of victory),. 
Nihi-magal (the goddess of the earth) and Malar-magaf (the goddess with the {lotus) flower, i.e^ Lakshmi),. 

* Nos. 10 to 20 read jMannaikkadahkam, 

* Qurr(r^^L,fr stands for Ou/r ' 

* The Chera king* had the device of a how (v/^ H's. banner andi was therefore called Yill’avan, ‘^tfi^ 

bearer of the bow.* * 

^ The same person is mentioned in lines 96 if. of the large Leyden grant. v . * - 

* This term, the real application of -srhich is not apparent, means literally : ' those belonging to- the oM 
troops of the right hand.’ Similar terms occur in the following inscriptions. 
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4. (^Adding to these amounts ^ ) eight hundred and five kdiu out of the sacred treasury 
(h-t-bhanddra) of the lord, and two hundred and fifty-two M§u out of the money, which the 
Valahgai-parambadaigalildr, — who had been attached by order of the lord ^ri-Raja- 
viijad^x a, to (the mage of) Piehchad^var, which had been set up by L6kamahad6 vi, 
the consort of our lord Sri-Rdjartjad^va, — had deposited for the sacred food and other 
requirements of this {image), — the total is one thousand two hundred and fifty kd^u. 

5. Out of this money, the members of the assembly of Redumanal, alias Madana- 
manjari-chaturv^dimangalam, in Nenmali-nddu, {a subdivision) of ArumoridSva- 
valanddu, have received after {the harvest of) the ■paidn,'^ in the sixth year {of the king's 
rcigti) from Chand^^varad^va, — ^who is the first servant of the supreme lord, who has been 
pleased to take up gladly his abode in temple called) Sri-RdjarajAi^vara, — one thousand 
and seventy kdiu. Por {these) they have to measure every year, as long as the moon and the 
sim endiu'e, two hundred and sixtj'^-seven kalam, {one) tuni and {one) padakku of paddy into 
the large treasury of the lord {at) Tanjdvur with the marakkdl called {after) Adavalldn, 
which is equal to a rdjakesari, — the rate of interest being three kuruni of paddy per year for 
each kdki. 

6. The same {villagers) have to pay every year, as long as the moon and the sun endure, 
into the ti’easury of the lord {at) Tanjavur twenty-two and a half kdtu for {the remaining) 
one hundred and eighty kdtu, which they have received after {the harvest of) the paSdn in the 
sixth year {of the king's reign),— rate of interest being one eighth kdki per year for each 
kdki. 

No. 10. On the south wall, fiest tiee. 

This inscription is dated in the 10th year of the reign of EI6-Parak^sarivarman, alias 
RajSndra-Choladeva, and fixes the interest, which the inhabitants of a certain village 
had to pay for the benefit of the image of Kr^-t^r junadivar® and of the images of Mahd- 
Meru-Vitankar and his consort. The first of these three images had been set up by the 
minister, who is mentioned in the preceding inscription, and the second by king R&ja- 
rajadeva. 

Text. 


m inshretjB Gum dr Qufrpff=ujLJUir^GS>^€u~ 

^Gif)pfBn(b\ibQ ^fru.frGuGtdrQGut^LJUi—n' GuGsrGu/rSLij^i^meS^(<^^LD^m QGStrmeSuLjfrd^ 

Gif)6siLjih mstmesisr pSQ^opdrsm Qufrq^pi^fFipppGiDfre^/r 

iLfih ^tBSBGufT Qp^eisrGuir Qpe^ersreun' 

GiDGu/S;S ' i3f?fBpijr(ipi^tLith ^fBjQjr^rrQp/BQpssan^GiDfr fFipLiiSVffn—<onQp(i^€u^Lh er/Su- 

(SOiS/rSTr/r QpQ^^pQf)Ll:iij9~^/b(^QlS^<oVp6lSrLDfTQlU UGV/r Qpi^lLJ^QG^fS^S^ir 

iw65'^^^ff^Q6u2isvpQ pfr^Qu(^iB^/r6u^ uGvutpis^Gi^i^Qff^Q^eQp^^^eisrGQ- 
G\>Qf>rrGi&^Gfr gblLi— usrGhsrirLnehr Qu^Gu(i^^&-rriB^u:i^^JSGuir~^<sm 
Qd^thQufrp^(7^pp(^ ^Qpis^’^LLjih ^uajnsQcG'^jQ uifi Qptu^ 

iEjQu9^<^~J Qp^QLLQi—frerBpp ^(srruQuQ^ih ^ iyffO^/r© tSts^vuGO 

^rriLt^ufris^ (oTipGDir iBGuQiB^s^GduQuQi^ii^^es^th inrruQun'Q^pemm 

! rrpQfGfTGssri^ QGS!rLJUdrQsGis\i{S\Gu^^JTir6isr ^^[TrrrQ^^^QsuiTGi^Q^-Gun'^(^ 
upptTGu^ Sfrt^^eurrS^esyL^djn IT ^^Ssu- 


‘ Viz., 180 kd^u (paragraph 2) aud 13 ka^u (paragi'aph 3). ^ See page 74, note I. 

2 See page 90, note 5. * Continued from page 91. 

® Nos. 12 to 20 read ^vliicli comes to the same. • 


24 
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[]o.]j ujirsiBojirTirsiT nr(r^nr/rg!g^(o)su/E®Qei/STrfl"/f .er^iB^ 0 ^s 8 ^;S ^ir^ir&-i-DiBQ^ditr^&^(^;S‘ 

e_6irsifttl0 'Q6ues!!rQ/sSeu/EfsA6B<^[f](^^Sjpj;S6Jsr^^uus!!3Bmism s^spi—- 
ojo-tr ^anrsinrir^Q^-f^/r <sr(ig/E^[0^a2];s^ 8^ff-08nr^a5t_®«/7-[ffi]@£i) mih^^a-- 

I* trj II i/rn-4:^ik Q(^Bunp^.'ffs'J s—^etfli—Ql Qeiiit»r(5iBS^eu'^iB/S!EiiB^f^i(^ih s—emi—UJirtr 

f^iv/rQss^QsJirei.Q^euirs^ luiressrQ u^^ireu^ ' wemir ^wrrs<^ ss^sutu^^ 
sirSA) ^nr/r®nr/r^c«unr^^63/?0^(^®^(g6r/? ^0®^ (sunrS^ir§d(^ Qpevsqj^^iEirStu 

^Oe^osurvQ^suir uissei) Quirddle!!)3=smiLQs(^aQsiresisrt— ■ ssnq^misisoSeo Qeuil.- 
ipem- [«*]] S^^eSQ^^euetr/BiriLQ en^^Q^iuih ^t^thtf/Seoir- 

Siu BjE-aas-xi®MJ-[S)sz.irBe!stif)^-S-z,Q&i-l§.Sojo®^-^ em)[^00]aDiUff-/r , £s/r^S- 

eijira9s»S!!)i-ujirir &-es)fi[iu^^si/irSjr6ir ^^SsviurreiBiurrjrJjresrJ r&iT^nrir^J^Qp']0&jiS;3S- 

Qsuetririr < 5 r(^i/S(^^eS/S; 6 S ^ir^su^-l-aJBQ^euira^^^Q^eiiQp^ S-meStLQ O^sssr- 
QmSeuih^isjs^i^ smeuuu^^ <s[^/7-®ot Qsir^emi— <s/r<5f Q^irom-^iir^jpi mir^ih 

p_6!Ot_u-//r[^/r2 erQ^m^Q^^eQ^^ BpwirQ'8nr-ns9i~iasira(^ih 

isthiSjr/ril,uf.ajmra;(^i^(!^eii(Tp^ a_sir®rf?iI-0 O6us!!3r©/E/S6u/5^sG/a^^ffi0<!Fffl^^6W^^Lj- 
us^msserr etDeuiii^^ arrSev Qsiremi-^ asnrs? ^(0,@jyr^0^Lb luiressrQ 

Ufifirreu^ ug^ireir Qp^^ Qsirsssru^ esirsf 

^iLstai— aitli—ssr Lisfiswac Qib&>s>i (ips(^^essBiunrgs su^n§.^^isu^ 

{]6.]j ^ ^iLt—iresarQ Q^ir^th ■ rirn-^Os:ai\irSOiufrQt—/rd^ih ^L—em^stirrQe^ebr^ih ldits- 
sirevir^ ^^3=rr^ir s—etat—iuiro' QuQ^th ussBre—rrjr^Q^iLj Qmeo^ 

jgirpmpihu^stsr sevih |j — 


Tkanslahon. ’ 

1. Hail ! Prosperity ! la tlie tentli year {of the reign) of E[6-ParakSsarivarman, alias 
^ri-RSjendra-Clidladfiva, -vvlio, — m(/i 2 s)life of high prosperity, {during toliicli he) rejoiced 
that, while Fortune, having become constant, was increasing, the goddess of the great earth, 
the goddess of victory in battle, and the matchless goddess of fame had become his great 
queens, — conquered with {liis) great and warlike army Idaiturai-nddu Vanava^i, 
whose warriors {loere protected by) walls of continuous forests; Kollippakkai, whose 
walls were surrounded by iiiUi (trees) ; Mannaikkadakkam of unapproachable strength 
the crouTi of the king of Iram, ‘who came to close quarters in fighting ; the 
exceedingly beautiful crown of the queen of the king of that (country) ; the crown of 
Sundara and the pearl-necklace of Indra, which the kiug of the South had previously 
given up to that (Idng of tmm) ; the whole Ira-mandalam on the transparent sea ; 
the crown praised by many and the garland of the sun, family-treasures, which the 
arrow-shooting (Icing of) Kerala rightfully wore; many ancient islands, whose old 
and great guard was the sea, which resounds with conches; the crown of pure gold, 
worthy of Lakshmi, which Para^urdma, having considered the fortifications of Sdndi- 
mattivu® impregnable, had deposited (there), when, raging with anger, (he) boimd the 
kings twenty-one times; the seven and a half lakshas of Iratta-pddi, (which was) strong 
by nature, (the conquest of which teas accompanied) with immeasurable fame, (and which he took 
from) Jayasimha, who, out of fear (and) full of vengeance, ttumed his back at Muyangi'* and 

^ ‘ Nos. 17 to 19 read Idaturai-nudu. 

Instead of jsest^r^ssrpsQ^Qpjre^y Nos. 12 to 19 read jBemcssrpBQ^iSijressr^ ^tlie fortifications of wMcli 
Trero nnapproacliaHe.’ 

* Le,, tlio island of ^antimat (?). 

* Instead of (yituEie, No. 17 and two inscriptions at Tirumalai near Polur (Yol. I, pp. 98 and ,100) road 
aps^iiQ. .As tlio Driviilians generally pronounce initial tc as vu, and as tlie change of v into m, -which is 
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hid himself ; and the principal great mountains, {tvliicli contained) the nine treasures * — there 
was engraved on stone (the name* of) the village, which had received on interest from 
Chancle^varadeya, — w^ho is the first servant of the supreme lord, who has been pleased to 
take up gladly his abode in (the temple called) Sri-Eajardj e^vara, — of the money, 
{which had been dejwsited) vcai]! the tenth year {of the reign) of the lord Sri-EdjSndra- 
Choladeva for the'sacred food and other expenses required by {the image of) Kr^t^rjuna- 
dfivar, — which had been set up by the minister Ud’ayadiv^karan Tillaiydliydr, alias 
EdjarS-ja-Muvenda-Veldr, a native of KanchivS-yil, — and {of the money\ which the 
Sirudaiiattu PanimakkaP had deposited for the sacred food and other expenses required 
by {the image of) MahS-Meru-Vitankar, — which had been set up by the lord Sri- 
Edjardjadeva, — and by {the image of) his consort. 

2. The members of the assembly of Irumbudal, alias ManukulachfiMmani- 
chaturvedimangalam, a brahnadeya in Avfir-kdrram, {a subdivision) of Nittavi- 
U Sda- valanS,du, have received after {the harvest of) the pa^dn in the tenth year {of the hinges 
reign) six hundred Icdki^ viz,^ (1) ninety-four hd^u taken out of the money, which had been 
deposited for the sacred food and other expenses required by {the image of) Kr&tS,r juna- 
dSvar, which had been set up by the minister UdayadivSkaran Tillaiy&liyar, alias 
Eajaraj a 7 Mfivenda- YSl^r, a native of Kdnchiv^yil, and (2) five hundred and six 
kdkc taken out of the money, which the l^irudanattu Panimakkal had deposited for the 
sacred food and other expenses required by {the image of) MahS,-M^ru-Vitankarj — which 
had been set up by the lord ^rl-E§-jarS.jad6va, — and by (the image of) his consort. 
For {these six hundred Jedkt)^ they have to measure every year, as long as the moon and the sun 
endure, one hundred and fifty Jcalam of paddy into the large treasury of the lord {at) Tan- 
j&vfir with the maralcMl called {after) AdavallS,n, which is equal to a rdjaJcesari^ — the rate 
of interest being three Jciirnni of paddy per year for each Icd^u, 


No. 11. On the south wall, eiest tier. 

The date of this inscription is the same'as that of No: 10. It recoi'ds endowments to the 
two last of the images, which were mentioned in No. 10, and to the images of KalyS,na- 
sundarar and his consort, the first of which had been set up by Trail Okyamahdd^vi, a 
queen of ES.jar&jad^va. 

Text. 


^ u^ibS euerrjr Qu/r/ba^iVLJurr6S)sy^iLi(^^^/r^^€sf}d^Qa^^6SiLi/B^ 

^sisr Qu(7^fBQ^e8tuir/r@tQ6vr'LifD (o)/E®^uj,|y/r^aysir ^{j6s)'^t—^es)/D/5/rQ/B^L^fr6U6m-~ 
G)sij(sSlLJUi—.fr 6i;6Br6i//r G)e5fr^eSLJLjfr^BS)^iLith 

iTSBOT" iLB^35ssrd£S£^^£SQpih QuirQ^^L^iP ^Qpuj^tLfth ^>E]seurr Q^eQaj~ 

QjrinEtQesyS(Si} (^Uf^tijih Qpemeureu/r^ ud£S(^ O^evresreu/r 63561/^^ e?i^jrQpi^tLiih 
. ^iBfSfrf^tTQpiBQ^^ssri^QDfr ^ Qp&DfD€S)ii^iB^ 

/D@®®0Su^63rLD/rSuj L/€U/r Qpt^^iLj^i^Qs^/Eiss^/r LnrrSsviLj^a^iEis^irQeuSoV^^ 

O^/r^O/j0®<£/rQ/^ uevuip/5^<5ii^Qa^(/^e8^Q6nreQu9(/^u^QfSnr(7^eB/rev6iD/r,^sS5fr 


frequent in Malayalam (see Dr. Cald^vell’s Comparatke Grammar^ 2nd edition, p. 58 ), occurs in Tamil too 
in LnrresTih for cy/reerm, ‘ the sky’), Musangi might -be identical with Uchchahghdurga, an ancient hill-fort 
in the Harpanahalli tiilluqa of the Bellary district. 

^ jbsuQjf^ seems to he a corruption of the Sanskrit nava-nidhi, ^ the nine treasures (of Kuvera).’ 

^ The literal meaning of this term would be : ‘the servants of the minor treasure.’ 

® Continued from page 94 . • 
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uJTiSi^innnebT 

tilth ututhQ^n® tSffi optushSt^^ Qp^SiLQu^/reS^^ ^ajS/B^^ehr jyerr^Lj- 

QuQ^th LjsQtprQ iSipaj(^jrLLL^un-i<p (oripss)fr ^^isQpih iBeuQiB^S(^S0LjQuQij- 
tflSci/ffj^^yjii) infruQufryTi^^^o^i^fr^Q6sa'€^L^ Qs(rLJUirQ65Sii\}fSlsu^^(r/r6m‘ ^^i^aj/r/r 
l^rTr/rQ^^Q^rT^Q^^^€ijtrd(g (urrsmQ ^(j^Qiafr ^Q^eueuetTmiriLQu^ 

LjpiEJSirihssyuibfril/S ^^Oto/r^O^sw^^-oOgj-^^Soio^^Tj euuQ®^iU/r/r 
l^nTn‘^nrnr^o^{Trp^^Qp(^fsp(^€fflu9(j^{bp <SLj/xr8€^/r^«^0, 

utnjnrQ^^^ir ^eiDL^tufrir ^^nr/r^nr/r^O^eu/f <^(ipfBp(7^^€8pp B^^aJ/rOS.nr-n- 

e8L^/msa-S(^^ih~^ i’5ihi9jrfrLLtpajfrn‘^(^ih ^Gsyu^pp iSturrujih S^pssrp^uu6^LDS6s<^ 
OeiysjkSiij iSeufBpfEJ^^^^ esysupp ^irSio 

j^7.^ /B(r^ih e_®j)t-.tu/r/r i^nrir^nrfr^Q^eun’ ^/B^iht9'jnrLLvpaj/nr G)0^^0®/r- 

e^j^^Sp/D/rQ^eSiu/rir isr(t£iiBpQ^^^€8'^^p <35®^/rsiyaT6iru-oi:^nr/rff0ti) fBiht9ir/r'LLtpuj/r/TS^ih 
^GS>L^pp ^ojiraJ^iBeseS'^^rrir Osu^B^Qj^LoJ Seumpihes^^^^ GS)Supp 

«E/r®^ Qsir^n‘iBp€seijtT& p^q^Qmdjsrruuir €sir^ ,^pQ(r^(j^upQpLL.(dth 

eun^s^p^q^Q^uy^iumiruuir ^ir^Sr criLQth Qsjr(3rr/r/BpspQp(B/BpuSGumrpp/nr 

Opthupcisypi^^^ih'^ ^/B/BrrppG)p(fl/5ptJif}Gufrjrppfr/r ^sir^ ^^^th S(Eissn/r/6p£5pGp^ 
ift/Bpu^[B~^sijirjrppfrn‘ «/r<^ ^ebr^ih Qp6br^&syfrfBfrLLQuu(fleuirJ7'QuCitLje5fruufr£S(^ miTiS? 
QpiB^p^ OpuupQpfrehru^ih ^6S ojrretmQ zj; 5 [^;S/r^ 6 iy^ uff^rreb’ Qpp^ 0<E/r- 
csari— «/r«5? ^nr ^ 

^l163)l- e^iLt^ebr Ou/reSezodF ^620/r«^«J/r6U/r« tUfremQ upprreu^ u^frehr 

Qpp^ ^iLL^fremQ Qpfr^th ©_€3)£^iti/r/f f^rrr/r^rvrr^osxjnr^ 

^ss^rsTp^ Ou/r^ezDff’ «/r<s |( — 


n^esyi^tufr/r 


Translation. 

1. [In the tenth year (of the rei^n) of] Ko-Parak^sarivarmanj the lord ^ri- 
R{i]endra-Ch&la[deva]j who, etcf the members of the assembly of Arumorideva- 
chatiiryedimangalani in Purahgarambai-n&du, (a suldivision) of ArumoridSva- 
valanfidn, (have received) from Chand^^varadeva, — who is the first servant of the supreme 
lord, who has been pleased to take up gladly his abode in (the temple called) Sri-Rajardje^- 
vara (at) Tahjdvfir, — two hundred and ninety-four M§u out of the money, which the 
Kiyayani^ ^irudanattu Panimakkal, — who were attached to (the image a/) Mahd- 
Meru-Yitahkar, which had been set up by the lord ^rt-Rajardjad^va, and to (the image 
of) his consort, — ^had deposited for the expenses required by these (images). And, out of the 
money, which the Niydya[hgali]ldr, — who were attached to (the mage of) Kalydnasun- 
darar, which had been set up by Trail8ky amahddSvi, the consort of our" lord Sri- 
Rajardjadeva, and to (the mage of) his consort, — ^had deposited for the expenses required 
by these (images)^ the KeralS,ntaka-vd;Sal-tirumeykdppar^'(/^^ 2 ;^? received) one hundred 
and eighteen haiu] the Anukka-vS-J^al-tirumeykdppar eight Icdkc) the KSralantaka- 
terinda-parivaratt&r® thirty-five Jcdhi \ the Janandtha-terinda-parivdrattdr five 
Mkt] the SingalSntaka-terinda-parivSrattfir one Jcd&u ; and the Parivara-raey- 


‘ Eead 00£j0©/r53^. ♦ 


" Tbo liistorical part of this inscription is identical 'sritli tliat of No; 10. 

^ The technical meaning of niydyam (Sanskrit nydya) is not apparent. Perhaps it stands • for 
(Sanskrit nyd^/i), * a deposit, pledge, mortgage,’ and hak to bo translated by ‘ dedicated {io the yod)J 

* See page 95, note 2. 

^ Literally, * the body-gnard of the gate of Ivcralantaka.’ 

* Zf., ‘ the chosen retinue of Kcraluntaka.’ 
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kiippargal of Tenkarai-nadu three hundred and thirty-nine Jcdki. Altogether, eight 
Imndred kdiu were received after {the harvest of) the pa^dn in the tenth year {of the Jcingh 
reign). • * * - 

2.. For these eight hundred- /raiw, {they) have to pay every year -from {the harvest of) the 
paidn in the tenth year {of the hinges reign)^ as long as the moon and the sun endure, an 
interest of one hundred kdiu into the treasury of the lord of the ^rt-Eajaraje^vara 
i {temple)^ — the rate of interest being one. eighth Min per year for each kditc. 

. ’ No. 12. On the south wall, first tier. 

This inscription, which is dated in the same year as No. 10, records endowments to -an 
imagej the name of which is lost, but can be supplied with certainty from No. 13, and to the 
image of ChandSiSvaradSva, which had been set up by^a person, that is also mentioned in. 
the large Leyden grant. ' ^ 


Text. 

1^7 .J ^ iri6vr<o3f) Gu(smr ^Q^SioViriL^f5SS);SiLith Qurrpa^ujuu{rsiDeuiLi^& ir^^<5sf}e=Q3=di)e8a^iB^ 

* QuQ^fhQpeSojirn-QuSebrLjp 

L^ir Q{j3S/r^(^tsfBuLj/rd6S)^iLj/B6:isr(Sstfrp£B^LDjr6ii^ ldss^- 

ZssiST^esL^dsesQpth Quirq^pt—iPi^^ppsi^ire^rr p^yMspiijinirik^seun' QpeQtuOjrmkQ&^i^ 
Qpt^U-iQpevremeuir QpehreffTGijn: ^%pjrQpigfjiffh 

Qpoim isj-GDfT iTipib^^t^(5i)(ip(j^eu^ih /£}u€^L^dQ{js~^ir(an& QpsiDpciDmSp(^Qtnj(^<oV^ 
pe^ir^frQoj usvir QpuptLji^QeFis^^fr LDrrSsutLji^&^iw^B’^frQeu^pOp/reoQLjQ^fS^ 

SfTGijtsv uevuip/5^6g^Qa^(7^6:Sp^6sr6Sij9(^UjsQpfr(7^s/rdo ^^fr^£s2sfr 

jrfrinskr Q{p[^f>iiQ^<^£Ffr/B^LDp^6ijjr(otiifr ^tu Qa^thQurrp/iS^^pp^ Opig^iLfth 

uujfSjQ&rrQ* lS& ^QpiLKEjQSlSO Qp^QllrQL^fT&fi^ 

^Second section. • . * 

eFiu^ /EfSSGhr ^’^STT^fjUQ^ih i_f^6sQipfrQ S tspiud^iTL^u^utrupQajtpQsyrr 

iB^euQfS ^d^(^^LjQu(i^iD^^^inffuQuir(T^p6m^ru~!rp^Q€5^ir{jsar^L^ 

* 8— iiT/rsTjr a-.s204_(U/r/r ^nrn-Q^^^Q^n oj/tszot© 

Q LD/r^ 0^617 617 (5yr[^/5j]/rz_l© Q^/s’j6brLn^/Bn-LLQLJum<siilu9f)sis\iQQ§^uj/r/r^ ^rvir- 

^fV'n'^^jjisnnr <si_Jnr8^/r^iS0 0-0® 

nrO^eiiff" ^^nr/rgrTr/r^c/zfi7fir(yi63)«_a7^/r/f<£j^0 

StufTojuf^ Q{jj(r^(bp€isr ^pij<o\r^(ia^ss)6BQ^~^?/sfr^s(j puu(oS)t^€^<dS(^ usm'uppQe^ff^p’^ 

. ' QpfilBp^(5))^€S<^ ^6l7/r<5&0 0^6l7(53OT®ti3 Si e\J IB p !E1 GS)<5U p p <S/7<5F . 

QpuupQpirevr^^^ihf ^ou/rdQs SppeSQ^ppQpS/Bpey^sv/metDsQey^srrdaifrpfr Qtup- 
ui£pd(^ QDoijpp €Sfr&i- u^eisr QuqigibpGisrio mnnjQireushr Lj|^^6U6i/tty- 

. (ipLbLLtspQ3^fr^Quir3^(^6t5r ^ppUbQa^fT tpuLK^ev^ODirtLsehr crQ^ihpq^^eQpp 

^©2il^C/327/Tr O^S17/r<5&^^ pp SlU/l tUih ^^pptXiG) 3r IT ^pG) pS lbp.^lBp<5ITSppir<SfT ^ IT 

^a7/r«0 06u[^sw®m fS€i/^r5;S/e<s^«550 {jsif)^Gypp €Sir^ ^^upiih ujirsmQ 

uppireupj Lis^nekr Qppdv Gsir^ssri — sir^ p^ iBtr^ j^<g<g/7 <f 

^ffrrrm mt iKtr^^^^iihsfT&r ^65r^cE0 — GS)L^ cffiLi — ebr ®z_//r®6rezD<?' Sir^ ^sjo/r- 

ds/r<svfr£B [^£t 7 /rsror^© upprreu^ u&^frebr Qppdv ^lLl^/tg^Q 

Qpirpith S-QDL~ujfr/r ^^wir^fVfr^c/sunrQpQDL^ajirii usi^ i^tr jr p pi 

Quir<SGS)3^ &irer u^sbr Qpebr pj || — 


' Continued from page 96. 
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INSCEIPHONS ON THE CENTEAL SHRINE. 

* 

Translation. * 

1. After (f//e harvest of) iko pa^dn ip. the tenth year {of the reign) of K6-Parak§sari- 
varman, a/ws the lord Sri-Eajendra-Ch61ad§va, who,_eifc,',Hhe members of the* assembly 
of Palliyil in Nenihali-nddn, (a subdivision) of Arhlmorid^va-valanddu,. have 
received* from Chand^^varadSva, — who is the first servant of the supreme lord, who has 
been pleased tp take up gladly his abode in [the temple called) Sri-ES,jarS.j6^vara {at)' 
Taiijavfir, — one hxmdred and four Jcd&u^ vi^^., thirty-one Mki out of the money, which the* 
Pandita-^ora-terinda-villigal,® (a sMJdwmoji) of the [hfiyayam P]e{rundanat]tu 
[Vaia]n[gai-v6]laikkara-padaigal,® who were attached to the lord [of the ^ri-Eaja- 
rfljfi^vara {tenple)'], had deposited for the expenses required by this {image) ; thirteen 
which the Nittavindda-terinda-valahgai-vSlaikkdrar had deposited for the above . 

" {reqnircmenis) of this {mage) ; and Sixty Mbx, which the Niydy am TJttama,-S6ra-terinda- 
andalagattiilar, — who were attached to {the image of) Chand§;^varad6va, which had 
beensetup by Perundanam Irayiravan Pa[llavayaa], alias Mummadi-^6ra-P6^an, 

Uttama-^ora-Pallavaraij’-an, — ® had deposited for the expenses required by this 
{image). 

2. For these one hundred and four Mki^ {they) have to pay every year from {the harvest 
of) the fa&dn in the tenth year {of the Icing's reign)^ as long as the moon and the sun endure, • 
an interest of thirteen k&ki into the ^treasury of the lord of the Sri-B8,jaraj6;§vara 

rate of interest being one eighth kdiu per year for each kdiu. 

']S*o. 13. On the south wall, first tier. 

This inscription, wliich is dated in the same year. as. No. lo, records endowments to ihe 
^chief idol of the temple of EajardjejSrara. 


. . ' Text. 

eS(L]/5^€hr O£j0^J- 

|[2.[] mQ^^eQujinrS ^szoLA^S5)/b/J5/r®/F^i_/r6i7CTT06i;68uu- 

► i^ir 6bfff3r€ii£/r^^ii^(0c3?6Tr6Tf?,ygj^LD^STr Qmfrm&flLjLJfrdeiD^iLjfSst^etsBTp^sQ^LOJrsi^ 

QufrQ^pL^fR pQpUj-dfiDrrikjeseufr QpeQiuQjrmsiQ^^dv 

» Qpi^iLjQpeh'e^ir^iSuir'^^ udes^ ^s^dpirQpi^iLjih ^/5^ir(g)ir- 

Qp{BQpSl^Uf.65)nr Cr/lf?LJ63>£— <E]0«£5ir<5Tr/r Qp6S)p6{DLClu9 jb-- 

0®/®0sv^^iO/rSiL; uev/r LfBjfi ^ u:i/r26viLi(^^mi65 jS^/rQei/Ssvp^ 

Qpfr^Qu’Jo^iEJSfr^toudv u^(oo^Ljy^fB^^^Qe^(i^eSjb^6isreQu9'^Q^upQpn'(Q&fn^ 

<s3sYr £5lLl^ ujr^iTfrLoehr QmeuQ^^^ff^/rm^LDp^eiJjretkir Qe^ihQuir/b^ 

Qpi^iLjth uiUfkQ^srrQ ulB QfiajiEiQii9(^ Qp^SLLQt^/rerBpp 

Bikssekr ^erTuu(i^ih- q&QipfrQ iSisj^im^inLL^un-up er^popfr 


' The -historical part of this insbnption is identical *idth that of No. 10. 

, ’ J.C., * the chosen archers of Pandita-Chola.’ 

’ *thotroopsof»sen-ant3 of the right hand of the large treasure.’ seems *to bo a 

corruption of 

* I.e., ‘ tho clioson knights of Ettama-Chola.’ ^js^eii-sy:^n-&r,rir muy be dissolved into the 

genitive case of n-hich seems to he another fonn of ^js^snh, ‘ a coftt of .mail ’—and - ‘ td 

X)Ossess.* ‘ ^ 

’ The samo'person is mentioned in linos 132 f., 163 f. and 439 f. of the large Leyden grant. ' 

® Continued from page 97, 
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[jiu/r/r] . ^wir^rmr- 
A/r[^<s II — ^ 


^S(^<Si)u[Q'^U(QLi^?&is^iBiruQu/r(^jSsm-i^frp[QiBire!isri- Qsrr']uuiTQse\KiSleuB\-l*'^!Tire^ 
a-6!n«_(u/r/jr i^!TnrQ^^Q£uirsi.G)q.euirs^ lurre^Q u^^s/reu^ ^(T^Qii^/rifiQ^eusu- 
miSfriUSlULf pirns jrihesiurBirtl-Q er^^Q^.ujih QuQ^ihueoLDiT^^iT eMQQmius/r 
l;^iT-s^ws^^omjwp[_^ei!BQ2p,(^sp(^eifl SLJnrg|fu/r^«0 

(W)Suj •sjOsOTOBunrQ^eu/r usseo s^emi—tuirir l^ws^W's^i/!SiJnrQpein^L-.'^ujirirs(^ 

^^GunL—pp iSuJsiuiii QLj(^iBp&srp^i isysoiEiGsis^su^/siTSsir pCji^^sn nr/r^®^G)(OT^w 

ppOjSiR/speuev^/EieinsQeu^Ssrrssspir ^eutrs^ QeusmQSeuibpiEis^s^ eirjsupp «/r« 
Qpeir^iirp^ ^q^u^ih ^suirsQs sst^i—usssSsmpQpifl'ip^eij^&ir^etnsQeijSsfrssspir 
QldPui^S(^ emeupp sss ^q^up^ qpem^ih ^eiJirsQs uessr- 

l^pQsrippQp^fR^/Bp^(sSl'Jl^(^<58s(^ Oi£)^L/£y-ffi0*J 
p.]] m'^pp SITS ^q^pir^pppj'iupQp'yLgih ^s ^lu’^nssarQ uppifsupi us/rsir qippeo 
Qisir^i £_ ■ ffi|^/r6f (dT^stot C'^^3 criot5i5r^ra}/r^(^,^iii sirs- g&65r,gy|^i$0|j 

^lIssj^i— ^ effiAt—j^esr. Our^sffesis^ ss^sl^ ^esisssrr&rss luire^Q uppseu^ 
^usssisr Qppei) .su^/r^l-s^eu^ ^lLl-SswtQ QpTjpih a 
^ataj{V(Tpemu.tusir me^snrppi ^Qus^^eins 

Translation, 

1. ‘ After {the harvest of) the pa^dn in the tenth year {of the reign) of £6-Parak^sari- 

varman, alias the lord Sri-Eaj§hdra-Ch81adgva, who, etc.,'^ the members of the assembly 
of Perumhalamaruddr, a hrahmadeija in Purangaramhai-nadn, {a subdivision) of 
Arumorid8va-valan8du, have received from Chand^^varad^va, — who is the first 
servant ^of the supreme lord, who has been pleased to take up gladly his abode in {the temple 
called) Sri- Raj araj e^var a (aif) Tan j dvfir , — eight hundred ot'?., three hundred and ten 

kd§u, which the Rajavin8da-terinda-vala[-hgai-v8]laikkarar, {a subdivision) of the 
Ifiyfiyam Perundanattu Valahgai-v^laikkdrarpadaigal, who were attached to the 
lord of the Sri-Rajar^jg^vara had deposited for the expenses required hy this 

{image); two hundred and twenty-three kd§u, which the Chandapardkrama-terinda- 
valahgai-v81aikkarar had deposited for the above {requirements) of this {image); and 
two. hundred and sixty-sevp kdiu, which the Pandita-^6ra-terinda-[villigal] had 
deposited [for the above (regmVmeafs)] of this {image), 

2. Por these eight hundred kd§u, {they) have to pay every year from {the harvest of) the 
pabdn in the tenth year {of the king's reign), as long as the moon and the sun endure, an 
interest of one ’hundred kd§u into the treasury of tfie lord of the Sri-Rdjardj^^vara 
{templdj, — the rate of interest being one eighth kdku per year for each kdiu. 

No, 14, On the south wall, first tier. 

This inscription is dated in the same, year as No. 10 and records an endowment to the 
image of Dakshina-M8ru.Vitahkar, which hadibeen set up hy king Rdjarajadgva. 

Text. . 

> [S.J ^ [mjfiarsap euetrir ^q^deaLni—mempu^ih QuspsiuuuseineuiLjdgdirppesflsQseveSiLfm~ 

[.sff^sar tfSfjqgifiSlpeQujssSiS'yisT^LiP QsQ^iu,^ur^iLim ^6ini—pi~^etTfpyBsQm,^i—ir- ■ 

isuesrQeii<^uui—ir euesreus&iLji^smeiBs^ipiD^&T Osirt^eiBuussesiSiLjiD lessBresBr^psqg- 

■ ■ lasessr Lass!rrdsssrssL-SS~^Qpth Qusqgpi—iPippp{jss>s{)sir p(ipis/-iLjisis!Eiseuir QpeQiu- 

QssieiQs^so qqttqtLfOpeiresreuir ussw Qpmseuir ssieups siEpsQpiqiLjth ^ib^s- 


' The historical part of this inscription is identical -n-ith that of No. 10. 
* Continued &om the end of the text of No. 13, 
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♦ •* 
^jrQpiO^^t^^rr fFtptXiSi^t-(oVQp(^w^th (or/Su^m'y^^Q'ysjrmfr (TfiO^poDUMS 

osy/T ^^IP' Qpi^iLj(^G)ff^skf^^{r L0/r8sutty(^5P®®^/rQ6i/8su^Q^/r<^- 
Ou0®<®/r6i/;z>uaj£j^/5,@6)/0O<sp00ff^^6OT6i5«90u;sO;5/r0ffff'^ ^ODfre^mSstr^ . «l1l- 

uir^ira-ii^ebr Qd^ihQu/r/b/S(7^^^(^ 

iLfih uiu/bOgb/tQ u^ lB^ opiuikS^iSev^ Qp^SLLQ^u.frsfB^;£G ff^oj^fk^eisr \o)/&ruu(fj^ih 
LjesOlpaQ ^n-LLu-UfrlS^QpipGS^n- /56ljQ/5^<55[]0^L/OLJ0LD^SBy«« 

^^in{ruQufr(i^^G!^u^n-pQesfr<5^L^ QGS/ruuirQGSGU\)fl<ouf-^ir/r6Gr ^epL-iurrir 
O^/r 62-0 ^61/ /r«0’ lurremQ ^ ^0OLD/f^O^6iy6i;STr/5/rLLOLJt^/E)®^6i7'£i63)Lr/s/r“ 

lLQ eo^j^O^tuLD smihufrip Gti\)QQ§^tufrfr ^QDU-tUfrfr ^^nr/r^/ir/r^[^0^6i//f 
ior(^fG;S(^^6S^f5S^^ 

[^4.]] ^t^[®niTOu3^0£6flL-^®«/f[^<E0;5^^[0a7/r^uj Oi£)/r^/E[^;ff^06Tfl ^6S)L-.;i^ StUfTOJlh 

eu(o\)^(kGG)GsQ<ou?iSTr^~^Gsn'puu€G)L-€Ge^&)[rn' * ^6i;/r«0 Q6i;so5yr®€i7[^6W6i/^^^«0 

[^esD^eiy^sr^y i^nrn'^nnr^cmjfxr^^S5BQ^(t^m^^Q^e^iBQ^i^^ eunfSaru/r-' 

^(^0 ^0c^c/sa;^0^[^6iyJ/7- 0<ff/res^[^4^ <s/r<5rj ^tS^ih 

63?^ ^^GsT^tr^^fTfoorrs oj/tg^Q * uff^/rehr Qp^io 

^lLl^h-g^Q Q^rr^ih 2_63>i_[^(u/r/r ^rcrir^nTn-^cmjnTQpGGi^t^^iUfr/r us^u.(rjr^^ ^ 
6)1/ Ou/reff^ew^ »®/r«s ^/D^0Lj^637;ffi-{0<aF II — . 


* ' TrANSL 4.TI0N. 

• ^ 

1. In the tenth year {of the reign) of Kd-Parak^sarivarman, alias the lord Sri- 
EajSndra-Choladdva, ■who, the memhers of the assembly of Kalappar, a Irahma- 
(Uga in Purahgaramhai-nddu, (a subdivision) of Arumoriddva-valanddu, have 
received from Chanda ^varadSva, — who is the first servant of the supreme lord, who has 
hcou pleased to take up gladly his abode in {the temple called) Sri-Edjaraj^i§vara {at) 
Tanjavfir, — one thousand Icdki out of the money, which the Hiydyam ^irudanattu 
Valaj^ugai-vdlaik^kdra-padaigalilar, — who had been attached hy order of the kiag to 
{the image of) Dakshina-Mdru-Yi'tankar, [which had been set up by] the lord Sri- 
Iiajardja[d6va], — had deposited for-the requirements of this^(M) 2 aye). 

2; For these one thousand kdiu, bave to pay] every year from {the harvest of) 

the patdn ia the tenth year {of the Jemg's reign), as long as the moon and the sun endure,- an 
interest of one. himdred and twenty-fiye hdiu [into the treasury of] the lord [of the Sri- 
Eajardj^igvara {le)uple)1, — the rate of interest being one eighth kdki per year for each 
hUit. . ■ , 

No, 15. On the south wall, first tier. 

Like- No. 14, this inscription is dated in the same year as No. 10 and records an 
endowment to the image of Dakshina-*Mdi-u-Vitahkar. 


, Text. 

[4.] - .©0 mesTSsfl ^etrp ^0;SatDi_/E6!D.iEiiytb Oun-jbg^iuuu^frGnei)iLj^9ir^isesBff^Qg:ev68tLfiB-* 

^ ^]6Br Qu(^mQj^eSaJjr/rSii96brLifl) • QmQ^iu^^iLji^ ^e!ni-.^es>piBir(b)m^u.n-euemQeu- 

eauui—ir 6jysw6i//rStty^<??^erl?«F^jen).S®r Qsirerr^eiB^juu/rdesjsiLjih /Bessresar/b^Q^txtjrsKr 
tDS33T[<»!srffffit^ffi]iE^U) OuirQgg;u.iFip^^Gi)irffir ^QpuptLjicuriis&jn' Q^eSiuQjr/risi- 

• O^if^ QpiptLjQpeh - ejsreun - uisea Q^Ssresreueir ’ Sfm ^ jrQpi^iLjih ^ m ^- 


‘ The historical part of tliis inscription is identical with that of No. 10. 
' Continued from the end of the text of No. H. 
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jr(g)/r(Tp/5Q^6?5^iy_62n/r /i^ifiu:is^t^(oV(Tp(t£iS)j^ih (or /SueiDi—^Qminsmr Qpe^ps(r)is^tS 
Q®g^^6W*LD/rffiiu u<oOir Lj^ip QpL^iLji^Q&^/H^^fr LDrrBsviLi^^/Ei^^frQeySw^Q^fr^ 
<^Ou(^i^^^nr'^<oy/bu<svu^fS^(oii<^Qff^(^6Qjb^6m6Slu9(7^U;sQ^fr(7^sfreo ^QDfra?sEsfr ^lLl^ 
usT^rnrinsbr Qu:i<5iJ(/^(^a^fr^/5'^^LJ:i^^6ijfr^(mr Q3=ihQufrjb/S(7^^^(^ 

Qpu^iLjih - uiUfE}Qs>rr(bl lB^ QpuJ!hQ'jB(^ 0p^®z_lQz_/re/fl;5^ ^^lu&is&ebr ^srr- 

uuq^lL Lj&Q^rrQ iSuf-iu<5D ^inLL^u'fris^Quj^iS^Dfr /56l/G)/5^«@q;l/Ol/0- 

LD8a;«j^LD/rLjOu/r0^(53ij7-L_/r/r)Q<£/r<5rori^ ©<£/ru[^L7i7'0«5Guu/i5?6iy8-^jr/r6W 

[[5.]] tu/r/r lurrsmQ u^^rr<ou^ ^(i^Qu^fr^Q^^<su(srTmir~ 

[^4l©jLjzyr^/&<£p^irLb 1^635 e(^^Q^-Luih (ouih^fBmir euuQ©^aj[^/r^/r g ntffir 
l^ru'rr^nrn-^Q^.ioijir ^c^532frQLD06)5?£_/s<s/r<50^^^06iy/ra!/ Otn/r^/5- 

;^0|^<sy/? <ou(o\){EJGD€sQ<ou^/ofr^€SfrpuLjQDL^^eSei)irir 

^gi7/r<S0 [^©j0i/s3OT®[^€i76?jr^6L/^^<S0 €m(ou^^ ssfr^<^ ^(^e^fr^ir i^nr/r^nr/r^c/siinr^ 

^^(o^Q^(i^(B^(7^6fflu9(T^fB^ (oLJnr86^/r§)[^«0 8-®®§^-S^(^©uj ^Qs^asunrQ^Gu/r u&e5(^ 

^iLoriU- Qu(r<^Qr)€F <syr< 9 ? ^[^szn/r<s<s/rQ;/rff fu/rsoOT® u^^rr<oU^ U3^~^(r6br 

Qp^tsv ^io^DL^iunrir* ^nTir^frrrr^atsijnT^ ^oiDL^iumr ®L;/r66ls3?<9^ 

«/rc^ ^^u^^ir<S(hn-L^G(Dfr || — []^^]] 


Teaeslation. • 

1, In the tenth year {of the reign) of IC6-[Parak6sariYarmanj alias'^ the lord Sri- 
Raj^ndra-Cholad^va, who, efc./ the members of the assembly of Yanganagar, a 
hrahmadeya in Pnrangarambai-nddu, {a subdivision) of Arumorid^va-yalanddu, 
[have received from Chand6^varad6va, — who is the first servant of] the supreme lord, 
who has been pleased to take up gladly his abode in {the temple called) Sri-Eajar§.j^^vara 
{at) Tafijavfir, — five hundred [lcd§u~] out of the money, which the NiySyam Sirudanattu 
Valahgai-v^laikkara-padaigalil^r, — who had been attached by order of the king to 
{the image of) Dakshina-M^ru- Yitahkar, which had been set up by the lord ^ri-R3,ja- 
rajad^va, — had deposited for the requirements of this {image), 

2. For these ‘five hundred Mki^ {ih^y) have to pay from {the harvest of) the pa^dn [in 
the tenth year {of the kingh reign)~j an interest of sixty -two and a half kdiu into the treasury 
of the lord of the Sri-E§-jar§,j^;^vara {temple)^ — the rate of interest being one eighth kd^u 
per year for each kdiu. 

No. 16. Ox THE SOUTH WALL, FIRST TIER. 

This inscription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment in favour 

of an image, the name of which is lost, but can be supplied with certainty from Nos. 

14 and 15. 

Text. 

[5.] ^^0 eumir ^0?^eumL_/5S3);szi/m Qufr/bff^iu^uuir<o!D'^eiJiLi(^^/r^^s!rfIS^O^eveQ~> 

iLjfb^evr Qu(7^f5Q^sS!ujjr/r8[i96brL^jD [0]/5©^^iy,^^iiy<syr ^(Ssyi—^G^/Drs/rQiB^u./reuevr^ 

G)cij<cBljljl /r 6iy6?rr6i;/r^/iy^<ssTrey^<^0^/LD^<si7' ®<s/reyr®f^L/z_//rtS62D(E[/zy]^SDijre3a7'^ff0LOirfiJ37' 

U3SBOT^3OTff«c-«‘5F(2/i[d)] Qu/r(7^^i—/Fip^^<S!Dfra^/r ^Qpi^iLjimriEjeEeun- Q^eQojQir/nkQs^^ 

QpipiLjQpsbreJSTGijn' ^ih^iTQpi^iLjih ^f6^jr(^irQpr5Q^<, 

e?h mrj cynrr /75'^LD5t5W’L_€V0D(Z^ol/^d3 {Dr^/Du6S)l—ffG)Sir6tTir Qp6S)/D6:f)LDlS 


^ The historical part of this inscription is identical with that of No. 10.] 
* Continued from the end of the text of No. 15. 


26 
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tn/rS^uj^ usvir , ijoff^iLji^ff^^jB'^'^s^/rQeiiSiSv^Q^fr^Qhi^fs'- 

6Sfr6lJ^lJ€0UlpfbjS€ilJ(^(o}6rQ]^<68/b^6in'€8t^Q^LJjsG}^frQ^^ff‘^ ^SS)IT€t^^^ — L/jr<Sr- 

jnrinfB «^ 0 ^a 90 ;S^uj^J 

C^O uuJ^{k'Y^6B'frQ u^ lSs Qptu/mSiSet)' Qp^Qtl^-- 

Ot_/r^;^;S? . ^isn-uuq^ih iy^Qip/r©' ^xr/lL-U/riy-Oo/jjpsD/r 

^]^tso'^ms(y:im6ijQm^m^^LjQu(7^Lb2iSi)^^mrruQurr(j^'^^u-fr^Qs5{T6mu. Qmfruujr^Q']^- 
2_63>/-.(iJ/r/r ^i^ru'~^frQ^^Q^irG2.Q^euird(^ (zj/rea^© U;S^/rGij]^^^ 
^jQ^Q^mfr2ijSQ^^eueu^^^mfrLLySluL//Dimsjrih6?DUfBfrLL^Q ^'‘’ 

QO^iufnr 2_63)z_zLr.7'/r ' (^nTfr^nr/r^^Q^ev/r <or(i£tf6}S(7^^€S^^ ^^msrQu^q^eQt^^' 
[Ej£Bir^(^^^( 7 ^Gij~^triLj OiD/r^/5^06ffl SiOnruJih 61 / 6 u® 62 D®-- 

06i/Sjyr<5&<2r/r^uLy6joL_^6/fl[^6v/r;r ^63)/r®0 06 i/65W©6iz6W6u^^cB(^3, 

^^o-fT^nr ^nrrr^nrn^cfsunr^^G^Q^(t^ihj^(Q<oiB ^ 0 ^^ eu(irS^/r§« 0 ‘ 

«igjjS^(g)SaL/ ^^Q^asumQ^s^ir' u^€S<^ QssirsmL^ eitr^ Qpsisr^^ir^ C ‘^^3 
«/r<s ■ ^Qp^^^ur/S^^ikesrr^ g^6aT^c50 ^lLqdl^ (cfftLi—evr ©L/zreffeOT^ 

^QDfr^6snevfrs tufrsmQ uff^rrsbr (Zp> 2 r 6 V ^tlz— /rcs^®' 

0 ;a?/r^ti 5 SL. 6 ZO£*.tu/r/r ^^nr/r^fzr/r^craaj/Tr 0 :iS 35 L-.fu/r/r «y)ec|r/rir^v^ ©y* Ou/reS- 

«/r<5r (lpUU^Q^tp6lS>fr jj 


' Traeslatiok.- ' ' 

1, In tlie tenth year {of the reign) of E6-Parak6sariTarinany alias' the lord ^rSy 

Bajendra-Choladfiya/ who, etc.^ ^ the members of the assembly of [KQOr^r ^ hrahmadcya; 
in Pnyahgarambai-iLddn, {a of Arumorid^va-valanadn, have received, 

from Chand^i§vatad6va, — ^who is the first servant of the supreme lord, who has been 
pleased to take up gladly his abode in {the temple called) ^rl-Edjardj^i^vara {at) Tanjd- 
vur,— three hundred out of the money, which the Niydy am Sirudanattu Yalangai- 
r61aikkara-padaigali[lfir3, — who had been attached by order [of the Idng to {the image' 
(/)• Dakshina-MSru-Yitafikar, which had been set-up by] the lord ^ri-Eajaraja- 
[dSva], — ^had deposited [for the requirements of this {image)']. 

2. Por these three hundred Mki^ {they) have to’ pay every year ixomfilie harvest of) the* 
in the tenth year {of the Inngh reign) ^ as long as the inoon and the sun endure, an. 

interest of thirty-seven and a half Icdiu into .the treasury of the lord of the ^ri-Edja- 
rujfi^vara {temple)^ — ^the rate of interest being one eighth Jedkt per year for each kdki^ 


Ko, 17. On the south mLii, viRST tier:. 

This inscription is dated in the same year as Ifo. 10 and records an endowment to the* 
same image as Nos. 14 to 16^ 


[6.] “ ^0 LDeiTGjyfl euernr ^0^Gv)mt-./ES3>>7U^t£) Oufr^ff^tuuunrGsyeiJtLi^^/r^^GiiB^Qff^eveSiLjfB-^ 

' ;®6sr QuQ^fbQ'^eSujjrfrQi^ebrLip • QfBQ^aj^^tLf6fflt—^iss>/D!B/rQ/G^t^ffey6VTQ6ij(£uui^jr 
cy6w*6y/r^fli^^jdf?67r®Tf?ff0^^to^STr Gsjrt^tsff^LJLjfr^G^y^tL^ih fE^^ssur^esQ^tnirsissr 
^L^^SQpih Qurr(T^;i5L^iFtfi;S^QD}reFiT ‘ ^ih ' Qpvf^iLjth .^zs«6y/r [Q^sieSiuQjr/fmiQs-^ 

[7.] i^iL{ih (y5m65r4f[/r] udsev [0];56OT63r[6y /r] gs)Gu^^ ^fb^iTQpi^tLjih 

©^5?OT£y_65)/r ffipih^L^e)}Qp(^eu^ih icr/Sues>t^dQsjrerrir (]^63)/D6wmfl9/D@©/;^0€U^65r. 


* * The historical part of this inscription is identical 'vrith that of Nb^ 10* 
’ Continued from the end of the text of No, 16^ , 
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LhfrQoj , u^/r t£)/rSsuiL/@<F/B<9jf ^/^^{^ay§a^^O,«/r(^OLy0/E7- 

(E/r6lya) [^OTT659a90L/^^O[^/r^0«/r(^ ^e^rr^aiSefr ^lLl^ 

ujr^jrfrmsiir Qu:iW(7^^e^n-i5^ubjB^iLJ6iJir^<5^ ' Q&^ihQufrp/iS(7^^^^ 

Qpt^iLjih uiu'^fE/Qs/rQ' • Qp6=iE}QS(SO Qp^Q LLQi^irtoS e^tu^iksevT 

^muuQ^ih zy[^«0^/r©' iSiptut^ ^irLl,L^ufripQiuip~^6S)ir ^^sesQpih 
0suLjOLJ0tjD8£y<s^LD LD/rLjQu/r(7^^6tian—fr<sv QeBfrGt^t-^ OsfrLJUirQ66€UvrSI^§-lirfrm' 

• <j 

^G^t-^djfrir nr /r O 62- G)^ [^61/ /fj®0 lurriS^Q u^^ireu^ ^0QiO/r^- 

0^6i76iyi5rr/5/rLl© . ^6iDi~uj(sn'r5frLL(bl eQ^^Q^iuth ^/i9(0^6^D<E^-s-T3OgJ'-^^§ojo(g,^-n 

GiS\)G)G)§:iDQ{ijiT{EJGS)SsGluj(ips ^ ^€S)i—iufr/r ^^nrfr^nTrr^Q^ey/r (srQpfh^Q^^f^eS^^ 

^tffi^s!jaTQa30aiQ£_/257<s/r<E0;S^06i7/ruj QLn/r^fu^Q^erf^ujG^i—^^ rSujfruj^Q^;^6ur^^ 
Gijiovosi6^sQ6ijSofrm£5fr/DLJU6S)i^€seSioVfr/r ^^/r<s0 Gi)siy<swr©6i/6OT€iy/D^<S0 «s/r^dij 

^r(rrr'^(jcufir^^GsflQ^(Lpf^^Q]^^ (S)_/nr§^^§|<s0 

^©G^^oBUfirQ^su/f u^(B(^ uj/fsTOT© u^^/Tcij^ U5^/r6ifr O^/reoOTL- 

(sr(53OT@2/r/r9(^^ iS/Tcsf* ^z-lezoz— eS'iLu^e^ Qu/r^es)^^ £s/r<Sr ^63>/r<9?- 

SfTGvfr^s . ■ 

PO ^LLi^fTist^Q Q^rr^ih s^S5)L^ajfr/r [^L_<s<sj4_6i/ Ou/rs063)<5F 

£Bfr&? II — 

Translation. 


1. In tlie tenth, year (of the reign) of K6-.Parak^sarivarinanj alias the lord Sri- 
RS^j^ndra-Cholad^va, who, efc., ? (the follotving) wiitten agreement (JcaiyeriUtu) (toas 
entered into) ns, the members of the assembly of Arinjigai-chatnrv^dimahgalam, 
a hrahmddeya in Idaiyala-nadu, [a suldivision) of Arnmorid§Ya-valanS,dn. 

■ 2. (We) have received after (the harvest of) the pa&dn in the tenth year (of the Jcingh 
reign) from ChandeiSvaradSva, — ^who is the first servant of the supreme lord, who has been 
pleased to take up gladly his abode in (the temple called) Sri-Edjaraj e^vara, — eight hundred 
\Jcd§u] out of the money, which the Niydyam Sirudanattu Valahgai-velaikkdra- 
padaigalildr, — who had been attached by order of the king to (the image of) Dakshina- 
Meru- Vitahkar, which had been set up by the lord Sri-Eajarajadeva, — had deposited 
for the requirements of this (image). For (these eight hundred kdki)^ (tve) have [to pay]] every 
year, as long as [the moon and] the sun endure, an interest of one hundred Jcdki into the trea- 
sury of the lord, — [the rate of] interest [being one eighth Jedkt] per -year for each Icd&u, 


No. 18. On the south wall, first tier.. 

This inscription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the 
same image as Nos. 14 to 17. 

Text. 

[ 8 .]] ^ ,®0 irteiiresB €ij(orrjr ^qgfS^LDL^/BGin^iLjih Qufrpff^ujuufTQDeu'jLji^^ !T^^G^d=Qa^<s»eQiLifh~ 
^ebr QuQ^fBQ^eBuuirirQuBebrLi/D QfBQ^uj^nr^ii-jsfBi^^e^p/ErrQ/B^L^ireyevrQeij^uu- 
L^fr 6iy6wr6i;;r[©]]uL/(0[<s'S^]]®ffi«F[0tpLD]]^[(S^ QsT^rr^GneS^uun-^GsysiLjih lEsbures^pisq^in- 
jrem- u^sbj^r^ossrseBt^desQpih Qufrq^^t^iF p^^QS)frg=^ir ynh Qptsf^iLfjh 

QT^^^eQ'fjuQirfriEjQ^^'S)) QpispiLjLh Qpsbrsvreufr ^ udsev Q^ebrevreu/r esieu^^ e^ib^ir* 
(TpiptLjih ^fB(^^jr(^ir(ip'BQ^sbartsp6S)fr /7^pLnsbijrt—6VQp(ipJeif^th sr/BuQDt^dQeBrrerr/r 
Qp6S)/DSS)LLu9<SV (^QlW(^<oi}^Cin‘ LDfrQtU USV/T i-I^Blp QpUj-lLj^Qd^ tBSi LD/rSsVtLj^ff^iS^ 


^ The historical part .of this inscription is identical irith that of No. 10. 
* Continued frdm the end of the text of No. 17. 
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s^ifQsuBsv;s0^ir^Qu(T^i:Baireu^ ueDu^fB^eiii^Q^(7^e8eo Qe^eSSq^upQ^rrQ^sn^' 
^asitrof^&rr stLc— ujrsfjririneir Qtneu(^i^3=n'm^iD^^^'Jeyiresar aQ^^ii9(7^<s^iu Qg^ih~ 
QLJirfl/Sq^^jS(^ Qpi^iLjiii musOffi/r® Qpijuih8u9^ Qp^Stl-Qt—ireiP^^ 

iFiii8iaseir ^sir/ju^^ii /yaO^n'® ^irLlt—u/ri^Oujj^^^sw/r ^€i>dBQpih 

issuQliB^st^'oOLjGluQ^iiiteos^^iii laTuQuirq^^sstn i—fT^ Qmiresart— (SsiruujrQseiMi&eu^-i-' 
jnrssr s^eni—iurrir f^nr/rQ^^Q^ires-O^-eu/rs^ ojirem-Q^ u^fiireu^ ^Q^Qiarri^- 
Qp^eu6uetr/srrC.Q ^[esjt-^iueir/E/rtl© eiQjj5^0^(u/E/@'5^s!D6u^-ffi-aOgJ-i§SoJo[®][;»^ 
eiivQQsDQuj/r!B6syis0iuQ^/i*'^- 

[^9 J & C"® 'G ^oni—iuirir ' (^nr^rr^^nrir^Q^-euir ^ssfism-OiD(^eQi—EJSir-- 

s^^^Q^syiruj (olu:iT^iB^(Qeifl iStuiriu^8^;S6ar^^ eusockeiDsQeuSsfrisir- 

puU6S)issiflevirir ^su/rdi^ Qstissar(ileiiersreupjpis(Q emeu^^ a/rSd) f^nr/r^^’ymr^- 
usunr^^esflQ'p^i^iB^q^eS ^0®;E' sunrSe^/r^a^ SjQet^omrnrQ^^ 

SUIT uiaeo tuirssurQ u^^ireusi oa/resr Qsirehsri— sir^ ^ 


J^a/raf ^^S5rjjja0 ^tLesii— effiLi—esr QuireSetna^ dirsf ^mn-esaireuira , su^j-itS- 


^L-L-iremO) Q^ir^ih &-.es)L-tuirir EDeswj^a^^^ 
siref ^^u^0^irsmt—es>n- || — 


i)i_<!Eai_6i< 0/_;refi6i»£F 


Transla.'tion, 

• 1. In tlie tontli year {of the reign) of KO-Parakgsariramtan, alias tlie lord Sri- 
■EAj cndra-Clidladeva', wiio, etc.f [the following) [Mrritten agreement [teas entered into) by 
ns, the member’s of the assembly ofj EundaTai-cbatnrvddimangalam,' a hralmadeya 
in Idaiyala-nadu; [a subdivision) of Arumoriddva-valanadu. 

2. (TFc) have received after [the harvest of) ih& patotn in the tenth year [of the king’s 
reign) from Chandd^varadeva, — who is the first servant of the supreme lord, who has been 
pleased to take rtp gladly his abode in [the temple called) Sri-Eajaraj d^vara, — five hundred 
kaiu out of the money) which the' Niyayam Sirudaiiattn Valahgai-vdlaikkara- 
l>adaigalilar, — ^who had been attached by order of the king to [the image of) Dakshina- 
Meru-Yitahkar, which had been set up by the lord Sri-Rhjarajaddva, — had deposited 
for the requirements of this [image). For [these five hundred !cd§u), \[ioe) have ta payj'every 
year, as long as the moon and the km endure, [an interest of sixty-] two and a half [_hd§u 
into] the’ treasury of the lord, — the rate of interest being one eighth Jcdki per year for each 
Jcd<:ti. ■ ■ , • 


. Fo. 19, On the south wall, first tier. 

This inscription is dated in the same year as Ho. 10 and records an endowment to the 
same image as Hos. 14 to 18. 

Text, • ' ‘ 

[9.] = ciiSTTiT ^0^cutDL-/56?D;E‘tt^to Qurr/bff^tuuufTG^^'iLj^^fr^^Gsfl^O^^eBiLjm^ 

QuQ^ihQ^eQfujrnrQiSdsrLfp Q{5Q^(u^;jr^iij<sSu.^&S}/DiBf7Qfb^L-n'eu6isTQ6u^uuL^ir 

QeBnm&Buu/rdesysiijih rsemrrssarfbsQ^LDir^t^ 

«i— Qurr(7^^t-.iFy^^^cs>fr&^/r ^QpL^itfth ^tBsev/r Q^eQiuQjr/nBO^B^m 
QpebreisTeuir umseo Q^^enrenir iSf/b^jTQpt^tLfih 

63i3TZL6!5j/r /F^t£i53^i_6V(7p(^6ir^ii3 ^er^fSuesyL^^QmjrGmr Qp6is>/D<ss)iJDi^jb(^Qtm(^Gi)^e^-- 

iDtrQtu « ua>/r i^^fp Qpt^tLj^Q^iEies^ir u:irrSsviLj0ff^tB£S^/rQ^Ssv^O;Sfr^Qu(T^{Bd/reu^ 


’ Tlie liistorical part of this inscription is identical Tvith that of*No. 10 . 
: Cominuedfromtheendof thotextof No.'18. ^ 
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^ffsreQu9(r^u^Q^(rq^^(riiv ^QS)(re?s&fr «£— i— tj/r6fjr/ruD[^65r 
O^aDsiy0(^^/r/5^i£j;ff^6i;ir5ZOT sq^^iQq^^^iu Q3={hQurrp^/Bq^‘^^(^ Qpu^iLiih uojiej- 
QesrrQ lj*1- ' . 

[lO.J 6^ OP^Qi^Qi—fretfi^^ e^LU^tsssb' ^6rruu(7^ih LfsQfprrQ 

ujtc^jrLLL^Ufrt^Qujip6S)fr ^^sssQpth /56uQ/5^sQ^uQu(T^in2tsv^^th [^t£)^/ruO£-f/r0^“ 
6wr£_/r^ Qesir^^u. Q€srrLJujrQseiS\)fS\<ou^^irfr€rsr 2_620L:.uj/r/f . j^nr/rOgg^^O^^/r^G)^- 
6i//r<^0 luiTfS^Q u^^ir(ou^ ^^QLD/r^O^eiyeusTT/F/r /_!©/_!/ iy^fls<EirLD63?LJ/5/rLl0 sr^s^m^ 
Q^.aJlh uSoin'^ir GiT\iQQ§^Qajnr[E}6^€sdjQiU(i^^^ ^^i^ujinr j^/F/r^nr/r^- 

0^517 /f (oTQ^lh^q^^GQ^^^ ^c?^OT37-G)LD06)9L_/Ey«/r<S0^^06l7Fuj Ot£)F^/5^0€r/? 

GiJ(5V!BQD€sQ(3iJ^SfrS&[rpLJU6^^L-^6fi&}frir ^61//r<S0 
Qeu(s^Qsu€tsr(Sijjb^S(j^ ^fr^eo ;5(0<F/rg^/r ^^nrfr^rjr/r^c/sunr^^ssf}0^(!^f5^~ 

0st/? ^(5®^ cunr3^F§)<s0 ^Q<5s^c/sunrQ^eij/r uds^ 

ffFcSr ^i0^yr^(5?0Lb ^/l163)z_ QufreSe^e^ esire? 

^6tDfr^s>[r^{T€s ujireikn'Q uff^rrekr Qp^i^ ^LLL^rrsf^Q 

O^F^LD ^Q^L^tu/Tfr f^nrfr^fjr/r^c/sufTTQpeiDU.ajfnr €^cis^/rjr^^L^s£Bt^&j Qufr<cSleiD&^ 
srr iS? ^s^UjS^irs^u^6S)/r |j — 


Tkai^slation. 


1. In the tenth year (of the reign) of K6-Parak^sarivarman, alias the lord ^ri- 
EajSndra-SSrad^va, who etcf (the following) written agreement (was entered into) hy 
nSj the members of the assembly of Panaiydr, a iralmadeya in Purahgarambai-nSdu, 
(a subdivision) of Arumorid6Ya-Yalan§.dn. 

2. (We) have received from Chand^iSvarad^vaj — ^who is the first servant of the 
supreme lord, who has been pleased to take up gladly his abode in (the temple called) ^ri- 
ES,jar^j6^vara (at) Tahj^vfir, — ^five himdred M§u out of the money, which theNiyayam 
Sirudanattu V alahgai-v^laikkara-pa[d3ai[galil§.r], — ^who had been attached by order 
of the king to (the image of) Dakshina-Meru- Vitankar, which had been setup by the 
lord Sri-ES^jarajad^va, — had deposited [for the requirements of this (imagef\. For (these 
five hundred kaku)^ (we) have to pay every year from (the harvest of) 1ih.Q pa^dn in the tenth 
year (of the kingh reign)^ as long as the moon and the sun endure, an interest of sixty-two 
and a half kd§u into the treasury of the lord of the Sri-R&jarS.jA^vara (te7nple)^ — the rate 
of interest being one eighth kdsu per year for each kdiu. 


No. 20. On the south wall, eirst and second tiers. 

This inscription records that, on the 242nd day of the 19th year of his reign, Eajen- 
dra-Ch61ad^va granted a yearly allowance of paddy to a ^aiva priest of the Rajar^jg^- 
vara temple. He issued this order from his palace at Garigaikonda-^6rapuram.^ 

The most important part of the inscription is the end of its historical introduction, 
which adds a number of names of places, which the king had conquered between his 12th 
and 19th year, to. those mentioned in two Tirumalai inscriptions of the 12th year.^ 
Among these additional names of localities I can identify none but the last, viz.^ Xad^ram 

' The historical part of this inscription is identical mth that of No. lOi 

* This place is situated in the Udaiyarpalaiyam taUuqa of the Trichinopoly district ; seo Mr. Sewell^s 
Lists of Antiquities y Yol. I, p. 264. 

3 Yol. I, Nos. 67 and 68. 
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(line 11), -w^hose king, called SamgrSmavijaydttungavarman, was attacked hy sea 
and caught (Ik 8 f.). ’ This king must have been a successor of MdravijayOttunga- 
varman, the son of Chddamaniyarman and king of KatS,ha or KidS^ram, who is 
mentioned in the large Leyden grant^ as a vassal of R^jardja. Kiddram is now the 
head-quarters of a tMluqa of the Bamnad Zamlndari in the Madura district-^ The remain- 
ing names of localities, which I am unable to identify, must probably be looked for in the 
same neighbourhood, as the inscription seems to imply that they were all taken from the king 
of Kadaram, together with Kadaram itself, which is the last item in the list. 

At the beginning of each line of the second tier of this inscription, a few letters are lost. 
Most of these can be supplied with certainty from other inscriptions of ESj^ndra-Gh61a, 
Those letters which are lost at the beginning of lines 9 to 11, are taken from an undated 
inscription of the Kaildsandtha temple at Uttaramalldr,^ The Bilvan^th^iSvara 
temple at Tiruvallam contains inscriptions of the 21st, 26th and [3]lst years of Edj^n- 
dra-Ch61a.^ Owing to their imperfect preservation, these were of^very little use for the 
restoration of the text. As the historical passage at their beginning adds nothing new to 
that of the subjoined inscription, they serve at least to prove, that E4j^ndra-Ch61a did 
not make any further conquests after the 19th year of his reign. 


Text. 


F&st tier. 

[^l.^ ^|[ ^6^ ^ inevretifl aysrrjr Qurr/b&^ujuu/r^ 

GS)6yiLjih OuQ^fbO^eStuir/rS ^ehrLf/D QfsQ^iu^ ^ 

mrr^iLjeir ^ssyi^^eippmirQih ^u,ireiiejirQ€ij^uut—/r euetn-eurrStijih i^€rreffi^(^ipu^^^ 
p,]] Qff/r©T6Tfluu/rffi6W£?u^Lb^ /5gTOr6ggrffig0^(y2xr<ps^ ^ 

GD/rffir ;SQpt^iL]ih Q^eQujir Qpi^tLjih Qp^erirGjnr 

Q^^Gsreuir ^mpirQpts^inih Q^smuf^GSxr . 

[]3.]] e))(ip(i^G]^ih er/SuGS>i-^mQ65irm^ (yi637/D6ZD[^u3ja9/D0©/B0su^65r£O/rSttj oeu/r 

Qpu^iLjth iDirSsviLjth ff^[ks^iTQeu?(oopQpn-^Quq^^siT6upuedUipib^Gijth 

’ QfFq^eSe^SGsteSi ® ^(j^u^Q^frq^esfr<s\)jreTes2e{r slLl^ ujr^jrrrLnebr 
([4.] ©0)070 05^/r/6^iD;y^6i7ir[^(5D^J <S0^ ^ Qff^’^ihQufr/b/:S(^pp0 Opuf^iLfth’ 

lE^ (^[^0733^® a9d)^® ^^QtLQL^freiBp^ ^6rru» 

U0tb L/sQtfifrQth j^inLi—u/ri^ eripGD/r ^Gvs65Qpih /B&jQ/B^d^evu- 

Ou0ti)8a;ff- 

[]5.^ eS^SjtTLDsffir/r rrtnei^/ r)\Qj\th 

6i7STr/G/rmSb?s57[^«^Q«/r3ss5r uL^tii 06u^®65r€ffir/r u^e^uu^&fiiLjth u/ra^ODL-Lj- 
i^sismOjSG^Qpih ^luireQeoeuGisrSn'p^ ^^/s^jr€S)eua9^ 


^ Lines 81 f. and 117, An unnamed king of Kiduram is referred to as a vassal of Kul6ttunga-Cli6]adeva 
in the small Leyden grant ; see Dr. Bvirgess^a-Archaological Survey of Southern Indta^ Yol. lY, p. 224, text line 
5 f., and p. 225, text lino TO. * ‘ 

- Mr. Sowell’s ZnU of AntiquHm, Yol. I, p. 299. 3 See Yol. I, p. 97. 

^ Nos. 7, 13 and 17 of my Progress Report for October 1889 to January 1890, Madras G.O., lltk Marck 1890 
No. 189, Public. ^ \ 

Pead • * Read QjsQ^ajio. " ’ Read pessrcesrpsq^Qpsrcssr, 

Read » Read Qs^Qp^p&esr^, 

(tjDttjio seems to be corrected by the engraver from (ip®®, 

** This break has to bo hllod up by Qp^sruL^Gidot/so- 
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fflSOKIPHON 0^ ^ ^ i9taO«5®“ 


. n«,i. ’ ' ' oir>«.>«”''®®‘”‘'“ rSarT Oo““ePt®®' J" 

S'"" « ■ ■ ■ ■ ■ 


* . s 

^ . . . • ,;rsiTO^^Cy''^ 

■ L®3-^^:7r:JCc.a 

“““77r. 

• • ‘ ^ rh^rr eiiCvr^sfljGsar isi/ ^ eflgsyruu/s^^ ^ 


pa • 

pa- 

[loa 

tua 


® „■ ,„i, 

. ^t^iuirir 1/9®?'^® ^ . s_effefrfl'jr/riu 

:ua t-->r “;::rt®r" "^" 7 - 

-1 . i.-., J-M 

rQesrJ- 




[/ 

Ouj/tlS®;®©' 

^i^bioijt^^' 




5 Bead !S'^®®^r,ox 
^ead euirSiu^ (. )• 


a®«0/se«^ OffU3i9uJ65r U ^ 

ti6-i t” 

, Bead 0^^(y>^: .^ription reads 

“ r,r7i- 
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* \ 

Hail ! Prosperity ! On the two-hundred-aiid-forty-second day of the 19th year {of the 
■reign) of KO-Parak^sarivarman, alias the lord ^ri-EdjOndra-^Oradgva, -who in 
{his) life of high prosperity, {during which he) rejoiced that, while fortune, having become 
constant, was increasing, the goddess of the great earth, the goddess of victory in battle, and 
the matchless goddess of fame had become his great queens, — conquered with {his) great and 
warlike army Idaiturai-nddu; Yanavdiii, whose warriors {^ocrt■ protected hj) walls of 
continuous forests; Kollippdkkai, whose walls were surrounded by killi {trees); Mannaik-> 
kadakkam of unapproachable strength; the crown of the king of Iram, {who was as 
impetuous as) the sea in fighting ; ^ the exceedingly beautiful crown of the queen of the king 
of that {country) ; the crown of Sundara and the pearl-necklace of Indra, which the king 
of the South had previously given up to that {Icing o/lram) ; the. whole Ira-mandalam on 
the transparent sea; the crown praised by many and. the ■ garland, of the sun, family- 
treasures, which the arrow-shooting {Icing of) Kerala rightfully wore ; many ancient islands, 
whose old and great guard was the sea, which resounds with conches ; the crown of pure 
gold, worthy of Lakshmi, which Para^urdma, having considered the fortifications of 
Sandimattivu impregnable, had deposited {there), when, raging with anger, {he) bound the 
kings twenty-one times ; the seven and a half laJcshas of Iratta-pTidi, {which was) strong by 
nature, {through the conquest of which) immeasurable fame arose, ^ {and which he took from) 
J ayasimha, who, out of fear {and) full of vengeance, turned his back at M uyangi and hid 
bimself;the principal great moimtains, {tvJiich contained) the nine treasures; ^akkara- 
kottam, whose warriors were brave ; ® Madura-mandalam, whose forts {lore) banners 
{which touched) the clouds; the fertile Hfiinanaikkdnai, which was full of 'groves;^ 
PaRchappalli, whose warriors were hot with rage; ® Md^uni- de^am, whose paddy- 
fields were green ; ? a large heap of family-treasures, together with many {other) treasures, 
{which he carried atvay) after having seized Indiradan ^ of the old race of the moon, 
together with {his) family, in a fight' which took place in the hall {at), Adinagar, {a city) 
which was famous for' its*unceasmg abundance ; Odda-vishaya'm, which was difficult to 
approach, {and which he subdued in) close fights; the good K6dalai-nddu, where Brah- 
manas assembled; Tandabutti {i. e., Danda-bhukti), in whose gardens bees abounded, {and 
which he acquired) after having destroyed' Dharmapdla (?'«)■ a hot battle ; Takkanaladam 
(f. <?,, Dakshina-Lata), whose fame reached {all) directions, {and' which-he occupied) after 
hamng attacked 'Eana^ura, {whose) strength departed;® Vahgala-de^am, where the 


' Like tlie Tinunaldi inscriptions, this inscription reads 'vrhile Nos. 9 to 19 have 

- Instead of the reading of Nos. 10 to 19, this inscription has L^^Q^rrQth, like the Tiruraalai 

inscriptions. 

. ® In Yol. I, p*. 99, eSsQjruid^rnr was takfen as a proper name. Prom the analog 3 " of other items in the’" 
list of conquests, I now consider it more probable that a geiieral descriptive epithet is intended. 

^ The Tirumalai inscriptions read “ Numanaikkonam, which was surrounded by dense groves.” 

^ The Tirumalai Inscriptions read GQi0^2sLs^i7-/f, which I took to be a proper name, but now prefer <o 
translate by ** whose warriors possessed cruel bows ; ” compare note 3, above. 

* comes to the same as urr^soL., the reading of the Tirumalai inscriptions. 

" This doubtful name might he a corruption of Indraratha. If the reading of the Tirumalai inscriptions, 
instead of should turn out to ha the correct one, the king’s name would be 

either Dhiratara or Iradaran (?). 

' Instead of a Cliidamkaram inscription reads Qpjreurn,, wHck comes to tho same. ' 
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rain did not cease, {and from which) Gdvindachandra, {whose) fortune diminislied, fled; 
elephants of' rare strength, and treas-ures of.'w.omen, {ivhich he seized) after having been pleased 
to frighten on a hot battle-field Mahipll.a, Tvho was deprived {even) of his slippers, bracelets 
and ear-rings;-^ Uttiralddam {i. e., Uttara-L3,ta) on the vast sea of pearls; the Gahgd, 
•whose -waters sprinkled tirthas, which were full of flowers ; ^ and {ivho)^ — having despatched 
many ships in the midst of the rolling sea and having caught Samgr§.mavijay6ttuhga- 
va^rman, the king of KadSi'amj along with (te) vehicles, {viz.) rutting elephants, {tvhich toere, 
as impetiioiis as) the sea in fighting, — {took) the large heap of treasures, ® which {that king) 
had rightfully accumulated ; the {arch called) Vidgddhara-torana at the “ war-gate ” of the 
extensive city of the enemy ; the “ jewel-gate,” adorned with great splendour ; the “ gate of 
large jewels ; ” Yijayam, of great fame ; Pannai, watered by the river ; the ancient kfalai- 
yur {with) a fort situated on a high hill ; Mdyi rudihgam, surrounded by the deep sea {as) 
a moat; Ilangt^bgam {i.e., LahM^oka), undaunted {in) fierce battles; Mappappdlam, 
having abundant high waters as defence; Mivilimbahgam, having- fine walls as defence; 
Valaippanduru, possessing A), cultivated land (?) and jungle; Talaittakkdlam, 
praised by great men {versed in) the sciences ; M&dam^lingam, fii-m in great and fierce 
battles-; IlS,muri-dg^am,' whose fierce strength was subdued by a vehement {attack)', 
Mdnakkaydram, whose flower-gardens {resembled) the girdle {of the ngmph) of the southern 
region; and Kaddram, of fierce strength, which was protected by the neighbourmg sea; — 
having been pleased to make gifts in the college {kalluri), which surrounds the king’s flower- 
garden (draw) on the northern side of the royal hall {tini-mdligai) of Mudikonda-^oran 
within the palace {koyil) at Gahgaikonda-^drapuram, the lord ^ri-Edjendra-^6ra-’ 
dSva vouchsafed to order," that two thousand kalam of paddy, fully measured by the 
marakkdl {preserved) in the temple of this god {and) called {after) Ada-valldh, should be 
supplied every year, as long as the moon and the sun endure, to- the treasury in- the city, 
to be enjoyed (hhoga) by the priests {dchdrya) of the temple of the lord ^ri-Edjardja- 
t^vara, {vizi) by our lord, the ^arvaiSiva-pandita,^ and by those who shall 

deserve it among the pupils {t,ishya) of this lord and the pupils of his pupils {praiishya), who 
are natives of Aryade^a, MadhyadeiSa* or Gaudadei^a. {The above order) wns' bitten 
by the royal minister {who writes the king'' s) orders,® Sembiyan Virupparaiyan, {and) 
engraved on stone, as heard from the mouth of the king. Let the Saiva-dehdryas of this 
{sph'itml) line {vafnia) protect this charity {dharma) ! 

No. 21. On the north wale, loivee tier. 

This inscription is dated ‘ on the seventh day of the year wbieh was opposite to the 
fifth year’ of Tribhuvanachakravartin Kdn^rinmai-kondan. As I have sho-wn in 
a paper on the Tirunelli deed of Bhaskara Eavivarman, which will shortly appear in the 

‘ The readings of the Tirumalai inscriptions, Q ^n-®esi^pffiB^Qs!riLt-^ and .FfflgQsuiruejr, seem to bo 
mere corruptions of the reading in the text. 

’ Instead of meu/f, ‘ a flo-\rer,’ the Tirumalai inscriptions read tossjra;, ‘ sand.’ 

’ Qis§ seems to he used for 0^ ; compare page 95, note 1. 

* As §arva and Isana are synonymous, this person is perhaps identical -n-ith the ffuru Banasiva-pandita, 
•who is mentioned in No. 9, paragraphs 1 and 2. 

® Tiru-mantn dlai is an abbreviation for tiru-mantri 6lai erudum, which occurs in the inscription No. 27, 
paragraph 1. In the large Leyden grant, the -words 'pth er(ip^ii, ‘-who -writes our orders,' and 

LDp^jrG<siiir2s\} are prefixed to the name of one and the same person at t-wo different places (lines 128 and 
, 161 f.). ■ • • , 
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Indian Aniiqiiary, tlie -word.' opposite is used in -Tamil, dates in tlie sense of ‘after.’. 
Accordingly, this inscription is dated in the' year ,wliiclL followed .after the fifth year,' *,e,,,in ^ 
the sixth year of the .king’s reign. The, name of the king has remained .a puzzle and has- ; 
been misread in various ways, until my assistant discovered an archaic inscription at 
Ivuttdlam near Mayavaram, in which, it is s^Qli'Qxn-QiBir^iisrGiniiiQairem^iran-. This speU-- 
jjig, — if compared with the usual forms, QairQmfle^eninQmirsstsn—iresr and Qsn-Qem-iflenreiniD- 
QiBiTessru.irm -\ — shows that the first part of the name must he divided into Offi/rO/s/r-j-^ssr^uj. 
Fi'om the assimilated form Offi/rO/5rf?tD63)£B,. which occurs in an inscription at-Palldvar.am’,’^ 
we may further conclude that ^esrsmih is meant for • ■ OstO/bit- must he dissolved 

into Qsir, ‘ a king,’ and 0/E/r,-‘ equality,’ and is. an abstract of the root which 

signifies negation. K6-ntr~il-mai-ltondaii may thus be translated, by ‘.he who has .assumed 
the title “ the unequalled among kings ” ’ and is synonymous with ■Kqgonmai-ho'Mdn, ‘.he 
wlio has assumed the title “ king of kmgfe,”’ a s.iirname of the Qh^ra king Bhdskara 
llavivarman, to whose reign the Cochin deed of the Jews® belongs. -KdnSril or K&nSril 
appears to have been ’ comipted subseqiiently into '.Kqnfifi. For, we find the- surname ■ 
IvOneri-mel-konddn or 3I&n^ri-m§n.-konda applied to Yira-Ch&la and to-Kuldt- • 
tunga-Ch61adeva;® and on a coin, * copies of which .are .not rarely, met, with at Tanjore 
and kladma, the legend is Qffi/rOsBTffliTfl-iuew, Kondri-i’dy.an. . 

The 'title EdnSrinmai-konddn is applied to the Chdla Icing Edjardjad^va -in the 
large Leyden grant (line 112) ; to Kuldttuhga-ChSladdva in an inscription at Earuvdr ; ® . 
and to Sundara-Pandya in-an inscription , of , the Madura temple,® in -the cave-inscription 
•at Tirupparahkunram,® in the smaller. Tirupp'dvianam grantj® and in inscriptions ,at 
Perdr.® The same smname was home by Vira-Pdndya and -by Kulaig^kharad^va.®® 
The king ta whose reign the present inscription belongs, ‘must be .different from, and con- 
siderably later than, B'djardjad^ya, .whose inscription's are written in .arqhaie ..charac- • 
tors, while those of the subjoined inscription are not.yery far- removed fi’om the 'modem 
Tamil ones. There is no Such, objection to identifying the Edn^rinmai-kondde’ of the 
subjoined inscription with one of the three. Pdndya kings, who had Ihat * surname. . - But it 
is impossible to make any final identification, • as the inscription , does not contain any 
historical particulars, about fhe king to whose reign it belongs. ■, . . ■ 

The inscription records, an order of the king, by ;which'i certain lands, that had been 
wrongfully sold during the third and fourth years of his reign, were restored to the temple 
of Bdjardja-t^.vara at TaSijdvdr. . 


‘ Soo pago 111, note 3. A coppor-plate inscription. (Dr. Burgess’ Arclimological Survey of- Sotitlie'rn .India, 
VoL IV, p. 184) contains the form Jidn6rmai-I:onddnf in Trliich;the first m is elided. ' * 

- Ifadras Journal of Literature' and Science^ Vol. XHI, Part 1, p. h36f. . ^ * 

^ See No, 62 of my Frogress Report for October 1890 to March 1891,;Madras G.O,, 10th' June 1891, No. 452, 
Public, and YoL I, No. 132, respectively. . / ♦ , ' 

^ Sir Walter Elliot’s Coins of Southern Lidia^ Plate iv, No. 173, ’ , » " 

® No. 61 of the'Proym* quoted in note s. . 

* * No. 46 oVany Progress Report for February to, April 1890, Ma^as G.O.,' 14th llay 1890, No. 355, Public.' ‘ ^ 

‘ Dr. Burgess’ Areh<t6logical Survdy of ^Southem India, Vol. TV,.pp, 46 and 49, where the word is 
misread as K6mrinadaiJionddn, .Instead oi’K67ndrapanrf\dran Sundaravarumadevar (p. *45), the original roads 
Kf-Mdtapanmar-^m Sundara-Pdndidcvar, K6-Matavannan, alias Sundara-Pandyadeva, 

• Ibid,, p. 37, whore Kdncj^f^yimai-honddn is misread as K6n6naraiJionddn. » , 

* I^Ir. Sewell’s Vol. I, p. 217. * . \ 

Ibid., Vol. H, p. 106 and p.:109. 



No. 21. INSOEIPTION OF KONEBINMAI-KONDAN. 

■Text. 

First section. 


Ill 


oSL. r 


[-*] 


[]2.J ^j^-o6i765r^^ffij06iy^ ^ Q<5/r063r//?6OT'63>m0«s/r(55bri— /reir u/r~ 

[^3.^ «3OTzyL0€y/r(9^^6zrf?^6i/eTr/5/rz-l© ’ ^^u.aj/nr nr/rg^^ 

(]4.^ nnr^ofTroasurcr(Tp6S)ii.tu/rd‘ 0«E/r[/9di i_/[-^2^/r^gp(SUL/LJzI.©[^^*J- 

[^5.]] i—uu^&^ire^rrfiajiB^ Q^euires^iBs^ih ^^ 8 /rOa^c;B 2 jnrffi[|< 5 ^^- 

[^6,J 6?j^<5/r[j6zia^^ O<?^i£/6iy/r/r«^®0Lb ct/(S0lq 

[|7.]] * . (S^^^{r6^^ss)piB^ujfr€rn‘ [^gp^sffr0»6i/^^LbJ 

p.] iBirjsvfTGu^ih ' mir/Sem’- ' ^ihmrriLQ 

1^9.^ ^ ^ [^/SJsvLD ioTts^up^ ^Q^e^iLjih €Qjru’/rQ^^j/BQ/Bjb(^u^ 

[[lOJ QS)uS(Sv iStoVih ^@0«F Qps3sn-Q<o)) ^QDird^£s'^fr^6ssfiiLj^u> ©“ 

1 ^ 11 .] Qevfrp^(s£5Q&^/ri^sbrQ/5jb(^U6S)uu9<^ o^O- 

[^12G (2)6 wQ/d Qp^€B{r^ih 0Q«vn"^^[^/fs]]ffiO5:/r[^^leaTurfi65)fiP C^3“ 

[]13G LJ^ 0(g)ffa7/D®J5 /rOio QpGbr.^ u)/r6i/[^m2 G*3 0/5/flaj6?r[|^J- • ’ 

[]14.]] 6w/r[^^rf?]]^ Sevih /j3/r<5«/r[rOT2ffl] ^ssy/rd^fres^iLj^ 

[^ 15.3 ^ G ^3 «®637<£0«s/r^z— o^^I^/t^- 

• • 

Second section. 

1 ^ 1,3 ipsiir /B/Bpsu6r!Tih iBevth (srO[^^ <^ 3 ^^^^ (5r[^^3^^- 

[^ 2.3 i£ifr(5<s]srQ Qp'^&y uipihutsj-Quj Qpeupirersr^Qsyp^S'^^ajrrei 

1 ^ 3,3 ^uuty- <s[^<siRrr<E 3 ®^t^ ’^lI®®©- 

[^ 4.3 ^//?<S 0 sh.^ Q^ff=~^djeuirir€s^^^th Qs^rrevrQ^ih ^*3 

[^ 5.3 ^(^<r/r6i;^6Br (Dr'®ir/riii/r[^fi3OT-©3 (2p;5d) ^;ffO;2r6iy/r«0 Qpeuprrerir- 

C®0 ^<^P^^\j^~Y^d€S)m^Q&rr<Sfr^ C ^^3 ®^^/®[](g) 3 ®^ g^Sa) ^ir/rO^- 

[ 7.3 gpO[^6iy3®;506y®rr/reOT' (sr^q^pQp^jpjih ^^*^3 ^^n-L^irirtu^ (srq^pQ^ 

[ 8.3 . [ 1 * 3 . [^ 3 ^^^^^^ (srQ^pQ^p^^^ih [|*3 eu^uQir^rrpjrrrajebr 

[ 9.3 0^ff5r[^£i)3 [ 1*3 \u<so^^suinr{judsr ^^'^q^pQpeb-^ih [|*3 €^^uj{^^es)fr- 

ivevr W- 

[ 10,3 [*^*3 [jufr^^Q ^( 0 ^/r 6 iy[^ 6 OT *3 ^yr^^^/rmrrstiarQ mir<^ 

er{ifi)ifi(^eo [^]- 

[II .3 O^[aj*3^0®^^ ^q^^Qpm'^uui^ §a- [©*3 


. ^ Here and at tlie end of this inscription, tlie sign of the vnarga combined with the Fillaiydr-Sxiri is used 
to denote a full stop. 

^ Head ^^j6y)-a su-s^^^jeu . ' ’ * . 

3 Head LJ^-?/r 5 ^n-^fiuJ^s@Lb and compai^e the ‘following beginning of a similar inscription in the temple 
at PallCivaram in the Chingleput district: — ^^tsjsQ^n-i^Q^isntr .^q^qp^uuis^ 

[II*] c/zQicuSI y§ [II*] ^ffl4eu^<F<FS'Sir[Gu]j5‘^ ^ Qs{rQ/EffIih6S)LDQsrre^i^rrj5 G)<^iL;®0<s/rsxTZ_Q<F/r^ii3a3jri_- 

eop^uLje^^fjQsrrLLL^LDrrrs ^Qeiirrps^fSJsQ^ir^eijerrjBn'LLQ^sijrp^irprrL^QuueoGurrLfirLiirrp eun-pGupunrr- 
QpeQ^iS^^trQeu^LnibsGDpp • ^e^L-iumr ^0<FaFir(ip6®L^aj /Biriujsrfir QsfruS^ u^urrpqpeuuULLQetDL-^ 
uu@<f^<5^^ffiuj0ti Opus^iBiLith y^LnrrQs<s?jr^<ss^Sfr\^(s5S'] Q^tueurr^th Q&nuSpsa^srss^imsGzrG^ etc^ 

* Head ^^sLJnr/ri3Sffi^-s-D06i/*^S8ojo©^^, • ■ ® Head - nrrrQ^^^euSopjr)^ 

® Head siJjsi/u/r^^.' 



112 . . • INSGROTIONS ON THE CENTEAL SilEINE. 

Tbanblation. 

1. Hail ! Prosperity ! {The following are) tlie contents of an order {tiruimigam), ■vrliieh 
{ihe Icing) vouclisafed to issue. 

2. Tribhuvanachakravartin Kon^rinmai-kondan {addresses ihe follotving order) 

to tbe Pailchdchdrya {tvho wears) a silk, garment {in honour .of) tbe feet of tbe lord of tlie'* 
temple of Pajardja-tiSvara at Tafijavdr, {a cii!y).inPdndikula^an[i]-valanddu,^tq the 
Devar-lcattmi^ to those' who perform (the duties of) overseers (itanhdni) of the Srt-MaMivaras^ 
and to the person who carries on the management of the temple : — 

3. “ We have ordered that the tax-free temple-land {devaddna) of this -temple, which 
was sold in the third and fourth {years of our reign)f~{vis.) eighty-three veli of land in {(he 
village of) ^ri-Pardntaka-chaturvddimahgalam in' this nddu ', five {veli),- three quar- 
ters and one hundred-and-sixtieth of land in V-ira-Edj ^ndran -N erkuppai ; ®.eleAmn {vcli) 
and. three quarters of land in Kul6ttungar^6ran-Nerkuppai; eleven {veli), o;ie half 
and "three twentieths of laud {in) Kul6ttnhga-^6ran-Pari^ai ;• six twentieths, one 
eightieth.and one hundred-and-sixt'ieth {of a veli) of land in N driy an? [I]rai[y fir] ; and deven 
{veli) and one quarter of land {in) the flower-garden (nandavamm) {called after) Gahgai- 
konda-^6ran, which forms part of Karundittaikudi,—^ shall remain tax-free' temple- 
land, as of old, from the year which follows aftfer the fifth {year of our reign). And we have 
ordered those {officers) who divide {the land) for {levying) taxes . (t<arj), to* enter {this land) as 
such in the account (hbolt). This land shall he taken possession of by this temple as tax-free ' 
temple-land from the year which follows 'after the fifth {year of our. reigii)d^-* ■ 

4. Written by the royal minister {tvho %vritcs ihe hinges) orders, ® Efijdndrasimha*- 
Mfivdnda-Ydlfi® ; {this is his) signature. The signature of Yirfitarfiyae. The signature 
of [Chi]trfirayan. The signature of . Yay.[ir]fidarfiydn.“ The. 'signature of [Pal]- 
lavarayan. The signature of Pritij’^angaraiyan. 

5. {The above are) the contents of an order which {the king) vouchsafed to issue on 'the 
seventh day of the year which followed after the fifth year (o//«s my??). 

* . Ho. 22. On THE SOUTH 'WALL, FIRST AXD SECOND TIEES. • 

Tills inscription is dated on the 64th day of the 35th year of the reign of Tribhu - 
vanachakravartin Kondrinmai-kondfin and records the. grant of' -the village of 
Sungandavirtta-^oranallfir, ^ which formed part of the town of Karundi'ttaikudi,®^ 
and wliich was situated on both banks nf the Yira-Sdra-Yadavdru ® and on the north- 


‘ Thi^ is anotlier spelluig of Pan^yakulasani-Talanadu in No. 1, paragraph 2. 

Q;pajffeg5rti9 is the same as (Sanshrit d4vakarmtn)f ’ see VoL I, p, 123. 

^ A village called Nerhuppai had been given to the Tanjavur temple by the Chola Mug Eajarajadeva 
* according to No. 4, paragraph 17. , 

Sec below, note 8. . 

* 923U is a vnlgar spelling of 9^ ; see page 109, ^ote 5. 

* A person of the some name is mentioned in Yol. I, p. 108. 

* I.e., ■< tlio good viUago (eaUed after) ^ungandaN-irtta-Caiola.’ An inscription at-PallaTaram, .the beginnings 
^ t.f which is found on page' in, note 3, mentions a king of the name ^ungandariftta-Kul6tt\inga-Cb61adeva 

(rti(7s Tribhuvanachokravartin Koncrimmai-koiidAn. , * * ^ 

* This is a northern suburb of Tanjore; see 'tbe Index of the Tadijore 2lanual, where it is spelled 

** Karundatlaugudi.'* . , ^ - 

’ According to the map of irrigation works, which accompanies the Tanjore Manual, the » Vadavaru” is- 
the first river, which is crossed on the north of Tanjore by the road to *‘TiruYddi (Tii-uvaiyuru) ^ 
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■western extremity of tte city of TanjS;YAr. The village was divided into lOS shares, of 
which 106 were to he enjoyed by the Brahmanas of the village of S&mantanardyana- 
chaturv^dimangalam near TanjSvdr, and 2 by the temple of Sdmantandr^yana- 
Yinnagar-Emberum9.n in this village. Both this village and this temple had been called 
after his own name, and the granted village had been purchased from its former owners, by a 
person, who is designated in the text as the Tondaiman&r, but whose proper name must 
accordingly have been S§,mantan&r&yana. He was apparently a feudatory or high officer 
of the king, who made the grant at his instance and on his behalf. At the present time the 
title of TondaimSn is borne by the chiefs of the state of PudukkOttai in the Trichinopoly 
district. Their ancestor is reported to have ousted one Pallavar^yan Tondaim§,n about 
1680 A.l)} This chief was probably a descendant of SamantanS-rdyana Tondaiman 
and of Karunakara Tondaiman, who, according to the Tamil poem Kalingattu-Parani^ 
was king of the Pallavas, resided at Y andai^ and was the prime minister of the ChOlaking 
Kul6ttunga, The title TondaimS^n means the king of Tondai'^ or Tondaimandalam, 
the Tamil name of the Pallava country, the ancient capital of which was Kdnchipuram. 
The numerous Ch61a inscriptions found at this town prove that the Pallava kingdom must 
have fallen a prey to the ChSlas. Prom the Kalingattu-Parani it further appears, that the 
former rulers of Tondaimandalam were allowed to retain possession of their dominions as 
feudatories. In the subjoined inscription they appear in the same position during the time of 
K6n6rinmai-konddn. 

The chief difficulty in this inscription are the numerous fiscal terms mentioned in 
connection with the grant. A good many of them had to be left untranslated, ° while the 
translation of others is only tentative. 


Text. 

First tier^ first section, 

Cll*!] G<£E/?0/6/f [^6^ J- 

un'(s^ 

[^ 4 .^ t—infTi^nr Quinrio 

gi9^/7®g^^/r^/s6E[^<£<5yr^/ra9(j5<sgLb 


First tier^ second section, 

[^ 1 .^ Qu/r ^ fi>(rrj>,^^(^uu{Ej(^ ^p(nj> ^ih 

©LJirflsi) €rQ^fB^(7^eS~^€Qfi^ ^/rmfG^iSfrjrfr^uj'^svsreQs^sm’^/r^thQuq^^ 

fO/r 

p.J j^^/T'JssOT-QLD [^^^^^iI/Lj/js/0 ^/bO^^LL'yjb)d(^ih QpuLs^Qsy ^ 


^ Mr. Sewell’s L{,sts of Antiquities^ A’'ol. II, p. 225. ^ Ant.^ YoL XIX, p. 337. 

^ Mr. Kanakas abliai PiUai, ilid.^ p. 340, has satisfactorily identified Yandai or Yandainagaram with 
Yandalur, a Eailway station south of Pallavaram in the Chingleput district. 

^ Compare ‘ the Chera king,’ which occurs in No. 1, paragraphs 34, 51, 52 and 107. 

® The English meanings which are assigned to some of these teims by Mr. S. M. Natesa Sastri in 
Dr. Burgess’ Archaeological Survey of Southern Indta^ Yol. IV, p. 186, are purely fanciful. 

® Eead s)/ \/r. ' Bead 


29 
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INSCRIPIIONS ON THE GENTE-VL SHRINE. 


[] 3 .J SoVT^^eiDiraj^tii ^meSiLL^nr/r uisit> 0^/rc?^63?i«,tuix)/r- 

mn-ir msssrih 

j^ 4 .^ ^^0^/r^^653TQ),§V/r/r£e^ ©^u/r/r^Q^^Ssu d?0/i5^t— 65>L_0t^uJ/r6tn* 

D ^'3 0«®©63?^0®/r€37r£_-0<ff^/r^6W ;S0«5rfl?/E6l/65r (Sr^Z30S^QLhp(^ih 0^3 

c^f t c\frr m pi fk(^mQipp(^ ^ ©^£-/vr/r<iQ«^Ssv (SiBpeu^ 

[G.] e^sruup^ ^^ga;«0 Qthp(^(h [|*] Qp^un-pQeBi^[Zso] QpihmujJSl^frip^ u)^^- 

iS 0 < 5 ©y?e ?0 fsipsuemijup^ (sr^3su«0 6 ij£^« 0 ti Q *3 us^^- 

[^ 7.3 «0 Ou )^0 ;Sr06F/rgj/ruu6u^6rfluu/D^ 6 r^ 8 Dyff 0 ©/[f— 3 ®@^ Cl *3 

Ofi/rzyL6i;65r(ip65>|^L_3ttJ^®57" Ou0a7j^«0ffiS4pffi0tii [j *3 
[" 8.3 6flirOa^/r^Qji-6u/r^^«0 eui^^esyrr ^ ^^6ij/r^^®0ffiS^®0t£i []|*3 ei/i-ur/oOffiASsu 

«/ri^ 6 ii 6 ?r 8 ^p^/r[^ 03 ?-^ ©90;®ir/r ^6y)(u®<sir£^5^- 

[^ 9.3 ; 5 ~DO^~i$ 6 Dffi 7 <E 6 D;s 5 ^^ (^^S(SU<E0;EO^;ZJ0til 0^3 ^S3T(g)S5rQ<SaiSsy<S0 a-<sh^€Tr<®U‘- 

ulLi-^ ^51/ , ^^0^«(sffiraJU-noi//5*-it£ias/- 

Second tier. 

[^10 eSSsrrScifQpLO ijehQ-ff^iuiLjth u^oitpeSuup^ €i2&yr[^<§Jsu(^ti3 tf^^'ySerdjtLnh 

6(sT{bp€us^LJLjp.pj Lj^Q^iuiLjih ^‘^1^®3 ^^'®^6wG)j^<5ff^i^Ssv<s0siTt!/- 

ulLl^ (^jh’^'yj^^^'^<^uu^iQp(oiiprrfBih 

p .3 ^^Qt^Glufrpp^BUUt^ uQesys^e^ppp^6vj€uJnh\^t9‘^eDp 

^^u^p.P3 Qeu(^tL{ih 0^3 ueisoBva^Bmei^-^SGOih ^e^Op Qpd^sfrOo) Qpehr^ 

inrreijih 0’^3 LjevrQff^tuiSGoib u^0)|r^3 OeutoSti/to 0*3 .g^sjr/sppQpih 
^ 3.3 O^ei/uj^jBCiOnS^t^tb OjD/ra£j-Si/rnrgi&-vf)§)ftyib S&>ih [[*§^3'^ QeueSa^th 0^3 

Ooieyrerr/rew* fBppmjes^^’J eufroj^BniA}^^ <9?/r® Otxj® s_(— u£— 

tSeoih uckssflir^QL^ «/rQeu ^Qy)/r«ffiff‘[]^di3 0*3 {B^Qg^oj Lf^Q^Fit 

01*3 fsppth Q^6VUJ^/BOjD/rq^^/rnr(^/r^§!ie-^§i Q^(5ij^i^^/r6hr iBppijs^m 0S7r/^[^«JsTr 
eufrdjiesnr^eB^ ^/^^^serr 6?/r® OiZ3® ^lLui^ Qu/rpp^^~^uut^ S^vih Qpfreikfr- 

^^p.p} mfrQ&) «5/r0sx) tc/r 0*3 Gr^pevrevrsike^QpBJ^ aj/r^aafl- 

C^‘3 ffi6!0/r g^siTij^<550ti eff^««/r®, j^/S3^^ u^i^Qp Qp&sirQ^ mn^ iD^ffi- 

«/rcs3fl ^enrr««/r0j?5f? SdS^mmir fBfrpupQprrek^dQ^ tSevih <or(^upQpQy> 
u:freuGy)frS6sn6ssB '0*3 @^®f/?|^€u3tjD «gr^U;sO^O^ t£J/r- 

[^ 6.3 ^cyyir^a/res^tLjth €rpp^^6if)ppp&) [^&_3^^C^3 ^mS<5\^iki&esf!(So ^ Om^- 

Oyjf/r«S67rr tDir/E7«^£jb S^Oyzr/Tisfiesr Qs^^s^th tbp^ih (sruQunruuiLL^ 
6vru86^ajj/r^£5gf5Lb '^^^S^mui^LJU^QG!TH^iuir6S)ir^ 

{^ 7,3 C“'/ 3 ^ £u3y>®®n-[^653fl?3^'^C®^3^^^C^3 Qpp^pp^p\j^^ ^di^esjrmiLt^ir&iSfr Quir 

®c50£i iSfressBuLith ^eD/Da96Sft^U5/r««0[^<5?3/r53k© ^(^^^^3 cd^^exfyh g>04^^^ 

[[ 8.3 ^Gs^t^uyp^th ‘^GP©^ ®<5?/r^/5[^^3^ 

BufTGS)^ «S0iiL/ ^^eStLi^ ^Soor ^^uua9(7^th Qo^uj^s^ Qa/rmerr-- 
Q/ii €Jr>Ui 0£y.63)LD £p/rt9?ffiL_ 65>tD ^®a;0LCLi/y- n^6!opmrryS QeuiLi^Qiripunis^^ 

1 ^ 9.3 ^^€udj ^£€tr3«0fle«ff|^€5aTUi3 «£n'if3;5^€?D«{^cj3t<J^®J>^ Q^&Q^GsT^p O^- 

lLu^G^P ptLQi^rrdSl pil.t^fr^^^~yjun-tl.u-th u^rreuGsi^uS^ 0err€i/€?Di-^ ^(x^«0/S/ru- 

u/rilt—tb eu^^tuth ^nssu^ ^€S)L^euifi ^isisir- 


* Bead , * Bead Qs^rripan^^ir. 

* Corrected from hy the engraver himself, * Bead fferSeu, . ® Bead Q<F®«sEr(^/0txi, 
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[ 10 .] 

[ 11 .] 

[ 12 .] 

[ 13 .] 

[ 14 .] 




uunri^L^Lb 


p^uu/rtuiD 


)6Vfr^Q8oin~LjQu^ eufr^<eF’^^e8f90iufrsih u6!DL^^svfr/rQpss)p'^ 

6tDLD Sh.jb/lSeod^€S 

eQetDi—uQu/r ^~^GS)^rr~^ssfr^6ij/rS 

^<smL-ih fSjr/r^ssfl <5/rO6iy//?(S0Ssu Q^6iD6ij^i^GS)m m^/r^tLQufr^ 

^^eiDiruuih^ g>- <sTrg?r/? / ‘ /_ ^ ps(E]s^^ih o / '_ / //_ 

Qpuu^€5)^^3=n-eij^ LU§[^-^^J/r/6ii3/r(5 e_^«(5u-v6)aj-43/r<5 ^/r/K/rtuS- 

/509^uj/®ffg5<S0 OujrrJD^S/j£s ^~0^/r/5^65?[j^^£/9(5fi?zu/r<s^^^j/r^-^^6i7/DQ«F^si7^?r«s^- 

^s/bQ^S’/tld ^duQeu/rSw i9t^uir~ 

J/r<ScEQiS/rs3^© <5^60^10 0<FLbL9^Lb QeisLLis^sQesrr^^ |j oJfremQ Qpuu^QDf^~ 

^^freu^ /5/r^ iBrr^ ^553617 LSipBsv^6fh.pp^^ . 

GsyL^Lun ein' es/ns^Bujehr (srQ^p^ Cl*! LB^ip~^^S3h.ppp^ 

6r^w[^0^633i— lU/re^fT u<^<o\)Guinraj6br ^jor'^Q^p^ (si~ 


Translation. 

Hail! Prosperity! {The folloioing is an order of) TribhuYaRachakravartin K6n^- 
rinmai-kondS.n. 

From tlie rainy season (/car) in the thirty-fifth {year of otir reign)^ {the village of) 
Sungandavirtta-^oranallfir, — Yrhich forms part of the town {nagara) of Karundit- 
taikudi in Tanj^^vfir-parru, (a subdivision) of Tanj§,vfir-kurram^ in P&ndiknlapati- 
valan^dn,^ and which the Tondaim&n&r had purchased from Tennagafigadevan, 
S inattaraiyan and other partners {ullittar\ — was given for {providing) one hundred and 
eight shares {pahgu\ viz.^ one hundred and six shares for one hundred and six Chaturvedi- 
Bhattas^ who had studied the Vedas and Sdstras and were able to interpret {tliem)^ {and who 
lived) at S^^mantanarS-yana-chaturv^dimangalam, — a village {agaram) in {the neighbour- 
hood of) Tanj§,vurj {a city) in Tanj Svfir-kfirram, (a subdivision) of PS,ndikulapati- 
valan^du, — which the TondaimS^n^r had bestowed {on them and called) after his own 
name; and two shares for {the image of) SS,mantan&rS,yana-Vinnagar-EmberumS.n,® 
which he had set up in this village {and called) after {liis oton) name. The eastern boundary 
of.(^/^/5 village) is to the west of the boundary of Kul6ttunga-^8ranallfirj which forms 
part of Earundittaikudi, and of the boundary of the sacred flower-garden {called after) 
Gengaikonda-Soran,^ which forms part of Earundittaikudi; {that part of) the eastern 
boundaryj which is to the south of the Vira-^ora-Vadavdru {river\ is to the west of the 
boundary of Handavanappar ru,® {a quarter of) TanjS,vur. {That part of) the southern 
boundaiy, which is to the east of the wall {madil) ofMummadi-^oran, is to the north of 
the boundary of Handavanapparru; {that part of the southern boundary^ tvhich is) to the 


' This word is injured by cracks and looks like eSudSjrtuth. ^ Eead Gjpsf^s^ih. 

^ This term occurs frequently in the Tirupparahkunram inscription (see page 110, note 7), where it is 
perfectly distinct, though in the published transcript it is read . 

* The same subdivision is mentioned in No. 1, paragraph 2. 

® This designation corresponds to Pandyakulasani-and Fandikulasani-va]anadu in No. 1, paragraph 2, and 
No. 21, paragraph 2, respectively. 

® I.e.y * our lord of the Yishnu temple (called after) Samantanarayana.’ Vtnnagar is another form of 
Vinnagaramj which, to judge from a Kanchipuram inscription (Yol. I, p. 87, note 1), seems to be a popular 
corruption of Vishnu-griha, It occurs in inscriptions at Poygai and Kaniyanur ; in Yol. I, p. 87, line 1, and 
in paragraph 1 of the Progress Repot t quoted on page 110, note 0, read Vinnagar instead of Tinnagara. 

’ See No. 21, paragraph 3. ^ 7.^., * the quarter of flower-gardens.* 



1 IG IN'SCErpriONS on a?HE centeal sheine. 

■vrest of tie (same) wall, is to tie norti of tie boundary of Palatalipparyu,^ {a qiiarter of) 
TaSjdvur. Tie western boundary is to tie east of tie iigi-road (peru~vari) of Xodi- 
vanam-udaiyS-l J [that pari of the western loundary, whieh is on) tie nortiern bank of the 
Vira-^ora-Yadardru, is (at the same time) to the east of this river.* Tie nortiern boun- 
dary is to tie south of the boundary of KS,daTan-niaidd6vl, alias T irudartjabiay am- 
kara-chaturvGdimangalam.* Altogether, (the land) included within these four boun- 
daries, — excluding tie cultivated land (vilai-nilam) and tie diy land (p%in^ey) (of) Ava- 
. .kamallakulam, Jagad^kavira-Suvarnamangalam, tie cultivated land and tie 
dry land of Palatalipparru, and tie cultivated land and the dry land of Nandavanap- 
pafiu , — (is divided into) fifty blocks (Jcarai)* Of (these), tie wet land (mu^e[jf\-nilam ), — 
excluding ancient gifts to temples (devaddna), (and) including tie portion on tie bank of 
tie river (paduyai-irai) and tie portion consisting of tie causeways between fields (tala^ 
varami-irai), — (contains), according to tie book (potiagam),^ sixty veli‘, tie land on which 
the (village) servants subsist, (contains) one (veli), three quarters and three twentieths ; tie 
dry land (pnu.tey-nilaiii) (contains) fourteen veli] tie land (which is occupied hy) tie village- 
site (agara-nattam), tie place used for sacrificing to tie • gods (deva-yajana-hhumi), and the 
place used as pasture for tie cows (go-prachdra-hhumi),^ (cottains) six veli ", tie land which' 
includes tie houses of tie cultivators ( Velldn), tie ponds, channels, hills, jungles and mounds, 
(contains) twelve (veli), one quarter and one eighth. Altogether, tie land which includes 
tie wet land and dry land, tie site of tie village, the places used for sacrificing to tie gods 
and as pasture for the cows, and tie houses of tie cultivators, tie ponds, channels, hills, 
jiingles and mounds, (contains), according to tie book, ninety-four (veli), one quarter 
and one fortieth. Deducting from this nine blocks in possession (Mni) of Tennaganga- 
dGvay, which contain sixteen (aeZi) of land, three quarters, four twentieths, one eightieth 
and one iundred-and-sixtieti, (there remain) forty-one blocks, containing seventy-seven 
(veli) of land, six twentieths and one iimdred-and-sixtieti.^ These seventy-seven, six 
twentieths and one hundi-ed-and-sixtieti (vHi) of land, which may be more or less,* we 


* ' tlie c[narter of many temples.* , 

“ Tliis q^ncer description may l)e explained by assuming- that the river whicli passes the village from 
east to 'iVGst, tabes a northerly bend on leaving it. 

* This village might have received its name from the Chola king Kulottuiiga, one of whose hirudas was, 
according to Mr. Kanakasabhai Pillai's abridged translation of the Kdlingaitu-Farani^ <he who was a terror 
to Yirutaraja;* Ind. Ant,^ Yol. XIX, p. 332. 

* On this division of land see Mr. H. Stokes* paper ' The custom of Karei 3 id ** or periodical redistri- 
bution of land in Tanjore,* Ind, AnL^ Yol. Ill, pp. 65 if. 

" This expression must refer to the land-register, whieh is called lianakku in No. 21, second section, lino 3. 

' Compare the ^\miXiQTrSina-%\mO.-trina-yxdi~2teliara-^ar\jania ; Ind. Ani.y Yol. XIY, p. 161, note 26, and Yol 
XY. p. 809, note 36. 

* The whole manipulation is as follows : — 


AYet land 

, , 60 

liund of the rillagc- servants 1 3 , -aV , , 

Dr^' land 


ATllngo-sito, &c. . . 

. . 0 „ 

Miscellaneous ,, 

1 01 X 


Total * 94 i, ^< 5 * re/ir=:s50 blocks. 

Deduct 165oWo,iib „ 9 „ 


Ttcmaiiulor rt7r=41 blocks. 

* Tins clause seems to provide for possible mistakes in the mea.suroment. 
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gave, — including the trees overground and the wells underground in this land, and all 
other benefits [prdpti) of whatever kind/ having first excluded the former owners and 
the hereditary proprietors, and having piu’chased (it) as tax-free property {kdni) for the 
one hundi’ed and six Bhattas of this village and for the two shares (of the image) of S dm ant a- 
ndrdyana-Yinnagar-Emberumdn, — from the rainy season in the thirty-fifth (jjear of ou?' 
reigri)^ as a meritorious gift (dharmaddna)^ with libations of water, with the right to bestow, 
mortgage or sell (zY), as a tax-free grant of land, to last as long as the moon and the sun. 
(^This grant) includes all kinds (yarga) of taxes (kadqmai) and rights (Icivdimai)^ (the right) 
to cultivate kar^^ maruvuf single' flowers (? oru~pu}^ flowers for the market (kadai-pu)^ lime- 
trees, dry crops, red water-lilies, areca -palms, ^betel-vines, saffron, ginger, plantains, sugar- 
cane and all other crops (payir) ; all kinds of revenue (dya)^ including the tax in money 
(kdku-kadamai)^ odukkum-padi^ urai-ndri^ ^ (the share of) the village-watchman (? pddi-kdval) 
(who is placed) over the Vettisf (the share of) the Karanam who measures (the paddy ?)," the 
unripe (friiiiT) in Kdrttigai^ the tax on looms (tarUirai)^ the tax on oil-mills (§ekk-ira{)^ 
the tax on trade (^etfirai)^ tattoli^ the tax on goldsmiths (tattdr-pdttam)^ (the dves on) animals 
'’and tanks,® the tax on water-courses (orukku-nir-pdttam\ tolls (vari-dyam)^ inavarQ the tax 
on weights (idai-vari), (the fine for) rotten drugs (arugal-mrakku)^ the tax on hdzdrs (ahgddi- 

pdtfam)^ (and) the salt-tax (upp-dyam) ; the elephant-stalls (and) 

the horse-stables. Thus, in accordance with this order (olai)^ it shall be engraved on stone 
and copper. On the sixty-fourth day of the thirty-fifth year {of our reign)?^ 

This is the signature of Gdngayan, anativeof Tunjalur in Miralai-kfirram. This 
is the signature of Pallavarayan, a native of Tunjalfir in Miralai-kfirram. 

* 

No. 23. On the south wall, eihst tier. . 

This inscription contains an order of king Tirumalaid^va, by which a number of 
villages were exempted from taxes. This was probably done, because they had been granted 
to the Tanjdvfir temple. The date of the inscription is Saka 1377 (expired), the cychc year 
Yuvan^ z.e., A.D. 1455. Consequently, the king to whose reign it belongs, must be distinct 
from the Karn§,ta king Tirumalaideva, whose four inscriptions near V^lfir are dated in 
^aka 1488 (expired).® It is not impossible that Tirumalaideva is identical with Timma, the 
founder of the second dynasty of Vijayanagara, for whose grandson Narasa, Nxisiriiha 
or N arasimha we have the dates l^aka 1404 and 1418.® In favour of this identification it can be 
adduced, that in the subjoiued inscription, Tirumalaideva receives the same hirudas which 
were borne by Narasimhadeva according to an iuscription at Virinchipuram,^® and 


^ Compare Gijrruudesrr< 5 \)(s^rr€^ in Yol. I, p. 103, text 

line 19. 

“ According to the Dictionnaire TamoiiUFrangaiSy tliis is an inferior kind of paddy, which grows in some 
localities during the rainy season {Mr) and in others after that season. 

* is perhaps the same as lo 0@, * a fragrant plant, Origanum majoranum ’ (Winslow). 

^ On or see page 48, note 5. ® See V'ol. I, p. 82, note 3, and p. 108, note 6. 

® With £i)/reu6®L- compare the terms LnrreSsQL. ^ the animals and trees,’ which tho 

Tamil dictionaries quote from a deed of sale. 

’ The term or occurs in Yol. I, Nos. 61, 62 and 78. 

® Yol. I, page 69 f. Head there Tirumalaideva for Tirumalaiyadeva^ and in the transcripts of Nos. 43 to 46 
;@0ixiasuiLO^6u for ^©aiSsoiuOs.si;. 

’ Vol. I, p. 132, No. 119, and p. 131, No. 115 ; Epigraiphia Indica, p. 362. 

>« Vol. I, p. 132, No. 119. 
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INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL ‘SHRINE. 


that some of the fiscal tenns,- which occm* in the text of the royal order, ai'e of Eanarese 
•extraction. > 

Both the spelling and the execution of tliis iilscription are not veiy careful. ^ Lines 2 
to G arc damaged hy a crack, Which has caused the loss of a few letters. The language is 
Tamil, with the exception of line 1, which consists of a. Sanskrit iWca. 


Text. , • 

euiT®jsirq.SiJ^-nJs'^ [|| <**] 

P‘] C®"1 yD"DSoS^-o ^ [P] uviBire^'^ (tpdr^p£ti er,(^ufiS! erjfieb; 

OiD/bQs^meuirSeir/D SD/r€ji€!U0Q^;iS.giiiE0ffOffa).®££i 
(]3.] aj-oajeu(T^Q^ib S^^emir i£^ [iDer] . . ^S/^iDfUDirBe^Qeuatainri^ Qin^esf}§eMir ® 

afiwnu stLi—trifl (Frrqj^euffir^eu (^)^ 0 tcSa;Q;S 6 u- 

£ 4.3 a}/i 2 J/rfir/r«^/r eu , . , esnri—tuih ^^^i^3^iiiiriiies3B^emL-Ei(^e!0'D isirssrrrr- 

Ljirih u[fiLDir/D6j!r<^S ^ehru^i^ ® Qmev^sjrih 

{^ 0.3 Qsueufl5/0ty. . . . jrih ^ 0;S6br^^ir ® U) 0 g^/r ^jrn-Qg:. 

[^ 6.3 ^(^ni^eu^jr/rs^Lfirih . . . Ljirih ^sjriEies&f^^ eun-iffiui^ 

£Birsremr^^ir^<E(^ S(Quih ® C^*!] ^£SjriBis^s^ ^Bj^ireujo- 

[7-3 jT/r^eiivsu^^&jr ^Q^'JiKJmSQ^fri^ «/rsKrf?<5Gi«sO«y/r£y. ^Ssoturr^ffl'^d^Bih 

infreuonu^ injreussyL^ Qsrrei/ezpL- * 

[[8.]] ii> crQuu/ruf /- uev &SiL^ ^eTra/<50 ^^/r^js^^^rriLiih 

6uvgJ-4lfi/rerg£D/r^ aJU-nsajOiD ^q^i^exjih a. "* 

C^*l Ftr/r^rreQebr ^0erfl Q0=ajeoui^d(^ 


TjRAKSLATIOK. ' 

1, Of a gift and protection, protection is more meritorious than a gift; hy a gift (one) 
obtains {only) heaven, hy protection the eternal ahode.’^ 

2* Let there he prosperity ! Fortune ! [ On the 17th day ] of the month of Sittirai in 
the YuvanyeoiX^ '^^hichivas current after the BMva year {and) after the ^aka year one 
thousand three hundred and seventy-seven, the illustrious MaMmanddle&vara Medinl^vara 
Ganda Kaitdri SSiliiva-^^xiva TirumalaidSva-mahdrdja {addressed the following) ordcir 
{niriibani) to Vdriyan, the Kdranattdn^^ xxi the villages of Tahjdvdr, . . . , , 

Ta[fi]jamdThanigandahgurai, Ndgaldpu^ram, Paramdran^ri, Vdlangudi, 
(^{;7uc/d the chief village {of a division) df .^ft^ {villages)^^ Ammaia[ppapu]ram, 


’ Plato six in Pr. Burnell’s SouHi^lndian Paleography ^ second edition, is based on this inscription. The table 
contains three mistakes : — The sign entered as is not tg^, but a vicarious form of ^ ; the sign entered as JcH 
is not <s_, but 0 ; and the sign entered as lu is not (g^, but (Grantha iinya). 

’ Bead ^rrjs/rOgjQai/r, ^ Bead ^^rrjsrral, . * Bead j£}* ' 

® Bead ©S^^ccunr. ® Bead ’ Bead ^thesLa^uui^irtM (?). 

• Bead ft Bead 0(r^uih, Bead ^uOufruiLt^. 

'' SiTiTcsr is another form of, or a mistakp for, miressrp^tr^^ which is used instead of haranam^ ^ a 
villago-accountant in a Mamallapuram inscription, Yol. I, No. 40, text lino 60. 

Another division of fift)’ villages is mentioned in two Mamallapuram inscriptions, Vol. I, No. 40, text 
lino 16, and No. 41, text lino 33. 


No. 23. INSCEIPTION OF TIEUMALAIDEYA. 
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TeualUr, Karuppur, Maruvur, ^ Eaj^ndra- Sora-nalldr, Sungaiidari[r]tta- 
^ora-nalldr, “ alias TirumalairS-japuram, and Samudra puram: — 

3/ ‘^Having remitted to your villages tlie prime minister’s quit-rent 

(^pradhdni-jodi)^ ^ the KaranarrCs quit-rent {1taranikka-j6di\ the Village-watchman’s quit- 
rent/ {the dues on) animals, trees arid tarits,^ arid all other dues (? npAdhi) of v^hatever kind, 
{toe order that these villages) to the extent up to which they were granted, shall remain tax- 
free {sarvamdnya) and undisturbed, as long as the moon and the sun endure.” 

4. Mantramdrti caused {the above) to be engraved, as ordered by the king. 


' According to Mr. Sewell’s Lists (Yol. 1, p. 276), llaruppur and Maruvur are the names of two villages 
in tlie Tanjavur taUuqa. 

“ Tills village is the object of the grant recorded in No. 22< 

3 See Sanderson’s Canarese Dictionary, s.v.yd^/?. 

* ^"^inrr^ssih seems to be tbe Tamil equivalent of tbe Kanarese term talavdcihcj whlcli occurs in a 
Yijayanagara inscription of Krisbnaraya ; Lipigraphia Indica, p. 402, note 40. 

® 'On Lo/TGL’KOt- mjreyeoL- see p. 117, note 6, 
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